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PbKOBOJCTBO 3A BCEKWAHEBHA BG
CIPABKA

MoxeTe fa n3rernute MIHCTpyKumMmTe 3a 6e30MacHOCT 1

BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA
I:l HOTPOINT ARISTON. 3a ga nonyyaBate no-nbJHO
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CbAencTBre, perncTpupanTe Bawma ypep Ha:
www.hotpoint.eu/register

iWWW PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENS, KAaTo MOCETUTE HaLLIMA
yebcant docs.hotpoint.eu 1 cnegsate ykasaHusTa
Ha 3agHaTa KopuLa Ha Ta3n KHIXKKA.

Mpeaw pa nsnonsBsare ypepaa, npouyetere BHMMaTeNnHo MHCTpyKuunTe 3a 6e30nacHOCT.

ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA
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1. bytoH Bkn.-U3kn./ HynnpaHe cbc cBeTIMHEH MHAMKATOP 7. [Oucnnen
2. byToH 3a n3bmpaHe Ha nporpama 8. (CBemnuHeH nHAnKaTop 3a 3D Zone Wash
3. (CBeTNMHeH NHAMKATOP 3a 3apeXaaHe Ha con 9. bytoH 3D Zone Wash
4. CBeTNUHeH UHAMKATOP 3a 3apeX[aHe Ha NOMOLHO cpeacTBo3a  10. ByToH 3a oTnaraHe

n3nnakesaHe 11. ByToH “Short Time" cbc CBETNUHEH MHAMKATOP
5. WMHAunkaTtop 3a HomMep Ha NporpamMa 1 UHAMKATOP 3a BpeMe Ha 12. byToH “EKkcTpa [ipain” CbC CBETANHEH HAMKATOP

3a6aBsHe 13. byToH Crapt/May3a cbc cBeTnMHeH uHamkatop / TabneTku (Tab)

6. CBeTnuHeH MHAMKaTop 3a Tabnetku (Tab)
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YMNOTPEDBA 3A NMPDBB MbT

COJ1, NOMOLWHO CPEACTBO 3A U3IMJTAKBAHE A TTOYNCTBALLL MPEMAPAT

CbBETU 3A YNIOTPEBA 3A NbPBU MbT
Cnefl MOHTaX OTCTpaHeTe GAOKMpalLMTe efIeMEHTU OT KOWHMLMTE 1
3a[ibpXaLyMTe NacTULM OT FopHaTa KOLWHMLA.

3APEXOAHE HA PESEPBOAPA 3A COJ1

M3non3ssaHeTo Ha con npepoTtBpatABa obpasyBaHeTto Ha KOTJIEH
KAMbBK no cbposeTe 1 GyHKLMOHANHUTE KOMMOHEHTN Ha MallvHaTa.

. 3agbmkutenHo e PE3EPBOAPDBT 3A COJ1 HUKOTA A HE OCTABA

MPA3EH.
« BaxHo e fa 3ajafeTe TBbPAOCTTA Ha BOAATA.

Pe3epBoapbT 3a con ce Hamypa B AofHaTa 4acT Ha MUAMHAaTa Malu-
Ha (8. ,OMMMCAHUE HA MPOJYKTA”) n TpsabBa fa ce foMbBa, KOrato :

uHguKaTtopbT AOMbBIIBAHE HA COJ1 S5 Ha KOHTPOJTHMA NaHes CBeTHe.

KamaukaTa Ha pe3epBoapa
YacoBHUMKOBaTa CTpenkKa).

. Camo nbpBUA NbLT MNpaBuTe
Hanb/IHeTe pe3epBoapa 3a Con ¢ Boaa.

Heobu1yaHo Aa 13Teye Masiko Boa.
. OTctpaHete  ¢yHusTa un  3abbpuieTe
ocTaTbLuTe OT CON OT OTBOPA.

(TOBa MOXe fa NoBpean HeNnonpaBMMo OMeKOTUTENA 3a BOAaA).
Korato e Heo6xoaVIMo Aia flO06aBUTE CON, € 3aAb/DKUTENTHO Aa HanpaBuTe

Kopo3us.

HACTPOMBAHE HA TBbPAOCTTA HA BOOATA

3a 1a MOXXe OMEeKOTUTENAT 3a Boaa Aa paboTu maeanHo, € 0cobeHo

nHbOopMaLMA OT MECTHUA CY JOCTaBUMK Ha BOA.
3aflafleHo.

« BknioueTe ypepa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1.
- W3knioueTe ypepa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJI.

curHan.
- BkntoueTe ypepa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KI.

con murat.

(8. TABJIMLJA HA TBbPAOCTTA HA BOJATA).

Tabnuua Ha TBbPAOCTTa Ha BogaTa
°dH °fH °Clark
Hueo lepmaHcKkm DpeHckn AHINNCKN

rpagycu rpagycun rpagyca

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 YmepeHa 7-11 11-20 8-14
3 CpepHa 12-16 21-29 15-20
4 Tebpaa 17-34 30-60 21-42
5 MHoro TBbpaa 35-50 61-90 43 -62

+ W3kniovete ypena , KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ./U3KI.
HacTtpoiikara e 3aBbpLieHa!l

BepHara cnepn 3aBbpPLUBAHETO Ha npoueayparta nycHeTe nporpamata :

6e3 cbaoBe.

M3nons3BanTe camo con, KOATO e npegHa3sHa4yeHa cneynanHo 3a

CbAOMUANHUN MALUVIHW.
Cnep KaTo MOCTaBUTE CON B MalUMHaTA, CBETIMHHUAT WHAMKATOP
3APEXXIOAHE HA COJ1 ce nskniousa.

pesynTaT Ha HaTpynBaHe Ha BapOBUK Aa Ce NOBpeAy OMeKOTUTeNAT
3a BOfja 1 HarpeBaTeNIHNAT efIeMeHT.

M3non3BaHeTo Ha CON e NPenopbUNTENTHO C BCAKAKbB TN MUANEH
npenapar.

1. OTcTpaHeTe fofHaTa KOLWHMLA U pa3BuiTe :
(obpaTHO Ha :

- 1. OTtBopeTe go3aTtopa B, KaTo HaTUCHeTe N ApbrHeTe Harope n3aaTmMHaTa
TOBa: :

. TMocTaBeTe GyHuATa (BX. prrypaTa) v HaMbHETe
pe3epBoapa 3a con Ao pbba (okono 1 kg); Hee :

- SAPEXXAAHE HA JO3ATOPA 3A MOMOLLHO CPEACTBO
: 3A UBNNAKBAHE

. MomolHOTO CpeacTBo 3a n3nnakeaHe ynecHasa CYLEHETO. JozatopbT
: 3a MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a U3nnakeaHe A TpsAGBa fa Cce MbjHW, KoraTo
: CBETNUHHUAT uHankatop SAPEXKAAHE HA NMOMOLLHO CPEACTBO
3A UBMNNAKBAHE =

Ha KOHTPOJTHMA NaHeN CBETHe.
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Ha Kanaka.

. 2. BHumatenHo fob6aBeTe NMOMOLLHOTO CpencTeo 3a M3nnakeaHe OO

MakcumanHata (110 ml) pedepeHTHa MapKMpOBKa Ha MACTOTO 3a
MbiHeHe - n3barBaiTe fa pasnuBaTe. AKO TOBa ce CJlyuu, noyncreTe
pasnuBaHeTo He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna

. 3. HatucHete Kanaka HaJioNy, AOKATO UyeTe WpaksaHe, 3a ia ro 3aTBopuTe.
: HUKOTA He HanuBaiiTe NOMOLWHOTO CPEACTBO 3a U3MN/IaKBaHe

YBepeTe ce, ue KanaukaTa e 3aBWTa 3[paBo, Taka uYe no Bpeme Ha @ HaMpaBo BbB BaHWYKaTa.

nporpamata 3a MMeHe NMpenapaTbT Aa HE MOXe [la BNne3e B pe3epBoapa

. 3A U3MNIAKBAHE

AKO He CTe Harmb/IHO JOBOSHU OT pe3yntatute OT CyLUeHETO, MOXeTe fa
TOBa npegun 3ano4yBaHe Ha UUKbJ/ia Ha N3MMBaHe, 3a fAa ce nsberHe :

PErYJIMPAHE HA BO3UPAHETO HANMOMOLLHOTO CPEACTBO

perynupare 13non3BaHOTO KOMMYEeCTBO NMOMOLLHO CPeacCTBO 3a M3MJ1akBaHe.

+ Bkniouete cbgomuanHata mawrHa ¢ 6ytoHa BKJ1./U3KI.
¢« W3kniouete s c 6yToHa BKJ1./U3KJ.
.« HatucHete 6yToHa P Tpu MbTy - Le uyeTe 3BYKOB CUMHan.

; .« Bknioyete a c 6yToHa BKJI./U3KJL.
BaXKHO HacTpoMKaTa 3a TBbPAOCTTa Ha BojaTa Aa ce 6asmpa Ha :

peanHaTta TBbpAOCT Ha BOAATa B JOMa BWU. MoxeTe Aa nony4yuTe Tasn

« HomepwbT Ha TeKyLlo M36paHOTO HUBO U CBETIIMHHUAT UHAMKATOP 3a
NMOMOLLHO CPeACTBO 3a M3MIaKBaHe MUrarT.

: « HatncHete 6y ToHa P, 3a fa u36epete xenaHoTo HBO Ha KOJIMYECTBOTO
HuBoTo no noppa3bupaHe 3a TBBPAOCT Ha BopaTa e ¢$abpuyHo :

NMOMOLLHO CPeACTBO 3a U3MJlakBaHe.

.« W3kniouete A c 6yToHa BKJ1./U3KJI.

: Hactpolikara e 3aBbplueHal

. AKO HMBOTO Ha MOMOLLIHOTO CPeACTBO 3a U3nNakBaHe e 3afageHo Ha HYJ1A

+ HatucHeTte 1 3aapbKTe 6yToHa P 3a 5 ceKyHAM, LOKATO uyeTe 3BYKOB

. vHaukatop HMCKO HMBO HA MOMOLIHOTO CPEACTBO 3A W3IMJTAKBAHE

: HAMa [a CBETHe, ako MOMOLLHOTO CPeacTBo ce m3depnu.Criopen moaesna Ha

- HoMepbT Ha TeKyLLo 136PaHOTO HMBO M CBETIVHHUAT MHANKATOp 3a  CPAOMMANIHATA MalLMHA MOTaT Aia Ce 33/1aBaT Mak-CMyM 5 HuBa. PabpuyHaTa

: HacTpoiika e crieyndmyHa 3a BCEKN MOAEN; CliefiBaTe UHCTPYKLUMMTE NO-TOpe,

« HaTucHeTe 6yToHa P, 3a aa n3bepeTe »enaHOTO HUBO Ha TBLPAOCT : 33 fla POBEPVITE OTHACA NV C€ HacTpolkata 3a BaquaTa matumHa.
4 : + AKO BMAMTE CMHKABM NeTHa MO Cb0BETe, 33J1alTe HUCHK Homep (1-2).

:« Ako no CbAoBeTE MMa Kanku BOAa wWin cnefn OT KOT/IEH KaMbk,

(EKO), HAMa pa ce nofaBa NOMOLLHO CPeACcTBO 3a M3nnakBaHe. CBETSIMHHUAT

3ajalnTe BUCOK HoMep (3-4).

: BAPEXXOAHE HA O3ATOPA 3A MUAJIEH NPEMAPAT
: 3a pa oTBOpMTe j03aTOpa 3a Npenapart, M3non3Baiite

. npucnoco6neHue C. HaneiTe npenapata camo B cyxus fo3satop D.

. NocTaBeTe KONMYECTBOTO Npenapar 3a NpeBapuUTeNIHO U3MMBaHe
. HanpaBo BbB BaHMYKaTa.

1. Mpu wu3vepBaHe Ha npenapata mnpaBeTe

CMpaBKa CbC CrioMeHaTaTa MHGopmaLyma no-

‘ -rope, 3a ia A06aBuTE MOAXOMALLO KONMYECTBO.
B o3atopa D uma nHanKaTopw, 3a Aa nOMorHat

o 3a [J03VPaHeTo Ha M ANHIA Npenapar.

2. OTcTpaHeTe ocCTaTbLWTe OT npenapat
oT pbboBeTe Ha fJo3aTopa W 3aTBopeTe
K Kanaka, JOKaTo LpakHe.

_ 3. 3aTBOpeTe Kamaka Ha fo3aTtopa 3a
npenapat, KaTo ro ApbrHeTe Harope,
nokato npucnocobneHneTo 3a
3aTBapAHe ce 3aKpenu Ha MACTO.

: [losaTopbT 3a mpenapat ce OTBapsA aBTOMATWYHO B MNPaBUIHMUA
' MOMEHT criopej nporpamata. AKO ce 13Moi3BaT MHOTOdYHKLMOHANHM
AKO KOHTellHepbT 3a CONl He 6bje Hamb/IHEH, Bb3MOXHO € B :

npenapaTtu, npernopbyBame aa nsnonssate 6ytoHa TABJIETKA, Tbi1 kKato

: TOW perynupanporpamara 3a nocTuraHe Ha BYHaru Haii-fo6py pesyntaTu
: MpW MreHe 1 CylleHe. i3nonsBaHeTo Ha MUAJIEH Npenapart, KoiTo
. He e NpefHa3HayeH 3a CbAOMUANIHN MALUVIHU, MOXKe Aa NPUYNHN
. HeM3NpaBHOCT UM NOBpefa Ha ypepa.
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TABJINLUA HA MPOrPAMUTE
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E. Bpemerpaene MNotpe6neHne | MorpebneHne
9 . Ha nporpamara
Mporpama c Hannyuun onuun ” 33 MUeHe Ha Boja Ha eHeprus
E [ (nutpa/nporpama) | (KWh/nporpama)
=]
J
1. Eko ECO s0° | v | ;3 m =2 440 O 4:00 9,0 076
2. ABTOMaTUyHO . e /Q P ( @ ) )
b ﬁ 65° | ¥ | aiw h¥) =2 44 2:20- 3:00 16,0- 18,0 1,20-1,40
3. ABTOMaTUYHO (M o o /Q - ( @ . .
cMeceHm ACE 55° | ¥ 3nw h = —|-SS 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
7
4. lenvkaTtHu Q? 45° | SE)L:I—:T m _|_(SS @ 1:40 12,0 1,00
7
5. Bbpsa 30’ @ 50° | - | ,im i F) o 0:30 90 0,50
6. Jlexa Howy s | v | mpd) 440 335 16,5 1,00
7. NesnHdeKumpaHe @ 70° | m 1:40 12,0 1,30
v L ) .
8. HakncBaHe U 3D h 0:10 4,5 0,01
9. CamonouncrtBaHe + 65° | - m 0:50 9,5 0,70

JaHHume 3a npoepamama EKO ca usamepeHu 8 nabopamopHu yciosus ceeniacHo Eaponelicku cmaHdoapm EN 60436:2020.
benexku 3a mecmosume nabopamopuu: 3a UHHOPMayus omHocHo cpasHumume ¢ EN mecmosu ycnosus usnpameme umelisi Ha cie0HUsA aopec:

dw_test_support@whirlpool.com

He e Heobxodumo npedsapumesniHo mpemupaHe Ha Cb008eme Npedu NyckaHe Ha KOAMOo u 0a 6us1o0 Npopama.

*) He 8cuyku onyuu mo2am 0d ce u3nosi38am eOHO8pemMeHHO.
**) CmoliHocmume, 0adeHuU 3a Npozpamume, ¢ U3K/toueHue Ha npoepamama Exko, ca

CamMo opueHmMupo8s4HuU. PeanHomo speme Mmoxxe da ce passau4yasa e 3asucumocm

om MHOXecmeo akmopu, Kamo memnepamypama u HasaseaHemo HA nodagaHama eodd, memnepamypama 8 nomeujeHuemo, KO/u4ecmeomo npenapam,
KOJIU4eCmeomo u 8udd Ha 3apexoaHemo, 6a1aHCUPaHemo Ha 3apexo0aHemo, 00NvAHUMeHUMe U3bpaHu onyuu U kanubpupaHemo Ha ceHzopa. KanubpupaHemo Ha

CeH30pa moxe oa ysenu4du npoabn)KumenHocmma Ha npoepamama c 00 20 MUH.

OMMUCAHUE HA MPOIrPAMUTE

YKasaHus 3a 1360p Ha Nnporpama 3a MmmeHe.

1 EKO

Mporpamarta Eko e noaxopfsiua 3a NoYnCTBaHe Ha HOPMaJTHO 3aMbpceHa
JOMaKVHCKa nocyaa, KaTo M3nosi3BaHa Nno TO3M HauvH, nporpamara e
Haii-epeKTUBHA MO OTHOLIEHWE Ha KOMOVMHUPAHOTO MOTpebneHne Ha
€Heprus 1 Bofa 1 0TroBaps Ha 3akoHofdaTencTBoTo Ha EC no oTHolueHwne
Ha eKoNnornyHuA An3aiH.

2 ABTOMATUYHO UHTEH3UBHA
ABTOMATMYHA MPOrpama 3a CUIHO 3aMbPCEHMN CbA0BE U TUraHK (Oa He
ce n3nonsBa 3a GpuHK n3genusa).

3 ABTOMATUYHO CMECEHU

ABTOMATMYHa Nporpama 3a HOPMasHO 3aMbPCEHN TUFAHU U CbIOBE.

4 DENUNKATHUA
Mporpama 3a GpUHW M3aenua, KOUTO Ca NO-YyBCTBUTENIHW KbM BMCOKM
TemnepaTypu, HanprMep CTbKIEHWU 1 MOPLeNaHOBY YaLlu.

5 BbP3A 30’
Mporpama, KOATO Aa Ce M3MOoJ3Ba NP HaNONOBMHA MbJIHA CbAOMUATHA
UV NIEKO 3aMbPCeHN CbAoBe 6e3 3aCbXHanM OCTaTbLyM OT XpaHa. Hama
¢dasa Ha cyweHe.

6 JIEKA HOLY
MopxopAlla 3a nyckaHe Ha ypepa npe3 Howra. OcurypaBa onTMMaiHa
edeKTNBHOCT Ha MOYMNCTBAHETO U N3CYLIABAHETO C Hal-MasKo LYMOBU EMUCHN.

7 BE3NHOEKUUPAHE

HopmanHo wanM CWAHO 3aMbpceHr CbAOBE, C LOMbAHATENHO
aHTM6aKTepnanHo m3mmBaHe. Mporpama, KOATO Aa Ce M3ron3sa 3a
MOAAPBKKA Ha CbAOMUAIHATA MaLUVHA.

8 HAKUCBAHE
N3non3Ba ce 3a 0OcBeXaBaHe Ha CbOBETE, KOUTO e GbAaT M3MUTK Mo~
KbCHO. 3a Ta3n nporpama He ce U3ros3Ba npenapar.

9 CAMOINMOYNCTBAHE

MporpamaTta, KOATO ce M3MoM3Ba 3a W3BbPLUBAHE Ha MOAAPDBXKKA Ha
CbAOMYMSANIHATA MALLMHA, C/IEABA [1a Ce U3MbJIHABA CAaMO KOraTto MallnHaTa
e NPA3HA v ¢ npenapatu, cneuyanHo npegHasHayveHn 3a NoaapbHKKa Ha
CbIOMMSAIHA MaLLVIHA.

3abenexkn:
Wmawite npepsug, ye nporpamata bep3a 30" e npegHa3HayeHa 3a ieKo
3aMbpCeHM CboBe.
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onuun n oyHKUumin

OMNUWK moxe pa ce nsbepe ANPeKTHO Ype3 HaTUCKaHe Ha CboTBeTHUA ByToH (8. KOHTPOJIEH MAHE).

AKo papeHa onuuiA He e CbBMecTUMa ¢ usbpaHarta nporpama, 8. TABJIVILJA C [IPOIPAMY, cbOTBETHUAT CBETOANOA NPeMUrea
6bp30 3 NbTU 1 ce YyBa 3BYKOB cUrHan. OnuuaATa He ce akTMBMpa.

=\ SHORT TIME
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3D ZONE WASH

Tasvonuua pabotn npueaHa nsbpaHa KowHMLa. Mpenopbysame

Bn Oa n3nonsearte onuunATa C nporpamumTe «CmeceHo» 1

«/IHTeH3MBHa» - 6arofapeHune Ha gonbvnHutenHute 3D
BOAOCTPYMNKM, MOCTaBEHN HA AbHOTO Ha BLTPELLHUTE CTEHN, :

onuuaTa 3D ZONE WASH Bv no3sonsaBa fja cnectute eHeprus

VNI @ yBENMYUTE NPOV3BOANTENIHOCTTa HA MUAIHATA MaLUVHa:
« 3D ZONEWASH + CMECEHW LINKbJ1: Mo3BonsBa aa Hamanute

noTpebneHneTo Ha eHepris 10 40 %.
« 3D ZONE WASH + WHTEH3MBHA LWKbBI: Ysenuuasa
edeKTMBHOCTTa Ha MreHe 1o 40 %. Mporpamata e ngeanHa 3a

CUJTHO 3amMbpCeHn CbAOBE, Hanp. TUraHW, TeHOXepwn, YiHun -
C HakMnn M 3aCbxXHann Kopwu wnn TPpyaHW 3a No4vucTBaHe

CbAoBe 1 Nprbopu (PeHae, MeNHMYKa 3a 3ef1eHYYLIW, MPBCH
npubopw).

Kak fa akTmBupate onuusTa:
1. M3bepeTe CbBMECTVIM LIMKbIL.
2. Mo noppasbupaHe ypembT MVEe CbOOBETE BbB BCUYKM

KowHMuw. 3aMuneHe camo Ha KOHKpPEeTHa KOLWHMUa, HaTUCHEeTe

TO3U 6yTOH HAKONKO NbTu:

MoKasaHo Ha gucnses (Camo Ao/HaTa KOWHK1LA)
NnoKasaHo Ha ancnnes (cCamo ropHaTta KowH1La)

NnokasaHo Ha gucnes (camo KoLIHMLaTa 3a nprubopun)

nokasaHo Ha gucnnesn (onuymarta e U3KJ. n ypeabT mue 5

CbJ0BETE BbB BCUYKM KOLLIHMLN).

He 3a6paBainTe fa 3apeguTe CbAoBeTE 32 MUEHE CaMO B
n36paHus padT. AKO ropHaTa KOWHMLa 6bAe OTCTpaHeHa, !
CNoXKeTe MUANHUA NpenapaT AUPeKTHO BbB BaHaTa BMECTO

B Ao3aTopa.

OTJIATAHE

CTapTI/I PaHETO Ha nporpamaTta MOXe fia Ce OT/IOXKW 3a nepunong

ot Bpeme mexay 1 un 12 yaca.
1. HatucHete 6yToHa OTJTATAHE: Ha gucnneda ce nosaBsABa
CUMBOJTBT Ha CbOTBETHUA Yac «h»; Npn BCAKO HaTUCKaHe Ha

6yToHa BpemeTo (1 4, 2 4 1 T.H. 1O MaKC. 12 4) 1O HaYaNoTo

Ha u3bpaHaTa nporpama 3a MrieHe ce yBennyaBa.

2./36epeTe nporpamaTa 3a MMeHe, HaTUCHeTe GYyTOHa
CTAPT/NAY3A n 3aTBOpeTe BpaTMyKaTa B pamKuUTe Ha
4 cekyHAM: TaMEPBT LU 3arnoyHe oTOposABaHeTo.

3. Cnep n3TnyaHe Ha BpeMeTO CBETIMHHUAT NHANKATOP «h»

n3racea m UNKbABT Ha U3MMBaHE 3ano4Ba.

3a fa Kopuruparte BpemMeTo 3a OT/laraHe v ga nsbepete no- :
KpaTbK nepuopg, HatucHete 6yToHa OT/TIATAH. 3a aa oTmeHuTe,
HaTucHeTe GYTOHa HAKOMKO MbTW, JOKATO CBETAUMHHUAT !

NHOWKATOP 3a I/136paHVIﬂ OTJ/IOXeH CTapT «h» ce nskntoun.

OyHkumnata OTJIATAHE He moxe fa ce 3ajape cnep

CTapTupaHe Ha nporpamara.

|

<>

Ta3y onumA mMoxe fa ce M3MoOM3Ba 3a CbKpalaBaHe Ha
NPOABJIXKNTENHOCTTAa HAa OCHOBHUTE NMporpamun npu
noaabpXaHe Ha CblMTe HMBA Ha ePEKTUBHOCT NPU MUeHe
N cylueHe.

Cnep KaTto nsbepete nporpamarta, HaTucHete 6ytoHa SHORT
TIME »n cBeTAMHHUAT MHQMKaTOp ce BKIo4YBa. HaTucHete
Cblyma GYyTOH OLLe BeHbX, 33 ja OTMEHUTe onumsTa.

EKCTPA APAU

3a nogobpsABaHe Ha CyWeHeTO Ha CbAOBeTe, Ciel Kato
nsbepeTe nporpamata, HaTucHeTe 6yToHa EKCTPA [IPA n
CBETIMHHUAT MHAVKATOP Ce BKIIOYBA.

Mo-BucoKkaTa Temnepatypa npv NocieAHOTO M3MlakBaHe U
yAobiKeHaTa $asa Ha CylueHe No3BonsABaT No-go6po cylueHe.
HatucHeTe cbwma B6yTOH olle BeHDBX, 3a Aa OTMEHUTe
onuuaTa. Onumata EKCTPA [PAV yabmkaBa nporpamata 3a
MUEHe.

TABJIETKMU (Tab)

Ta3un HacTpolika No3BoNABa ONTUMM3MPaHe Ha epeKTNBHOCTTa
Ha nporpamaTta B 3aBMCMMOCT OT TWMa Ha W3MON3BaHMUA
npenapar.

HatncHete 6yToHa CTAPT/IMAY3A 3a 3 ceKyHAM (CbOTBETHUAT
CUMBOJT CBETBA), ako M3non3sate KOMOMHMpaHK npenapatu
BbB ¢opmata Ha Tabnetkum (MOMOLIHO CPeAcTBO 3a
n3nnakeaHe, con u npenapart B 1 fo3a).

AKko u3nonseBaTe npenapar Ha npax WIW TeYeH, Tasu
onuuA cnepsa Aa e usKn.

MHAOUKATOP 3A PABOTA HA YPE[LIA
CBeToAMOAHa CBET/IMHA, HacOYeHa KbM Mofa, NoKasga, ye
cbaomuAnHaTa pabotn. Moxe fia ce n3bepe efuH OT ciefHNTe
paboTHW pexumm:

a) leaktBMpaHa GyHKUMA.

b) Mpwn cTapTupaHe Ha Nporpamata CBeTAMHATa Ce BK/OYBa
3a HAKOJIKO CeKyHAM, OCTaBa M3K/loYyeHa no Bpeme Ha
nporpamata u Mmura B Kpas Ha nporpamarta.

¢) CBeTnMHaTa ocTaBa BKJ/IlOYeHa MO Bpeme Ha rnporpamata
1 M1ra B Kpas Ha mporpamarta (pexvm no nogpasbupate).

AKo e 611 3ajaileH OTIIOXKEH CTapT, CBETAIMHATA Ce BKIOYBA 1IN

3a MbPBUTE HAKOMKO CEKYHAW, NN 3a LiAnaTa Npogb/KUTENHOCT

Ha 06paTHOTO 6poeHe criopef ToBa Aany e 3afjafieH pexrm b)

VAN C).

CBeTnMHaTa ce N3KJIIoUBa NP BCAKO OTBapsAHe Ha BpaTMuKaTa.

3a fia n3bepeTe NpefnoYnTaHNA PEXUM, BKITIOYETE MaLLIMHATA,

3afpbxKTe 6yTOH P HaTUCHaT, fOKaTo efiHa OT TpuTe BYKBM Ce

U3BeAe Ha aucnnes, Hatuckante 6yToH P, fokaTo gocTurHeTe

KenaHata 6yKBa (Unu pexxum), 3afpbKTe 6yToH P HaTUCHaT, 3a

Aa noTebpauTe n3bopa.

Hotpoint
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3APEXOAHE HA KOWWHUUWUTE

KOLWHWLUA 3A NMPUBOPU

Tpetata KowHMUa e
nocTaBsaHe Ha npubopu.

npoekTpaHa 3a

Ha puryparTa.

1 nopobpsea epeKTVBHOCTTA HA MUEHETO 1
CylueHeTo.

HoxxoBeTe n gpyrute npnéopm c octpu

ocTpueTaTa Hagony.

FOPHA KOWWHULUA

520
N
)

SENEN

HUCKW Kynn 3a canaTta.

E%?_

Ha YMHUIKN 3a Ya/pecepT Uam B No-HMUCKA

3a XpaHa.

SSesuxesa §s

(npumep 3a 3apexx0aHe Ha 20pHAMA KOWHUUA)

PEFYJINPAHE HA BUCOYMHATA HA TOPHATA KOLLHULIA
BucounHata Ha ropHata KOWHMULA MOXe fAa ce perynmpa: BrcoKa
no3muus 3a NoCTaBsAHe Ha 06eMH CbAOBE B JONHATa KOLWHNMLA U HUCKa

Moapenete NpuGopuUTe, KakTo € MOKasaHo :

OtgenHoTo nogpexdaHe Ha npubopute :
npaBu CbOVPAHETO MO-NeCHO Cnef MUEHe :

pb6oBe TpsAGBa pAa ce MNOCTaBAT c

AOJIHA KOLWWHULA

3a TeH@XKepW, Kanauu, YMHUKU, Kynu 3a
canata u TH. Egpute umHum 1 Kanaum
cnefiBa B ViieasiHUsA CJlyYail 1a ce NoCTaBAT
OTCTPaHW, 3a fAa He Bb3npenaTcTart
Pa3npbCKBALLOTO pamo.

[onHaTa KOWHMLUA MMa pasrbBawn ce
ornopw, KOUTO MoraT Aa ce 13rMosi3BaT BbB
BEPTUKAJTHO MONIOKEHUE NpY nogpexaaHe
Ha YNHUW NN B XOPU3OHTasHA No3unuus 3a
NecHO NOCTaBAHE Ha TaBW U Kynyi 3a canata.

(npumep 3a 3apexxdaHe Ha 0oHAMA KOWHUYA)

: [onHaTa KowHuua uma CeBoboaHa 30Ha A, creymasnHa nsgbpnealia ce

3apepete [fenvikatHUTE U JIEKM CbAOBE: :
CTBKNEHW 1 MOPLENaHOBK Yallu, YAHWUAKK,

onopa B 3agHMA Kpal?l Ha KOoWHMLUaTa, KOATO MOXe Aia Ce€ U3NnoJs3Ba 3a
onopa 3a TuraHn Unin TaBu B U3NpaBeHO MOJIOXKEHME, TaKa Ye fla 3aemMmaT

© MO-Manko MACTO.
© 3a Aa s M3non3sare, NPOCTO XBaHeTe LiBETHATa PbKOXBATKA 1 A APbHETe

FopHaTa KOWHMLUa WrMa pasrobBalin ce
onopu, KOUTO MoraTt fa ce 1U3non3BaT BbB
BEPTUKANHO NONOXKeHNE Npn nogpexgaHe

no3numnA 3a NocCtaBAHE Ha Kynu v cbaose

no3nuMA 3a MbJHOLEHHO W3MOM3BAaHE Ha HaKMaHAWMTe ce oropw, :
KaTo Ce Cb3fjaBa NnoBeye MACTO Harope n ce M3bArBa COMbCKBaHE C !

U3LeNuATa B OJHATA KOWHNMLA.

lopHaTa KowHMLa e obopyasaHa ¢ Perynatop Ha
BUCOUMHATA Ha FOPHaTa KOWHULA (BX. durypara),
6e3 fa HaTMCKaTe JIOCTOBETE, MOBAMUIHETE Harope,
KaTo MPOCTO XBaHETE KOLIHMLATa OTCTPaH BegHara
/e KaTo KOLLHYLATa CTaHe CTabusHa B No-B1COKaTa
C1 NO3ULMA.

3a [a Bb3CTaHOBWUTE MO-HUCKaTa MO3WLWATA,
HaTUCHeTe flocToBeTe A OTCTPAHK Ha KOLWHMLATA
1 NpemecTeTe KOLWHMLATa Hagjony.

CunHO npenopbuyBaMe fa He perynaupar
BUCOYMHATAa Ha KOWIHMLUATA, KoraTto
3apepeHa.

es

=

efiHaTa CTpaHa.

CI'bBAEMU KANMALU C PETYTIMUPYEMA NO3ULMA

CTpaHUYHMTE Kamauy MoraT fa =

Cce CrbBaT WM Pa3rbeaT, 3a fa ce

onTUMM3Mpa MNoApeXAaHeTo  Ha

Cb[oOBeTe B KOLIHMLATA.

Yawmre 3a BMHO Morat pga ce

MocTaBAT 6e30MacHO B CrbBaeMuUTe

Kanauy, KaTo CTONYeTo Ha BCAKa

yawa ce BMbKHE B CbOTBETHUA

npovern.

B 3aBucmMocCT ot mogena:

+3a [a pa3rbHeTe Kanauute, e
HeoOXoOUMO [la U  MJTb3HETE
Harope 1 fia ri 3aBbpTuTe UK ga
r ocBoboamTe OT 3aKoMuasnkuTe
VIM 11 Ia T u3gbpnate Hagony.

Karauute Hagony WM Aa ma OpbrHeTe Harope W fa M 3akauute 3a
3aKonyaskuTe.

Harope B, pokato 3aBbpTaTe Hanpena. OI'IOpI/ITe moraTt Ada ce nnb3rat
HanABO N HAJACHO, 3a fila NOAX0XAaT Ha pa3mMepa Ha CbAOBETE.

A

i

KOMMOHEHTU HA 3D ZONE WASH

§3D Zone Wash w3nonsea AonbAHUTENHU
| BOJOCTPYWKNM, NOCTaBeHW B JOSTHATa 1 ropHaTa
' Y4aCT Ha MuAnHaTa MalwvHa (oTbensAsaHn C
: OpaHXeB LBAT) 3a M EHE Ha CUJTHO 3aMbPCEHU
| npeameTy,
 MokpuTne Ha cbposeTe. [pumep: 3apepete
: rbpHeTa M Kaceponu
. 06bpHATV Hafoy KbM KOMMOHeHTUTe Ha 3D
: Zone Wash v akTueupaiite onumsTta 3D Zone

HUKOIA He noBguraiite unu cnyckanTe KolHMLATa CcamMoO OT :
 Wash ot Tabnorto.

3a [la CrbHeTe KanauuTe, € Heobxo4MMO fa v 3aBbPTUTE U Aa NMIIb3HETE

KaTo yBenn4yaBa BOAHOTO

(rMnHeHn cbpoBe),

Hotpoint :
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BCEKUAHEBHA YINOTPEBA

1. MPOBEPKA HA BOOHATA BPB3KA
MpoBepeTe fany cbaomuAnHaTa MallviHa e CBbp3aHa KbM
BOJIONPOBOAHATa MPeXa 1 ANVl KPaHbT € OTBOPEH.

BKJIIOYETE CbAOMUANTHATA MALLUHA
OTBOpeTe BpaTUyKaTa 1 HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1.

3APEQETE KOWWHULUNTE
(8. SAPEX[JAHE HA KOLLIHWLINTE)

3APEXXAAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH MPEMAPAT

5. U3BEPETE MPOrPAMATA U MEPCOHAJIU3NPANTE MPOrPAMATA
MN36epeTe Hall-noaxopdLaTa Nporpama crnopep Braa Ha CbaoBeTe
1 HNBOTO Ha 3ambpcaBaHe (8. ONMMCAHUE HA TTPOTPAMMUTE) upe3
HaTuCKaHe Ha byToHa P.
M36epeTe xenaHute onuyum (8x. ONLUWN N QYHKLNN).

6. CTAPT
CrapTupaiiTe UMKbNa Ha U3M1BaHe, Kato HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/
Maysa (cBeToAMOABLT CBETBA) 1 3aTBOPUTE BpaTMUKaTa B paMKuTe
Ha 4 cekyHaun. KoraTo nporpamata CTapTupa, ce YyBa efJHOKpaTeH
curHan. AKo BpaTuukaTa He 6bae 3aTBOpeHa B paMKuTe Ha 4
CeKyHZV, e ce Bb3npon3Bee 3ByKoBa anapma. B To3m cnyuan
oTBOpeTe BpaTunyKata, HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/Maysa 1 oTHOBO
3aTBopeTe BpaT/yKaTa B paMKuUTe Ha 4 CEKyHAN.

KPAAT HA MPOIrPAMATA

3aBbpLUBAHETO Ha UMKbJIa Ha MUEHE Ce CUTHaNM3npa CbC 3BYKOB
CUTHas, a BbpXy Ancnnea n Mura MHAMKaTopHaTa flamna Ha
n3bpaHata nporpama. OTBOpeTe BpaTUUKaTa 1 U3KoyeTe ypeaa,
KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1.

M3uakante HAKONKO MUHYTW, NPeAn Aa NpeMaxHeTe CboBeTe, 3a
[a nsberHeTe n3rapsaHus. VI3BageTe CbAOBETE, KaTo 3arMoYHeTe oT
[oJIHaTa KoLHMUa.

N

w

bl

N

. MawmwuHaTa ce U3KNI04Ba aBTOMATUYHO NpU onpeaeneHn

'\ NPOAB/KUTENIHN NepuoAN Ha HeaKTUBHOCT, 3a fia cBefie A0

* MUHUMYM noTpeb6neHneTo Ha eHeprus.

 AKo cbJiOBeTe ca CaMo JIeKO 3aMbpPCeHU UK aKo ca U3MnaKHaTy C
: BOAa Npeau Aa ce NOCTaBAT B CbAOMMANHATA MallMHa, HAamaneTe
. CbOTBETHO KOJINYECTBOTO M3MNOJI3BaH Npenapar.

: MOANOULIMPAHE HA PABOTELLA MPOTPAMA

- AKko e n3bpaHa rpelwHa nporpama, MoxeTe fia A NPOMEHUTe, Mpu
. YC/IOBMe Ye Tl e 3aroyHasa TOKy-L10: OTBOpeTe BpaT/hyKaTa

., HaTucHeTe M 3agpbxTe GyToHa BKJI./M3KJI., mawwvHaTta we ce
© m3Kmoun. BknloueTe MawwuHaTa oTHOBO € GyToHa BKJL/U3KIL. u
: n3bepeTe HOBaTa NPOrpama 3a MVIeHe 1 XXenaHuTe onuuu; cTapTupaiite
; nporpamarta, Kato HaTucHete 6ytoHa CTAPT/MAY3A un 3atBOopute
: BpaTMyKaTa B paMKuTe Ha 4 CeKyHM.

: BOBABAHE HA CbAOBE

. bes pa uskniousaTe maluvHaTa, OTBOpeTe BpaTUUKaTa (CBETOAMOABLT
: CTAPT/MAY3A 3anouBa fa mura) (BHumaHue ¢ FOPELLATA napa!) un
' MocTaBeTe CbAoOBeTe B MUANHaTa MallnHa. HaticHete 6ytoHa CTAPT/
* MAY3A 1 B pamKkunTe Ha 4 CeKyHAM 3aTBOpeTe BpaTmnyKaTa, mporpamara
: ce Bb30OHOBSABa OT MOMEHTa, B KONTO € 6rna npeKbCcHaTa.

© CNYYANHU NPEKbCBAHMA

© Ako BpaTuMukaTa Obe OTBOpEHa MO Bpeme Ha Mporpama 3a MueHe
" WU NpU NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, Mporpamarta cnupa. 3a Aa
' MOJHOBMWTE MpOrpamMaTta, OTKbAETO € NMpeKbCHaTa, HaTUCHeTe GyToHa
- CTAPT/MNAY3A v 3aTBOpeTe BpaTMyKaTa B paMK/Te Ha 4 CeKyHAM.

NMOJIE3SHU CbBETU

CbBETU

Mpeav aa 3apexpaaTe KOLWHNLWTE, OTCTPAHETE BCUYKM OCTaTbLy OT
XpaHa OT Cb[I0BETE U M3MNpasHeTe yawwumTe. He e HY)KHO Aa n3nnakeare
npefBapuTesiHO C Tevalla Boaa.

Mofpenete CbaoBeTe Taka, ue Aa Ce 3aAbpXKaT A06Pe Ha MACTO 1 [1a He
ce 06bpHaT; 1 NofpeseTe CbAOBETE C OTBOPUTE HAAOIY U Pa3NosoXKeTe
BATbOHATUTE/M3MbKHANMUTE YaCTM TaKa, Ye BofaTa f1a MOXKe [a JOCTUIHE
BCSIKA NMOBbPXHOCT U fja Teye CBOBOAHO.

MpepynpexpeHne: Kanaumte, IPbXKUTE, MOAHOCUTE 1 TUraHUTE 3a
MbpXKeHe TPsAbBa [1a He MpeyaT Ha BbPTEHETO Ha Pa3npbCKBaLmTe
pameHe.

MocTaeeTe apebHUTE apTUKYIN B KOWHMLATA 3a npubopu. MHOro
3aMbPCEHNTE CbOBE W TEHIXKEPU CNefiBa fja Ce NOCTaBAT B ONIHaTa
KOLLHWLIQ, Thii KaTo B TO3V1 CEKTOP BOLHMTE CTPYM Ca MO-CUIHM 1 NMO3BOMABAT
no-fo6pa edeKTMBHOCT Npu MreHe. Crep KaTo 3apeauTe ypeaa, NpoBepeTe
[lanu pasnpbCkBallyiTe paMeHe Morart ia ce BbpTAT CBO6OAHO.

HEnop,xop,ﬂu.m CbOBE
« [bpBeHu cbaose n Nnprbopy.

« [lennkaTHu yawm C Jekopauuy, apTUCTUYHM PbYHO M3paboTeHu
CbAOBE 1 aHTUKW. [lekopaummnTe M He ca YCTONYUBMN.

« YacTu OT CMHTETUYHM MaTepuranu, KOUTO He Ca YCTOMUMBY Ha BUCOKU
Temnepatypw.

« MeaHu 1 KanaeHn CboBe.

+ 3ambpceHu c nenen, BOCHbK, rpec 1 MacTuio CbAoBe.

LiBeToBeTe Ha CTbKNeHWTE AeKOpaLWM 1 YacTHTe OT anyMUHNIA/cpebpo

MoraT fa ce NpoMeHAT 1 Aa n3bneaHeAT B npoLeca Ha MueHe. Hakown

BMAOBE CTbKMO (Hanp. KpucTanHUTe npeameTn) morat Aa craHat

Hemnpo3payHu cnep HAKOKO U3MUBaHUA.

NOBPEAW NO YALUUTE U CbAOBETE

+ /I3nonsBaiite camoO CTbKIEHM W MOPLENAHOBM CbAOBE, 3a KOWUTO :

NPOWU3BOAUTENAT rapPaHTLPA, Ye Ca MOAXOAALLM 33 CbAOMYMAIHA MaLUMHa.
« M3non3Bante penukateH MOYMCTBAl, npenapat, noaxofsl, 3a
BawwuTe cbpose
- M3Baxkpante yawute 1 npubopuTe OT CbAOMMANHATA MallMHa
BefHara csief Kpas Ha nporpamata 3a MeHe.

- CbBETU 3A NECTEHE HA EHEPIUA

: + Korato fomaluHaTa CbAOMMUANHA MaLLVHA Ce N3MON3Ba CbrnacHo

WHCTPYKLUMWTE Ha NPOV3BOAMTENA, U3MUBAHETO Ha Nocyaa B
cbaoMuAnHa 06MKHoBeHo KoHcymupa MO-MAJIKO EHEPTUA U
BOJIA B cpaBHeHMe C MMEHETO Ha pbKa.

.+ 3afa Makcumusnpate edpeKTUBHOCTTA Ha CbAOMUAIHATA MaLUMHA,

NpenopbUYNTESIHO € Aia CTapTupaTe LUKbA Ha MUeHe, cnepf
KaTo MaluviHaTa e 3apefeHa AoKpail. 3apeXAaHeTo Ha
AOMalluHaTa CbAOMMAJNIHA MaLLMHa A0 KanauyuTeTa, nocoyeH

OT MPOU3BOANTENS, Lie CMOMOTHE [1a CNecTuTe eHepris 1 Boa.
MNHdopmauma oTHOCHO NPaBUIHOTO 3apeXkAaHe Ha nocynaTa
MoXxeTe Aa HamepwuTe B rnasa SAPEXKOAHE HA KOLWWHNLWTE.

Mpw YacTMYHO 3apeXkaaHe e NPEnoPbYNTENTHO Aa U3MNoN3BaTe
cneuvanHo npegHasHaveHute onuun (Half load/ Zone Wash/ Mul-
tizone), KaTo HaNb/IHUTE CamMO N36paHUTEe KOWHKLM. HenpaBrunHOTO
3apexaaHe UM NpenbiBaHe Ha CbAOMUANTHATA MaLUMHA MOXe

[la YBeNIMum noTpebneHneTo Ha pecypcy (KaTo Bofa, eHeprusa u
BpeMe, KakTo 1 Aa YBENNYMN HABOTO Ha LUYM), KOeTO Liie Hamanu
epeKTNBHOCTTA Ha M3MMBaHE 1 CyLUEHe.

¢« [MpepnBapuTENHOTO M3MaKBaHe Ha NnocydaTta Ha pbka Boau

A0 yBenn4yeHo I'IOTpE6J'I€HVIe Ha BOJa N eHeprusd, 3aToBa He €
npenopbynuTeNHO.

- XUTUEHA

: 3a pa v3berHete MUPK3MU 1 YTalKyi, KOUTO MOraT fja ce HaTpymnaT B

: CbAOMVsSIHATa MalLVHa, MOns, NycKaiiTe Nporpama Npy BMCOKa

. TemnepaTypa Haii-Masiko BefiHbXX Mece4Ho. /13ron3saiiTe cyneHa

: JTbXULA Npenapar 1 nycHeTe ypeda 6e3 fa 3aperkaate CboBe, 3a 4a ro
© mouncTuTe.

° Hotpoint
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FPUXU N NOAAPDBKKA

BG

NMOYNCTBAHE HA OUJITBPHUA BB3EN

MouncTsaiite GUNTHLPHNA Bb3eN PEIOBHO, Taka Ye GUNTPUTE Aa He ce !

3anywBsaT U OTNagb4yHaTa BOAa [a Ce€ U3TO4YBa NpPaBuIHO.
M3non3BaHeTo Ha CbaoOMMUANHATA MaLUVHA CbC 3anylweHum d)VIJ'ITpl/I mnn

HamasABaHe Ha PaboOTHUTE XapPaKTEPUCTUMKK, LWYM MO Bpeme Ha paboTa
WV NOBULLEHO NOTPebeHre Ha pecypcu.

(DI/IJ'IT'prI/IFlT Bb3esl Cce CbCTOU OT Tpu d)VIJ'IT'bpa, KOUTO npemaxsat
OCTaTbUUTE OT XpaHa OT BOAATa OT U3MUBAHE 1 CJ1e[} TOBa PELIMPKYNnNpar :

Bojara.

CbaoMuANHaTa MaliMHa He TpAGBa Aa ce usnonsea 6e3 ¢puntpm
nnm ako GuNTHPHT e pasxnabeH.

Hait-Manko BeiHbX MeceyHo Unu Ha Bceki 30 LMKbNa nposepABaiiTe !
dunTbpHUA 6GNOK M MpY HeobBXOAMMOCT FO MoYMCTETE CTapaTesiHoO !
C Tevyawa BOAA, KaTo M3MNof3BaTe HemeTanHa uYeTka W cnepsare :

VHCTPYKLUMMTE NO-A0Ny:

1. 3aBbpTeTe UMAMHAPUYHUA GUNTbP A 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATa
cTpenka v ro ngbpnante (Que. 1).

2. Ceanete ¢punTbpa Yalwka B, KaTo MPUNOXNUTE NEK HATUCK BbPXY :

CcTpaHuyHuTe Kanaum (Que. 2).
3. Mnb3HeTe HaBbH GUNTHPa-NNACTVHA OT HepbXaaema ctomaHa C (Que. 3).

B cnyuait ye HamepuTe BBHLIHW NpesMeTy (KaTo CYyneHn CTbKNa,
: CTpaHaTa c no-rofigsM 6poit OTBOPU [1a € HaCoUeHa Harope.

nopuenaH, KocTu, CEMEHA Ha Mof4OBe 1 Ap.), BHUMATENHO
oTCTpaHeTe.

5. MposepeTte ynoBuTeNns 1 MpemaxHeTe OCTaTbuMTE OT XpaHa.
HUKOTA HE MAXAWUTE npegnasuntena Ha nomMmnata 3a UMKbAa Ha
n3MmBaHe (YepHuA enemeHT) (Que. 4).

1 o 3aKpeneTe npaBuIHO Ha MACTO; TOBa € OT KNI0YOBO 3Ha4yeHne 3a
nogAabp»KaHe Ha e(beKTVIBHaTa pa60Ta Ha CbAOMUANTHATa MallHa.

MNOYNCTBAHE HA MAPKYYA 3ATNOAABAHE HA BOAA

AKo MapKy4yunTe 3a BOAa Ca HOBM TN HE Ca N3NONI3BaHU MPOABITXKNTENTHO

Bpeme, oCTaBeTe BoAaTa Aa Teye, 3a fja Ce yBepuTe, 4e € npo3pavyHa u

6e3 3aMbpcABaHUA, NPEAN a N3MbIHABATE HYXXHUTE BPb3KU. AKO Ta3u

npegnasHa Mapka He 6bae B3eTa, BXOALT 33 BOJ4a MOXKe Aa ce 651oKmpa
1 fa nospeav CbAOMMUsANHATA MalLnHa.

: 3a pa npemaxHeTe
! NIacTMacoBMA 3aK/OYBaLl MPbCTEH MO MOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa

NMOYNCTBAHE HA PA3IMNPbCKBALLUTE
PAMEHE

. MoHsAKora ocCTaTbuyWTe OT XpaHa € Bb3MOXHO [a 3aCbXHAT BbpXy
' pa3npPbCKBALLUTE PAMEHE U @ 3anyLaT OTBOPUTE 3a pasnpbCKBaHe Ha
BbHLIHM MNpeamMeTyt BbB GuATpUpalLata cucteMa Wiy npbckawmre :

pameHa, Moxe Aa Bfowu pa6otata Ha ypeja v Aa Aosefe fio BpEMe Ha BpeMe 1 Aa rvi MouncTBaTe C Masika HeMeTaslHa YeTka.

Bopa. CnefoBaTesiHO ce MpernopbyBa Aa npoBepsBaTe pameHeTe OT

FOPHOTO Pa3MNpPbCKBALWO pPamo, 3aBbpTeTe

cTpenka. fopHOTO Pa3NpPbCKBALLO PaMo C/iefiBa Aa Ce NMoCTaBsA Taka, ue

 MoxeTe Aa cBanuTe AOHOTO Pa3npPbCKBALLO PaMo, KaTo ro n3gbprare
: Harope.

: CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOOATA
OMeKOTUTeNAT 3a BOAA HaMansBa aBTOMATMYHO TBbPAOCTTA Ha BOAATa,
KaTo Mo TO3M HauMH NPeAoTBPaTABa HATPYNBaAHETO Ha BapOBMK MO
HarpeBaTens 1 NoBuLlaBa epeKTUBHOCTTa NPY MOYNCTBAHE.
Cuctemara ce pereHepupa cama cbc CoJl, 3aToBa e Heo6xoaumo fa
AonbJ/iBaTe KOHTeNHepa CbC CoJ, KoraTto ce usnpasHu.

: YecToTaTa Ha pereHepupaHe 3aBUCK OT HAaCTpOIiKaTa Ha HUBOTO Ha
TBbPAOCT Ha BOJaTa - pereHeprpaHeTo Ce N3BbPLUBA BEAHBX Ha
BCeKM 6 LumKbna Eco ¢ HMBO Ha TBbPAOCT Ha BoAaTa, 3a4afieHo Ha 3.
MpouectT Ha pereHepupaHe 3anoysa BbB $aszaTa Ha NoCIegHOTO
M3MnnakBaHe 1 3aBbpLLUBa BbB da3aTta Ha CylleHe, Npean LMKbIbT Ja

3aBbpLUn.
Cnep nouncTBaHe Ha GuNTpUTe NoctaBete GUNTbPHUA GNOK OTHOBO
: « EfQHO pereHepupaHe n3nonsea: ~3,5 nutpa Boaa;
+  KbMm umkbna ce gobaBAT 5 LOMbAHUTETHU MUHYTY;

+  KoHcymupar ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

Hotpoint /
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTU

B cnytla|7| ye CbgoMnANIHaTa MallHa He pa60m HOPpMaJIHO, NpoBepeTe aann I1p06HEM'bT MOXe Aa 6'bﬂe peLleH, KaTo nperneparte
cnegHMA CNUCHK. 3a APYrn rpewwKkn nian Hem3npaBHOCTU Ce CBbpXKeTe C oTAesa 3a cnep,npo.qa)KGeHo OﬁCII)DKBaHe, KaTo AaHHUuTe
3a KOHTAKT MOXeTe Aa HaMmepwuTe B KHWXKKaTa 3a rapaHuuAaTa. Pe3epBHl/lTe Yactu we 61:.an HaJINYHN 3a nepuopj ot 7 vinn po 10

rogHn, B CbOTBETCTBME CbC CHELIVI(I)I/I‘-IHI/ITG N3NCKBAHWA Ha perfiameHTa.

MPOBJIEMU | Bb3MOXHU NMPUYNHUA PELLUEHUA
3 VHankaTopeT 32 Eiﬁﬁgﬁzﬂ ﬁofKo; :anopc?;it ,g(;nc?efv? gﬂeBz:Eo'}]aKgon HambnHeTe 0THOBO pe3epBoapa CbC Con (3a noseye NHGopmaums — BX. cTp. 2).
con ceetm LVKbNA Ha MUeHe). Perynupatite TBbpLOCTTa Ha BOAATA — BUXKTE Tabnuuara, cTp. 2.
.. Mingukatopbt  [[lo3aTopsT 3a Npenapart 3a 6nacbK e npaseH. (Cneg

¥ 3a npenapaTa 3a
6N1ACHK CBETU

[JOMbJIBaHe Ha Nnpenapart 3a 61ACbK MHAUKATOPBT MOXKe
[la OCTaHe Jja CBETU OLLE HAKOJIKO LMKbJIa Ha MUEHE).

HanbnHeTe 0THOBO A03aTOpa Ha Npenapara 3a 611ACbK (3a noseye Hbopmaums
- BX. CTp. 2).

CbaomuAnHata
MallnHa He
cTapTupa unm
He pearupa Ha

YpenbT He e BKIoUeH B KOHTaKTa KakTo Tpﬂ6Ba.

BknioueTe Liencena B KOHTaKTa.

CnupaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

OT cbobpaxeHna 3a 6e30MacHOCT CbOMUANHATA MaLLVHA MOXe fla He CTapTupa
aBTOMATWYHO Crief} MycKaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. OTBOpeTe BpaTnyKara,
HaTucHeTe byToHa CTAPT/[Nay3a v 3aTBOpeTe BpaTnyKaTa B paMKUTE Ha 4 CEKyHAW.

KOMaHZu.
BpaTnukaTa Ha CbjoMMANHaTa He e 3aTBOpeHa. HaTtuncHete BpaTuuKaTta CUIHO, AOKATO YyeTe LpaKBaHe.
LIKbnbT e NpekbcHaT OT OTBapsAHE Ha BpaTUyKaTa 3a
HatucHete CTAPT/IMay3a v 3aTBOpeTe BpaTUyKaTa B paMKuUTe Ha 4 CeKyHAW.
rnoseye oT 4 cekyHAu. /May P P P YHA
M3knioueTe ypena, kato HaTucHeTe 6yToHa BKJI./U3KJI, BknioueTe A 0THOBO crief
H rmpa Ha KomaHau. Ha gucnnes ce nok 19 nnun ! - A !
1; 5 ?:?3 eTgfqmgn:T 3aa BnKn /; 3‘E:(nc an?'a C6i ‘3) oa3 Ba: 9 vn OKOJ10 eiHa MUHYTa 1 HyNMpaiTe nporpamarta. AKO NPo6ieMbT He 6bfie OTCTPaHeH,
) ) pso. N3KJIIoYeTe ypeaa oT Lencena 3a 1 MMHYTa 1 OTHOBO BKJTIOYETE Luerncesa.
CopomuAntata Mporpamara Bce oule He e 3aBbpLmnia. M3uakaiiTe nporpamara fa 3asbpLum.

MaLUWHA He N3TOYBa.
Ha gucnnes ce
nokassa: 3 n
cBeToamoabT 3a Bkn./
M3Kn. mura 6bp3o.

MapKyl-I'bT 3a M3TOYBaHeE € NnperbHaT.

[MpoBepeTe fanu MapKyYbT 3a 13TouBaHe He e nperbHar (8x. IHCTPYKLVIA 3A MOHTAX).

pr6aTa 3a U3TO4YBaHe Ha M1BKaTa € 3anyLlieHa.

Mouncrete Tp'b6aTa 3a N3TOYBaHE Ha MKMBKaTa.

(DI/IJ'IT'bp'bT € 3anyLeH C oCcTaTbLUn OT XpaHa

Mounctete duntbpa (8. MTOYNCTBAHE HA OUJITbPHUA MEXAHV3BM).

CboomuAnHata
Ccb3pdaBa
NpPeKkoMepHO MHOTO
LuyM.

CbpoBeTe TpakaT efjuH B Apyr.

MoppepneTe cbposeTe npaBunHo (8. SAPEXKJAHE HA KOLUHWLNTE).

Cb3pganocee npekKaneHo roiaMo Konm4yecTBo nAaHa.

MpenapaTbT He e U3MepeH NPaBUTHO UMW He e NMOAXOAALL, 33 U3MOoN3BaHe B
CbAOMUANHN MawwnHu (8. JOIMbJIBAHE HA JO3ATOPA 3A TTOYUCTBALL PETTAPAT).
PectapTupaite TeKyLLMA UMK, KaTo U3KIIIOUMTE 1 OTHOBO BKIIOUMTE CbAOMUANHATA
MallVHa, n3bepeTe HOBa Nporpama, HatucHete CTAPT/May3a 1 3aTBopeTe BpaTnuKaTa
B pamMKmTe Ha 4 ceKyHAu. He fo6aBAlTe H1KaKbB M3MMBALL Mpenapar.

CbpaoBeTe He ca

CbpoBeTe He ca NoApefeHN KakTo TpsabBea.

MNMoppepneTe cbposeTe npaBunHo (8. SAPEXKJAHE HA KOLUHWLWTE).

NOYNCTEHN.
5:3%'2;3’;32”)*;"2?;2"; gi:r?p“g‘n’;iZf‘;aﬁi ‘Z"Tpcz‘; osere. |Monpenete coposete npasunHo (ax. SAPEX/IAHE HA KOLIHMLIUTE).
LInkbnbT Ha n3MmnBaHe e TBbpAe NeK. MN36epeTe nogxonaALl UMKbA Ha n3muBaHe (8 TABJTULIA C [TPOTPAMYI).
Cosgano ce e npeaneno ronamo konuwectao mawa. |0 e R OMA A OVMIC TEAL PETAPAT).
KanaukaTa Ha oTAeneHneTo 3a MOMOLLHO CPeACTBO 3a YBepeTe ce, Ye KanaykaTa Ha fo3aTopa 3a MOMOLLHO CPefCTBO 3a U3M/aKkBaHe e
13M1aKBaHe He e 3aTBOPeHa NPaBuHO. 3aTBOpEHa.
OUATHPBT € 3aMbPCEH UMK 3anyLLEH. Mouncrete GunTLPHNUA MexaHn3bM (8. TPUXKA U MTOLAPBXKA).
Hama con. [LonbnHeTe pe3epsoapa 3a con (8. JOMbJ/IBAHE HA PESEPBOAPA 3A COJI).
CboomuaAnHata

MallUMHa He 3apexaa
BOAa.

Ha gucnnes ce
nokassa: H,6n
cBeToamoabT 3a Bkn./
M3Kn. mura 6bp3o.

He ce nopgaBa BoAa nnm KpaHbT e 3aTBOPEH.

YBeperTe ce, Ye ce Nofasa BoAa UM KPaHbT € OTBOPEH.

MapKyH'bT 3a nojaBaHe Ha BOAa € nperbHar.

YBeperTe ce, Ye MapKyyYbT 3a MoJaBaHe Ha BOAa He e nperbHaT (8uxme
WHCTAJIMPAHE), BKntoueTe HoBa Mporpama Ha CbAOMUANHaTa 1 A pecTapTupaiiTe.

MpexecTuaT GunTbp B MapKyya 3a NoAaBaHe Ha BoAa e
3anyLueH; Heo6X0[MMO e fja ro MoYNCTUTE.

Cref M3nbAHABaHe Ha NPOBEPKaTa 1 MOYNCTBAHETO N3KIIoYeTe 1 BKtoYeTe
CbAOMUsAIHATA MalLUMHA 1 pecTapTupaiiTe HOBa Nporpama.

CbaomuAnHata
MalmHa

cnupa uMkbna
npexaeBpemMeHHO.
Ha gnucnnes ce
nokasea: 15un
cBeToamoabT 3a Bkn./
M3Kn. mura 6bp3o.

MapqubT 3a U3TOYBaHe e NoCTaBeH TBbpAe HNCKO
nnn Boata ce N3To4YBa B JOMalllHaTa KaHain3aunoHHa
cncrtema.

MpoBepeTe fanu KpasT Ha MapKyya 3a M3TOYBaHe e NOCTaBeH Ha NpaBuiHaTa
BMCOYUHa (8uxme MHCTAJIVIPAHE). MpoBepeTe 3a N3TOYBaHe B JOMallHaTa
KaHanm3aLuyoHHa C1cTeMa U ako € HeO6XO4MMO, MOHTMPaNTE Bb3AYLUEH BEHTUI.

B'b3£l,yX B CMCTeMaTa 3a NoJaBaHe Ha BOAda.

MpoBepeTe cncTemara 3a NofaBaHe Ha BOAA 3a TEUOBE WM ApYri Mpobnemu,
BOZELLYM IO HaB/IM3aHe Ha Bb3AYX.

[=]

(DlllpMeHVI NOJINTUKN, CTAHAAPTHA AO0OKYMEeHTaLlnA, NoOpbYKa Ha pe3epBHN YacTu n
AOMb/IHUTEJIHA I/IH(I)OPMBLWISI 3a NPOAYKTUN MoOXeTe Aila HaMmepuTe Ha:

MoceTtute Hawwms yebcant docs.hotpoint.eu 1 parts-selfservice.whirlpool.com

M3non3Bsate QR koga

KaTto anTepHaTtrBa MOXeTe [ja Ce CBbpiKeTe C OTAeNa 3a cneagnpopaxk6eHo o6cnyKBaHe
(BUKTe TenedOoHHMA HOMep B rapaHLMOHHaTa KHIXKA). [py KOHTaKT ¢ oTAena 3a

cnennpo,qax(6eHo O6CJ'Iy>KBaHe Ha KNIMeHTN cbobLaBaliTe KOJOBETE, MOCOYEHN HA 3aBOACKATA

Tabenka Ha Bawws ypep.

NHdopmauuraTa 3a Mofiena moxe Aa 6bae U3BneuyeHa ypes ckaHupaHe Ha QR Kofa Ha eTuKeTa 3a
eHeprunHus Knac. Ha eTrikeTta CbL{0 TaKa e JaAeH AeHTUUKATOP Ha MOAEsNa, KOUTO MOXe Aa ce
13MoM3Ba 3a JOCTHMN A0 NopTana Ha perncTbpa Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu .
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DA
DAGLIG !
REFERENCEOVERSIGT

TAK FORDI DU HAR K@BT ET HOTPOINT ARISTON iWWW Du kan downloade sikkerhedsanvisningerne og brugsvej-
I:l PRODUKT. [ : ledningen, ved at besgge vores docs.hotpoint.eu og
Z- Forat modtage en mere komplet assistance, bedes du anvisningerne pa bagsiden af denne pjece.

registrere dit apparat pa www.hotpoint.eu/register

Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, inden apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE

APPARAT
1. @verste kurv
1 2 2. Bestikkurv
7 3. Vipbare hylder
_“ U 4. Hojdejustering af @verste kurv
éf 5. @verste spulearm
&\ = 6. Nederste kurv
: il ~ 7 7. Afstandszone
8. Nederste spulearm
8 9. Filterenhed
10. Saltbeholder
= 11. Doseringsrum til opvaskemiddel og afspaendingsmiddel
D) - T 12. Typeplade
i i =210 13. Betjeningspanel
13 U
%
R )
BETJENINGSPANEL

1 2 34 5 678 9 0 1 12 13

1. Teend/sluk-/Nulstil-knap med kontrollampe 8. Kontrollampe for 3D Zone Wash

2. Programveelgerknap 9. 3D Zone Wash-knap

3. Kontrollampe for pafyldning af salt 10. Knap til valg af udskudt start

4. Kontrollampe for pafyldning af afspaendingsmiddel 11. Knappen Short Time med kontrollampe

5.  Programnummer og forsinkelsestid indikator 12. Knappen Extra Dry med kontrollampe

6. Kontrollampen Tablet (Tab) 13. Knappen START/Pause med kontrollampe/ Tablet (Tab)
7. Display

Hotpoint |
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FORSTEGANGSBRUG

SALT, AFSPANDINGSMIDDEL OG VASKEMIDDEL

GODE RAD VEDR@GRENDE FGRSTEGANGSBRUG

Nar maskinen er installeret, flernes stopanordningerne fra kurvene og :
plastholderne fra den gverste kurv.

PAFYLDNING AF SALT

Nar der bruges salt, forhindres dannelse af KALK pd servicet og maski-

nens komponenter.
- Det er obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRIG ER TOM.
- Det er vigtigt, at vandets hardhedsgrad indstilles.

Saltbeholderen sidder nederst i opvaskemaskinen (se PRODUKTBESKRI-
VELSE) og skal fyldes, nér indikatorlampen PAFYLD SALT 5 pa be- :

tjeningspanelet lyser

holderen (mod uret).

saltbeholderen med vand.

at der Igber lidt vand ud.

abningen.

uoprettelig skade pa bledgaringsanleegget).

ges for starten af en vaskecyklus, for at undga korrosion.

INDSTILLING AF VANDETS HARDHEDSGRAD

dit lokale vandveerk.
Standardvzaerdien for vandets hardhed indstilles fra fabrikken.

« Teend for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.
+  Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.

« Hold knappen P trykket i 5 sekunder, indtil der lyder et bip.

« Teend for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.
«  Programkontrollampen for det valgte niveau blinker.

- Tryk pa knappen P for at veelge den gnskede hardhedsgrad
(se TABEL OVER VANDHARDHEDSGRADER).

Tabel over vandhardhedsgrader
Niveau °dH °fH °Clark
Tysk hardhed | Fransk hardhed | Engelsk hardhed

1 Bledt 0-6 0-10 0-7
2 Mellem 7-11 11-20 8-14
3 | Gennemsnitligt 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17-34 30-60 21-42
5| Megethardt 35-50 61-90 43-62

«  Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.
Indstillingen er nu udfert!

Ker umiddelbart herefter et program med tom maskine.
Der ma kun anvendes salt, der er beregnet til opvaskemaskiner.

Nar der er fyldt salt pa maskinen, slukkes indikatorlampen for pafyld- Opvaskemiddelrummet dbnes automatisk pa det rigtige tidspunkt i pro-

: grammet.

Hvis saltbeholderen ikke pafyldes salt, kan det medfore skader pé : |}y de anvendes alt-i-ét-opvaskemiddel, anbefaler vi, at du bruger knappen

bledggoringsanlaegget og varmeelementet pa grund af kalkaflejringer. : ta| ET. 53 justeres programmet, s& du altid opnar det bedste vaske- og
. torreresultat.
. Brug af opvaskemiddel, som ikke er fremstillet til opvaskemaski-

. ner, kan medfere fejlfunktion eller beskadigelse af apparatet.

ning af salt.

Brug af Salt anbefales til enhver type opvaskemiddel til opvaskema-
skiner.

1. Tag den nederste kurv ud, og skru laget af be-

—_

2. Folgende skal kun gores forste gang: Fyld © 2. Fyld forsigtigt afspaendingsmidlet i til maksimumsreferencen (110 ml) i

3. Seet tragten i (se billedet), og fyld saltbeholde- :

helt op til kant . 1kg). Det It,
ren helt op til kanten (ca. T kg). Det ernorma © 3. Tryklagetnedadtllderlyderetkllk for at lukke det.

4. Fjern tragten, og after eventuel salt omkring . Der ma ALDRIG hzeldes afspaendingsmiddel direkte ind i maskinen.

INDSTILLING AF DOSERINGEN AF AFSPANDINGSMIDDEL

Kontroller, at ldget er skuet godt fast, sa der ikke kan komme opvaske- : Hyis du ikke er helt tilfreds med torreresultatet, kan du indstille meeng-

middel i beholderen under vaskeprogrammet (hvilket kan forérsage : gen af afspaendingsmiddel.
: « Tend for opvaskemaskinen med knappen TAND/SLUK.

Hvis der er behov for at fylde salt p3, skal denne procedure foreta- . Sluk den vha. knappen TAND/SLUK.

.« Tryktre gange pa knappen P - der vil lyde et bip.
: + Teend den vha. knappen TAND/SLUK.

For at bledgeringsanlaegget kan fungere perfekt, er det vigtigt, at in- L. Programkontrollampen for det valgte niveau blinker.
dstillingen af vandets hardhedsgrad er baseret pa den faktiske hér- : Trvk o8 k P for at vaelge d de af di iddel
dhedsgrad for vandet i din bolig. Du kan fa hardhedsgraden oplyst hos : ryk pa knappen I, for at veelge den maengde alspasndingsmidael,

§ PAFYLDNING AF AFSPZANDINGSMIDDEL

Afspaendingsmiddel fremmer TARRINGEN af servicet. Afspaendingsmi-

. dlets doseringsrum A skal fyldes op, nar kontrollampen for PAFYLD-
NING AF AFSPANDINGSMIDDEL -:

% pa betjenlngspanelet er teendt.

. Abn rummet B ved at trykke og traekke daekslet opad.

pafyldningsomradet - og undga at spilde. Hvis det sker, skal det spildte
afspaendingsmiddel straks tarres op med en klud.

der skal leveres.

+ Sluk den vha. knappen TAND/SLUK.
© Indstillingen er nu udfort!

* Hvis afspaendingsmiddelmaengden er indstillet pa NUL (@KO), leveres
. derintet afspaendingsmiddel. Kontrollampen LAVT AFSPANDINGSMID-
© DELNIVEAU vil ikke teende, hvis afspaendingsmidlet opbruges.

. Der kan maksimalt indstilles 5 niveauer i funktion af opvaskemaskinens
: model. Fabriksindstillingen er specifik for modellen. Falg venligst de
: ovenstdende anvisninger, for at tjekke dette for din maskine.

 « Hvisder er bldlige striber pa servicet, skal du veelge et lavt tal (1-2).

¢+ Hvis der er vanddraber eller kalkpletter pa servicet, skal du veelge et hgjt

tal (3-4).

PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

. Anvend abningsanordningen C til at abne doseringsrummet til opva-
. skemiddel. Fyld kun opvaskemidlet i det tomme doseringsrum D.
. Fyld opvaskemidlet til forvasken direkte i maskinen.

D
: g9
© D

1. Se de tidligere naevnte informationer
om den korrekte maengde opvaske-
middel. Inde i doseringsrummet D er

= der markeringer som hjzelp til dosering

17 af opvaskemiddel.

c 2. Fjern eventuelle rester af opvaskemid-

iy >_§|-< delfra doseringsrummets kanter og luk

deekslet, til det siger klik.
= >

Luk laget pa opvaskemidlets doserin-
gsrum ved at treekke det opad, indtil
lukkeanordningen er anbragt korrekt.

2 Hotpoint
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PROGRAMTABEL

:é Vaskepro-
(5]
& Lo - . grammets Vandforbrug | Stremforbrug
Program g Mulige indstillinger varighed (I/program) (kWh/program)
|§ (t:min)™
Ay (
1. @ko ECO so° | v | 5% m =2 44 @ 4:00 9,0 0,76
. ° [ < ( . .
2. Auto Intensiv W] |V | he m 2 40 | 2:20-300 16,0- 18,0 1,20- 1,40
/-\ o [ /) s ( . .
3. Auto Blandet Ko 55 | Y | s hv) =- WA @ 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
-
. o 1 ( .
4. Delikat g? VAR ) B 1:40 120 1,00
-
5. Hurtigprogram 30’ g% 50° - 3D'1+f_:r m @ 0:30 9,0 0,50
. b (
6. Godnat & se [ v [ BN 44O 335 16,5 1,00
7. Desinficering @ 70° | ¥ m 1:40 12,0 1,30
o =T
8. Forvask U - - 30 m 0:10 4,5 0,01
9. Selv-rens JQ,: 65° - m 0:50 9,5 0,70

Data for @ko-programmet er malt under laboratorieforhold iht. europeeisk standard EN 60436:2020.
Note til testlaboratorierne: For oplysninger om betingelserne for en EN-testsammenligning, rettes henvendelse til: dw_test_support@whirlpool.com

Ingen af de forskellige programmer kraever forbehandling af servicen.
*¥) Ikke alle indstillinger kan anvendes samtidigt.

**) Veerdierne for de andre programmer end @ko er kun vejledende. Den faktiske tid kan variere afhaengig af mange faktorer, eksempelvis temperatur og
tryk pa vandtilferslen, rumtemperaturen, meengden af opvaskemiddel, maengden og typen af service, servicets afbalancering, evrige valgte indstillinger
og sensorens kalibrering. Sensorens kalibrering kan forage programmets varighed med op til 20 min.

PROGRAMBESKRIVELSER

Instruktioner vedrgrende programvalg.
1 KO

@ko programmet er egnet til vask af almindligt snavset service og er
det mest effektive program til dette formal, hvad angar kombinationen
af energi- og vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere
overensstemmelsen med EU lovgivningen for miljgvenligt design.

2 AUTOINTENSIV
Automatisk program til meget snavset service og pander (ma ikke
anvendes til sart service).

3 AUTO BLANDET

Automatisk program til normalt tilsmudsede pander og servicedele.

4 DELIKAT
Program til sart service, som er mere falsomt over for hgje temperaturer,
f.eks. glas og kopper.

5 HURTIGPROGRAM 30’
Program til halv vask af let tilsmudset service uden indterrede madrester.
Har ingen torrefase.

6 GODNAT
Velegnet, ndr opvaskemaskinen skal kere om natten. Sikrer optimal
rengering og terring ved den laveste stgjemission.

7 DESINFICERING
Normalt eller steerkt tilsmudset service med tilfgjet antibakteriel vask.
Dette program kan anvendes til at holde opvaskemaskinen ren.

8 FORVASK
Bruges til at opfriske service, der skal vaskes senere. Der skal ikke
benyttes opvaskemiddel til dette program.

9 SELV-RENS

Program til vedligeholdelse af opvaskemaskinen, som kun ma
afvikles for TOM opvaskemaskine med specifikt fremstillede midler til
vedligeholdelse af opvaskemaskiner.

Bemaerk:
Veer venligst opmaerksom p3, at cyklussen Hurtigprogram 30’ er beregnet
til let snavsede tallerkner.

Hotpoint :
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INDSTILLINGER OG FUNKTIONER

INDSTILLINGER kan veaelges direkte ved at trykke pa denpagaeldende knap (se BETJENINGSPANEL).

Hvis en indstilling ikke kan anvendes sammen med det valgte program (se PROGRAMTABELLEN), blinker den tilhgrende in-
dikator hurtigt 3 gange og bipper. Indstillingen aktiveres ikke.

7 3D ZONE WASH

[ EIE

opvaskemaskinens vaskeydelse:

- 3D ZONE WASH (ZONE VASK) + CYKLUSSEN BLANDET: Giver :

mulighed for at reducere energiforbruget med op til 40%.

- 3D ZONE WASH (ZONE VASK) + CYKLUSSEN INTENSIV: :
Forgger vaskeydelsen med op til 40% og er ideel til meget :
snavset service, f.eks. pander og sovsegryder, tallerkner :
med indtarrede skorper eller grej, som er sveert at rentgre :

(rivejern, grentsagsmeller eller snavset bestik).
Sadan aktiveres funktionen:
1. Veelg en kompatibel cyklus

2. By default the appliance washes dishes in all racks. To wash

only the specific rack, press this button repeatedly:

vist pa displayet (kun nedre kurv)
vist pa displayet (kun gvre kurv)

vist pa displayet (kun bestikkurv)

vist pa displayet (ekstrafunktionen er OFF og apparatet vasker

servicet i alle kurvene).

Husk kun at stille service i den gverste eller nederste kurv

og at reducere mangden af opvaskemiddel tilsvarende.

Fyld opvaskemidlet direkte i karret i stedet for i

seeberummet hvis den gverste kurv tages ud.

UDSKUDT START

Programmets starttidspunkt kan udskydes med mellem 1 og

12 timer.

1. Tryk pa knappen Udskudt start: Det tilsvarende symbol
+h” vises pa displayet. Hver gang du trykker pa knappen, :
forleenges tiden (1t, 2t osv. op til maks. 12t), til det valgte :

program starter.

2. Veelg vaskeprogrammet, tryk pa START/pauseknappen, og
luk lagen inden for 4 sekunder: Timeren betynder at teelle :

ned.

3. Nar den indstillede tid er gaet, slukkes indikatorens lys,h” :

og programmet starter.

Tiden til start kan indstilles, og en kortere periode kan
vaelges, ved at trykke pa knappen Udskudst start. Tryk flere
gange pa knappen, indtil kontrollampen for udskudt start
,h” slukkes, for at annullere.

Funktionen UDSKUDT START kan ikke indstilles, efter et

program er blevet startet.

4

' 4

. =<\ SHORT TIME
3D Funktion virkende med en kurv ad gangen. Vi anbefaler : —
steerkt, at anvende den med cyklusserne Blandet og Intensiv :
- takket veere de supplerende 3D vandstraler, placeret i :
bunden af rummet, giver funktionen 3D ZONE WASH (ZONE :

VASK) mulighed for at spare energi, eller for at forbedre :

Denne indstilling kan bruges til at reducere hovedprogram-
mernes varighed, samtidig med at vaske- og terreresultatet
bevares.

Veelg et program, og tryk derefter pa knappen SHORT TIME,
hvorefter indikatorlampen teendes. Tryk pa den samme knap
igen for at annullere indstillingen.

EXTRA DRY

Terringen af servicet forbedres ved forst at veelge et program
og derefter trykke pa knappen EXTRA DRY. Herefter teendes
indikatorlampen. En hgjere temperatur under sidste skyl og
leengere terringsfase sikrer bedre terring. Tryk pa den samme
knap igen for at annullere indstillingen. Indstillingen EXTRA
DRY medfgrer, at vaskeprogrammet forlzenges.

TABLET (Tab)

Med denne indstilling kan du optimere programmets ydeev-
ne i forhold til det opvaskemiddel, der anvendes.

Tryk pa START/pauseknappen i 3 sekunder (det tilsvarende
symbol teender) hvis der anvendes en kombination af opva-
skemiddel i tabletform (afspaendingsmiddel, salt og opvaske-
middel i 1 dosis).

Hvis du bruger opvaskemiddel i pulver- eller vaeskeform
skal denne valgmulighed fravaelges.

FUNKTIONSINDIKATOR

Enlysstrale pa gulvetfraenlysdiode angiverat opvaskemaskinen

kerer. En af fglgende driftstilstande kan vaelges:

a) Deaktiveret funktion.

b) Nar cyklussen starter teendes lampen i nogle fa sekunder,
hvorefter den slukkes, mens cyklussen kerer, og blinker, nar
cyklussen er slut.

c) Lampen lyser, mens cyklussen karer, og blinker, nar cyklussen
er slut (standardtilstand).

Hvis Udskudt start er valgt, teendes lampen enten i de forste

sekunder eller under hele nedtaellingen, afhaengig af om b)

eller c) er valgt.

Lampen slukkes, hver gang lagen abnes. Veelg den gnskede

tilstand ved at teende for maskinen, holde knappen P inde, til

et af de tre bogstaver vises pa displayet, trykke pa knappen P,

til det enskede bogstav (eller tilstand) vises, og holde knappen

P inde for at bekraefte valget.
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FYLDNING AF KURVENE

BESTIKKURV

vaske- og terreresultatet.

placeres med spidserne nedad.

@VERSTE KURV

Til sart og let service:
underkopper, lave salatskale.

glas,

SEi
%%%%%’é%

s

kan vippes op og bruges i lodret position

leegges ned for at give plads til gryder og
skale.

Sesesetax)

~

kurv)

INDSTILLING AF HGJDEN FOR DEN @VERSTE KURV

Hojden for den gverste kurv kan indstilles: Hgj placering, der giver :
plads til stort service i den nederste kurv, og lav placering, som ger det :
muligt at udnytte de vipbare hylder og fa bedre plads i hgjden og und- :

ga kollision med tingene i den gvre kurv.

Den gverste kurv har en hgjdejusteringsanord- V
ning (se billedet), der blot loftes op ved at holde o= |!!!|!J
i kurvens sider, sa snart kurven haenger stabilt "]‘:
i den gverste position. > ("i'il
Tryk pa grebene (A) pa kurvens sider og flyt f D
kurven nedad for at flytte den tilbage til den g A
nederste position.

Vi anbefaler kraftigt, at du ikke aendrer
kurvens indstillinger, mens der star service
iden.

Kurven ma ALDRIG kun lgftes eller seenkes i den ene side.

(AL
[N

VIPBARE HYLDER MED JUSTERBAR POSITIO
De vipbare hylder i siderne kan 2
abnes eller lukkes, for at optimere
placeringen af service i kurven.
Vinglas kan stilles sikkert i de vipbare
hylder ved at seette glassets stilk
i fordybningerne.

Afheaengigt af model:

- skal hylderne abnes ved at traekke
dem opad og dreje dem eller
udlgse deres lasemekanismer og
skubbe dem ned.

- skal hylderne lukkes ved at dreje

dem eller trykke dem nedad eller treekke dem opad og indkoble

hylderne i ldasemekanismerne.

Den tredje kurv er beregnet til bestik. :
Anbring bestikket som vist pa tegningen.
Separat anbragt bestik ggr det nemmere :
at sortere dem efter opvask og forbedrer :

Knive og andre skarpe genstande skal

kopper, : Den nederste kurv har en afstandszone A, som er en seerlig
. udtreeksanordning bagerst pa kurven, som kan bruges til at stotte
. stegepander eller bradepander, sa de kan sta op og dermed optage
Den nederste kurv har holdere, der nemt : mindre plads.

. Deternokattage fat i det farvede greb og dreje det fremad B, mens det
g til placering af side/desserttallerkener eller : traekkes opad, for at kunne bruge den. Statterne kan skubbes mod

: hgjre og venstre, sa de passer til servicet.

(eksempel pd placering af service i den gverste

NEDERSTE KURV

S . Til gryder, tallerkener, salatskale, bestik
osv. Store tallerkener og lag ber placeres i
siderne for at undga, at spulearmen steder
imod dem.

Den nederste kurv har holdere, der nemt
kan vippes op og bruges i lodret position
til placering af tallerkener eller leegges ned
for at give plads til gryder og salatskale.

(eksempel pa placering af service i den nederste kurv)

A

: 3D ZONE WASH (ZONE VASK) KOMPONENTER
: 3D ZONE WASH (ZONE VASK) anvender

. supplerende vandstraler der sidder

: idet nedre og i det gvre afsnit af
opvaskemaskinen (afmaerket med

: orange farve) til en mere intensiv vask

© af meget snavsede artikler ved at forgge

: vandmangden pa servicen. Eksempel:

. Szt gryder og kasseroller i maskinen sa de

. vender i retning af det nedre afsnit af 3D

: ZONE WASH (ZONE VASK) komponenterne

. og aktivér funktionen 3D ZONE WASH (ZONE
© VASK) pa panelet.
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DAGLIG BRUG

1. KONTROLLER VANDTILSLUTNINGEN

Kontroller, at opvaskemaskinen er koblet til vandforsyningen, og :
. er skyllet af, for det szettes i opvaskemaskinen, skal maengden af opva-
: skemiddel reduceres.

at vandhane er dben.

2. TAND FOR OPVASKEMASKINEN
Abn Iagen, og tryk pa knappen TAND/SLUK.

3. SAT SERVICE | KURVENE (se FYLDNING AF KURVENE).
4. PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL

5. CVALG PROGRAM, OG TILPAS PROGRAMMET
Veelg det bedst egnede program i funktion af indholdet og dettes
snavsethed (se PROGRAMBESKRIVELSEN) ved at trykke pa knappen P.
Veelg de gnskede indstillinger (se INDSTILLINGER OG
FUNKTIONER).

6. START

trykkes og lagen lukkes igen indenfor 4 sekunder.

7. AFSLUTTET OPVASKEPROGRAM
Vaskecyklussens afslutning angives med bippelyde og af vaskecy-
klussens nummer, der blinker pa displayet. Abn lagen, og sluk for
maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen.

Vent nogle minutter, for servicet tages ud - det er meget varmt. :

Tom kurvene. Begynd med den nederste.

. Maskinen slukkes automatisk, nar den har veeret inaktiv i en vis perio-

de, for at minimere stremforbruget. Hvis servicet kun er let snavset eller

: AANDRING AF ET IGANGVARENDE PROGRAM

. Hvis der er valgt et forkert program, kan det aendres, forudsat at det lige er
. startet: Abn 13gen, tryk og hold knappen TAND/SLUK trykket. Maskinen
© vil slukke.

- Teend for maskinen igen med knappen TAND/SLUK, og veelg en ny va-
. skecyklus og de gnskede indstillinger; start programmet ved at trykke pa
: knappen START/Pause og lukke lagen indenfor 4 sekunder.

" ISETNING AF EKSTRA SERVICE

Abn lagen, uden at slukke for maskinen (lysdioden START/Pause begynder
Start vaskecyklussen ved at trykke pa knappen START/Pause (tendt lys- : at Plinke) (veer opmzerksom pa den VARME dampl) og seet servicet i opva-

diode) og lukke lagen indenfor 4 sekunder. Der lyder ét enkelt bip, nar skemaskinen. Tryk pa knappen START/Pause og luk ldgen indenfor 4 sekun-

program starter. Hvis l3gen ikke lukkes indenfor 4 sekunder, hores der : der. Programmet genstartes fra det punkt, det blev afbrudti.

en lydalarm. | dette tilfeelde skal lagen dbnes, knappen START/Pause HZANDELIG AFBRYDELSE

. Hvis lagen abnes under et opvaskeprogram eller i tilfeelde af en strgmaf-
. brydelse, stopper programmet . Tryk pa knappen START/Pause og luk
- lagen indenfor 4 sekunder, for at genstarte programmet fra punkt, det
. blev afbrudti.

GODE RAD OG TIPS

RAD
For kurvene fyldes skal alle madrester fiernes fra servicet, og glassene skal
temmes. Det er ikke ngdvendigt at skylle servicet af.

Placer servicet, sa det stér stabilt og ikke vaelter, og stil beholdere med ab- :

ningen nedad og buede/rundede flader placeret pa skra, sa vandet kan na
alle flader og flyde frit.

Advarsel! Lag, handtag og stegepander ma ikke stilles, sa spulearmene ikke

kan rotere.
Stil sma genstande i bestikskuffen.

Meget snavset service og gryder skal placeres i den nederste kurv, da servi- :

cet her spules kraftigere, hvilket sikrer et bedre vaskeresultat.

Né&r du har fyldt opvaskemaskinen, skal du kontrollere, at spulearmene kan :

rotere frit.

SERVICE, DER IKKE B@OR MASKINOPVASKES

+ Service og bestik af tree.

tionerne taler ikke maskinopvask.
+ Delei syntetisk materiale, som ikke taler hgje temperaturer.
+ Service i kobber og tin.
+ Service tilsmudset med aske, voks, smgrefedt eller blaek.

efter et antal vask i opvaskemaskine.

SKADER PA GLAS OG PORCELAN

« Anvend kun glas og porcelaen, som producenten garanterer kan tale :

opvaskemaskine.

. Anvend et skdnsomt opvaskemiddel til servicet for at undgd hvide :

striber pa glas.

« Tag glas og bestik ud af opvaskemaskinen, straks nar opvaskepro-

grammet er slut.

: TIPS OM ENERGIBESPARELSE

.« Hvis opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse med fabrikan-

tens anvisninger, vil vask af service i en opvaskemaskine seedvan-
ligvis forbruge MINDRE ENERGI og vand end opvask i handen.

.« Det anbefales at opvaskemaskinens program ferst startes, nar

den er helt fyldt, for at udnytte den fulde effektivitet. Fyld-
ning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten anferte kapacitet
vil medvirke til at spare energi og vand. Oplysningerne om kor-
rekt iseetning af service findes i kapitlet FYLDNING AF KURVENE.
Det anbefales at anvende de dedikerede programmuligheder, hvis
disse findes (Halv vask/ Zone vask/ Multizone), og kun fylde de valgte
kurve i tilfeelde af delvis fyldning. Ukorrekt fyldning eller overfyld-
ning af opvaskemaskinen kan forgge ressourceudnyttelsen (sasom
vand, energi og tid, savel som stgjniveauet) og reducere vaske- og
torreydeevnen.

‘. Manuel skylning af servicen medferer et forhgjet forbrug af vand og
+ Sarte dekorerede glas, kunsthandvaerk og antikt porcelzen. Dekora- :

energi og anbefales ikke.

: HYGIEJNE

: For at undga generende lugte og aflejringer i opvaskemaskinen ber man
. kore et program ved hgj temperatur mindst en gang om maneden. Kor
. en cyklus med en teskefuld opvaskemiddel og uden indhold, for at rengare

Farverne pa glasdekorationer og dele i aluminium/sglv kan forandre :

sig og falme. Nogle typer glas (f.eks. krystal) kan blive uigennemsigtige : apparatet.

° Hotpoint
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

RENGORING AF FILTERENHEDEN

Renger filterenheden jaevnligt, sa filtrene ikke stoppes til, og s& vandet :
. ler, vandet kommer ud af. Det anbefales derfor jeevnligt at efterse spu-

ledes korrekt ud.

Brug af opvaskemaskinen med tilstoppede filtre eller fremmedlegemer
i filtreringssystemet eller vaskearmene kan medferer fejlfunktion pa en- :

heden og nedsat ydeevne, hgj stgj eller storre ressourceforbrug.

Filterenheden bestar af tre filtre, som fierner madrester fra opvaskevan- :
det og derefter recirkulerer vandet. De skal rengeres, for at opna det :

bedste resultat af hver opvask.

Opvaskemaskinen ma ikke anvendes uden filtre eller med filtret

siddende lgst.

Kontroller filterenheden mindst en gang om maneden eller efter 30 cy-
klusser, og renger den om ngdvendigt grundigt under rindende vand :
med en ikke-metalholdig barste som beskrevet i vejledningen nedenfor: :

1. Drej det cylinderformede filter A mod uret, og treek det ud (Figur 1).
2. Tag filterkoppen B ud ved at trykke let pa sidefligene (Figur 2).

3. Treek det rustfri stalfilter ud C (Figur 3).
4

- Hvis der findes fremmedlegemer (for eksempel glasskar, porcelaen, : yret. Den gverste spulearm monteres igen, s siden med flest huller
. vender opad.
5. Kontroller opsamleren, og fjern eventuelle madrester. FJERN :

ALDRIG beskyttelsesdelen til pumpen (vist med sort) (Figur 4).

ben, frugtkerner etc.) skal de flernes forsigtigt.

Nar filtrene er rengjort, seettes filterenheden pa plads og fastgeres
i den korrekte position. Dette er afggrende for, at opvaskemaskinen kan
fungere effektivt.

RENG@RING AF VANDINDL@BSSLANGEN

Hvis vandslangerne er nye eller ikke har vaeret i brug i leengere tid, skal
du lade vandet lgbe igennem for at sikre, at det er klart og fri for uren- :
heder, for du foretager de ngdvendige tilslutninger. | modsat fald kan :

vandindlgbet blive blokeret og beskadige opvaskemaskinen.

. RENGORING AF SPULEARMENE

Der kan sidde madrester fast pa spulearmene, som kan blokere de hul-

learmene og renggre dem med en lille ikke-metalholdig berste.

. Den gverste spulearm afmonteres ved at dreje plastldseringen med

© Den nederste spulearm kan afmonteres ved at trykke pa sidefligene og
. traekke spulearmen opad.

. BLODGORINGSANLAG

. Bladggringsmidler reducerer automatisk vandets hardhed, og forebyg-
. ger derved opbygning af aflejringer pa varmelegemet og medvirker
. desuden til en forbedret vaskevirkning.

. Dette system regenererer sig selv med salt og det er derfor nadven-
. digt at fylde saltbeholderen op, nar den er tom.

. Regenereringens hyppighed afhaenger af indstillingen af vandets har-
- dhedsgrad - regenereringen afvikles en gang hver 6. Eco cyklus med
: vandets hardhedsgrad indstillet pa 3.

: Regenereringsprocessen starter under den afsluttende skylning og
- afslutter under terrefasen, for cyklussen afslutter.

: « Hver regenerering forbruger: ~3,5 L vand;

: « Cyklussen tager op til yderligere 5 minutter;

©« Under 0,005 kWh energi.
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FEJLFINDING

Tjek om du kan lgse et problem ved hjzlp af den nedenstaende liste, hvis din opvaskemaskine ikke virker som den skal. Kon-
takt venligst et autoriseret servicecenter i tilfelde af andre fejl eller problemer. Kontaktdetaljerne findes i garantihzeftet. Re-
servedele vil sta til radighed i en periode pa enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning.

PROBLEMER

MULIGE ARSAGER

MULIGE ARSAGER

— Kontrollampen for
O salt er teendt

Salt beholderen er tom. (Kontrollampen for salt
kan blive ved med at lyse i flere vaskecyklusser
efter genopfyldning).

Fyld saltbeholderen (se side 2 for flere oplysninger).
Juster vandets hardhedsgrad - se tabel pa side 2.

Kontrollampen for
'z.afspaendingsmiddel
" erteendt

Afspaendingsmidlet er opbrugt. (Kontrollampen
for afspaendingsmiddel kan blive ved med at lyse i
flere vaskecyklusser efter genopfyldning).

Fyld rummet med afspaendingsmiddel (se side 2 for flere oplysninger).

Opvaskemaskinen
starter ikke eller reage-
rer ikke pa komman-
doer.

Stremmen er ikke tilsluttet korrekt.

Seet stikket i kontakten.

Stremafbrydelse.

Af sikkerhedsarsager vil opvaskemaskinen ikke genstarte automatisk, nar strammen
vender tilbage. Abn opvaskemaskinens lage, tryk pa knappen START/Pause og luk
lagen indenfor 4 sekunder.

Lagen er ikke lukket.

Tryk pa lagen, til du herer et "klik".

Cyklussen afbrydes af en derabning i > 4 sekunder.

Tryk pa START/Pause og luk lagen inden for 4 sekunder.

Maskinen reagerer ikke pa kommandoer. P&
displayet vises: 9 eller 12 og lysdioden TAND/
SLUK blinker hurtigt.

Sluk for maskinen ved at trykke pa TAND/SLUK-knappen, teend igen efter cirka et mi-
nut og genstart programmet. Traek apparatets stik ud og vent 1 minut, for det seettes i
igen, hvis problemet varer ved.

Opvaskeren tammes
ikke for vand. P&
displayet vises: 3 og
lysdioden TAND/SLUK
blinker hurtigt.

Opvaskeprogrammet er ikke afsluttet.

Vent, til programmet er afsluttet.

Aflgbsslangen er bgjet.

Kontroller, at aflobsslangen ikke er bgjet (jfr. INSTALLATIONSANVISNINGERNE).

Vaskens aflgb er tilstoppet.

Rens aflgbet.

Filteret er tilstoppet af madrester

Rens filteret (se RENG@RING AF FILTERENHEDEN).

Opvaskemaskinen
stgjer meget.

Servicet slar mod hinanden.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Der produceres for meget skum.

Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i opvaskemaski-

ne (se PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL). Genstart programmet ved at slukke for
opvaskemaskinen, teende den igen, veelg et nyt program, trykke pa knappen START/
Pause og lukke lagen inden for 4 sekunder. Tilseet ikke mere opvaskemiddel.

Servicet er ikke rent.

Servicet har ikke veeret placeret korrekt.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Spulearmene kan ikke rotere frit, men
blokeres af servicet.

Placer servicet korrekt (se FYLDNING AF KURVENE).

Vaskecyklussen er for skansom.

Veelg en egnet vaskecyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Der produceres for meget skum.

Opvaskemidlet er ikke doseret korrekt eller er ikke egnet til brug i opvaskemaskine
(se PAFYLDNING AF OPVASKEMIDDEL).

Daekslet pa afspaendingsmiddelrummet har
ikke veeret lukket korrekt.

Kontroller, at deekslet pa afspaendingsmiddelrummet er lukket.

Filteret er snavset eller stoppet.

Rengor filterenheden (se PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE).

Maskinen mangler salt.

Pafyld salt (se PAFYLDNING AF SALT).

Opvaskemaskinen tager
ikke vand ind.

Pa displayet vises: H, 6
og lysdioden TAND/
SLUK blinker hurtigt.

Der er ingen vand i vandforsyningen, eller der er
lukket for hanen.

Kontroller, at der er vand i vandforsyningen, eller at hanen er dben.

Indlgbsslangen er bgjet.

Kontroller, at indlgbsslangen ikke er bajet (se INSTALLATION), veelg et nyt program, og
start maskinen igen

Sien i vandindlgbsslangen er stoppet; Den skal
rengores.

Efter kontrol og rengering skal du slukke for maskinen og teende den igen. Start
derefter et nyt program.

Opvaskemaskinen
afslutter programmet
for tidligt. Pa displayet
vises: 15 og lysdioden
TAND/SLUK blinker

Aflgbsslangen er anbragt for lavt eller afledes i
en vandlas i hjemmets spildevandssystem.

Kontrollér om aflebsslangen er anbragt i den rette hojde (se INSTALLATION). Tjek
vandlasen i hjemmets spildevandssystem og installér, om n@dvendigt, en luftventil.

Luft i vandforsyningen.

Tjek vandforsyningen for laekage eller andre problemer, som lader luft slippe ind.

hurtigt.

Retningslinjer, standarddokumentation, bestilling af reservedele og supplerende
produktinformation kan findes ved at:

+ Besgge vores website docs.hotpoint.eu og parts-selfservice.whirlpool.com

+ Ved hjeelp af QR-koden

+ Ellersomalternativkontaktevoresserviceafdeling (Telefonnummeret findesigarantihaeftet). Nar
du kontakter vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

Modelinformation kan indhentes ved hjzelp af den anfgrte QR-kode pd energimaerkatet.
Maerkatet indeholder ogsa modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente oplysninger
pa registerportalen https://eprel.ec.europa.eu .
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DAILY REFERENCE
GUIDE

THANKYOU FOR BUYING A HOTPOINT ARISTON [iWWW: You can download the Safety Instructions and the User
I:l PRODUCT. Manual, by visiting our website docs.hotpoint.euandfol-
Z< In order to receive a more complete assistance, please lowing the Instructions on the back of this booklet.

register your appliance on: www.hotpoint.eu/register

Before using the appliance carefully read Safety Instructions guide.

PRODUCT DESCRIPTION

APPLIANCE
1 - 2 1. Upperrack
i Z 2. Cutleryrack
i ) 3. Foldable flaps
7 4. Upper rack height adjuster
& :T 5. Upper spray arm
> A 7 6. Lower rack
6 NN
\ W/ 7 7. Space zone
gl 10 N/ 8 8. Lower spray arm
9. Filter Assembly
= 10. Salt reservoir
T 11. Detergent and Rinse Aid dispensers
oo0g a0 60000 [ 12. Rati lat
| 0O = %’m . Rating plate
13. Control panel
13 U
> _
(& )
CONTROL PANEL
@
1 2 34 5 678 9 10 11 12 13
1. On-Off/Reset button with indicator light 8. 3D Zone Wash indicator lights
2. Program selection button 9. 3D Zone Wash button
3. Saltrefill indicator light 10. Delay button
4. Rinse Aid refill indicator light 11. Short Time button with indicator light
5. Program number and delay time indicator 12. Extra Dry button with indicator light
6. Tabletindicator light 13. Start/Pause button with indicator light / Tablet (Tab)
7. Display
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FIRST TIME USE

SALT, RINSE AID AND DETERGENT

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE

After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining :
- filled when the RINSE AID REFILL indicator light -
: panel is lit.

elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes

and on the machine’s functional components.
« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR NEVER BE EMPTY.
- ltisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher
(see PRODUCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL :

indicator light &3 in the control panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the

reservoir cap (anticlockwise).
. Only the first time you do this: fill the salt
reservoir with water.

out.

away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can :
«» Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete » Switch it off using the ON/OFF button.

the procedure before the beginning of the washing cycle to avoid :
: « Switch it on using the ON/OFF button.

© « The current selection level number and rinse aid indicator light flash.

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that P Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.

the water hardness setting is based on the actual water hardness in your
© Setting is complete!

get into the container during the wash program (this could damage
the water softener beyond repair).

corrosion.

SETTING THE WATER HARDNESS

house. This information can be obtained from your local water supplier.
The factory sets the default value for the water hardness.

« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.
- Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
+ Hold down button P for 5 seconds, until you hear a beep.
« Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

- Press button P to select the desired hardness level (see WATER
HARDNESS TABLE).

Water Hardness Table
Level °dH °fH °Clark
German degrees French degrees English degrees

1 Soft 0-6 0-10 0-7
2 | Medium 7-11 11-20 8-14
3| Average 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5| Very hard 35-50 61-90 43-62

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete!

As soon as this procedure is complete, run a program without loading. :

Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.

After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL . . . )
: The detergent dispenser automatically opens up at the right time

: according to the program.

. If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET
: button, because it adjusts the program so that the best washing
. and drying results are always achieved.

: Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
. malfunction or damage to the appliance.

indicator light switches off.

If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.
Using of Salt is recommended with any type of dishwasher
detergent.

—_

. Position the funnel (see figure) and fill the salt
reservoir right up to its edge (approximately
1kg); it is not unusual for a little water to leak : NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

. Remove the funnel and wipe any salt residue

. If you are not completely satisfied with the drying results, you can

- FILLING THE RINSE AID DISPENSER

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be
in the control

=]
=
=

N

. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.

© 2. Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow

from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
adry cloth.
3. Press the lid down until you hear a click to close it.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

adjust the quantity of rinse aid used.

+ Press button P three times - a beep will be heard.

- Switch it off using the ON/OFF button

If the rinse aid level is set to ZERO (ECO), no rinse aid will be supplied.
. The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.

© A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.
: The factory setting is specific to the model, please follow instruction
) o - . above to check this for your machine.

+ The current selection level number and the salt indicator light both flash. : , If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (1-2).

D« Ifthereare drops of water or limescale marks on the dishes, set a mid-

range number (3-4).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

. To open the detergent dispenser use the opening device C.
. Introduce the detergent into the dry dispenser D only. Place
. the amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1. When measuring out the detergent

= refer to the mentioned earlier
information to add the proper
D quantity. Inside the dispenser
D there are indications to help
c the detergent dosing.

2. Remove detergent residues from
the edges of the dispenser and close
the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent
dispenser by pulling it up until
the closing deviceis secured in place.
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PROGRAMS TABLE

= Duration Water Energy
£3 Available of wash . .
Program 58 options program consumption | consumption
oo i
(h:min)™ (litres/cycle) (kWh/cycle)
T
1. Eco ECO so° | v | ,im f¥) = 44 O 400 9.0 076
J
. ° 1 _< § . .
2. Autointensive  h— | 65 | ¥ | ST m =2 40D | 2:20-300 16.0-18.0 120-1.40
. R . b /3 ! 10-2:
3. Auto Mixed g 55 | Y | s hb) =2 40 @ 2:10 - 2:50 145-16.0 1.05-1.25
J
4. Delicates Q? i | V| ) 4O 1:40 120 1.00
J
5. Rapid 30 :n:;} 500 | - | b o 030 9.0 0.50
. J
6. Good Night & ose [ v @) H4O 335 165 1.00
7. Sanitizing @ 70° | ¥ m 1:40 12.0 1.30
8. Soak ST = /L) 0:10 45 0.01
W/ 3pw h
9. Self-Clean Jo,: 65° | - m 0:50 95 0.70

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options
and sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.
1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that
for this use, it is the most efficient programme in terms of its combined
energy and water consumption, and that it is used to assess complian-
ce with the EU Ecodesign legislation.

2 AUTOINTENSIVE
Automatic program for heavily soiled dishes and pans (not to be used
for delicate items).

3 AUTO MIXED

Automatic program for normally soiled pans and dishes.

4 DELICATES
Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatu-
res, for example glasses and cups.

5 RAPID 30’
Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not include drying phase.

6 GOOD NIGHT
Suitable for night-time operation of the appliance. Ensures optimal cle-
aning and drying performance with the lowest noise emission.

7 SANITIZING
Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacterial wash.
Can be used to perform maintenance of the dishwasher.

8 SOAK
Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be
used with this program.

9 SELF-CLEAN

Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be
carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-
gents designed for dishwasher maintenance.

Notes:
Please note that cycle Rapid 30’ is dedicated for lightly soiled dishes.
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OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL).

If an option is not compatible with the selected program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times
and beeps will sound. The option will not be enabled.

J
111

3D

IENIE

3D ZONE WASH

Option works with one rack at once. In particular, we

recommend to use it with Mixed and Intensive cycles - :
thanks to the additional 3D water jets placed on the bottom
of the cavity, 3D ZONE WASH option allows to save energy :

or to increase the washing performance of the dishwasher:

« 3D ZONE WASH + AUTO MIXED CYCLE: it allows to reduce :

energy consumption up to 40%.

+ 3D ZONE WASH + AUTO INTENSIVE CYCLE: it increases

the washing performances up to 40%. Ideal for very soiled :
mixed loads, e.g. pans and saucepans, dishes with heavy :

+4

encrustation or difficult-to-clean crockery (grater, vegetable :

mill, dirty cutlery).
How to activate the option:
1. Select a compatible cycle

2. By default the appliance washes dishes in all racks. To wash

only the specific rack, press this button repeatedly:

shown on the display (only lower rack)

shown on the display (only upper rack)

shown on the display (only cutlery rack)

O

shown on the display (option is OFF and the appliance will :

wash dishes in all racks).

Remembertoloadthe upperorlowerrackonly,andtoreduce

the amount of detergent accordingly.

If upper rack is removed, please apply detergent directly :

to tub instead of detergent dispenser.

DELAY

The start time of the program may be delayed for a period

of time between 1 and 12 hours.

1. Press the DELAY button: the corresponding «h» symbol :
appears on the display; each time you press the button, :
the time (1h, 2h, etc. up to max. 12h) from the start :

of the selected wash cycle will be increased.

2. Select the wash program, press the START/Pause button :
and within 4 seconds close the door: the timer will begin :

counting down.

3. Once this time has elapsed, the indicator light «<h» switches

off and the wash cycle begins.

To adjust the delay time and select a shorter period of time,
press the DELAY button.To cancel it, press the button repeatedly :
until the selected delayed start indicator light «h» switches off. :

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has :

been started.

SHORT TIME

This option can be used to reduce the duration of the main
programs while maintaining the same washing and drying
performance levels.

After selecting the program, press the SHORT TIME button
and the indicator light will switch on. To deselect the option,
press the same button again.

EXTRA DRY

Toimprove the drying of the dishes, after selecting the program,
press the EXTRA DRY button and the indicator light comes on.
A higher temperature during the final rinse and an extended
drying phase allow forimproving drying. To deselect the option,
press the same button again. The EXTRA DRY option results
in the lengthening of the wash cycle.

TABLET (Tab)

This setting allows you to optimize the performance of the pro-
gram according to the type of detergent used.

Press the START/PAUSE button for 3 seconds (the correspon-
ding symbol will light up) if you use combined detergents
in tablet form (rinse aid, salt and detergent in 1 dose).

If you use powder or liquid detergent, this option should
be off.

OPERATION INDICATOR

A LED light projected on the floor indicates that the dishwasher

is working. One of the following operating modes can be

selected:

a) Disabled function.

b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays
off during the cycle and flashes at the end of the cycle.

c) The light stays on during the cycle and flashes at the end
of the cycle (default mode).

If the delayed start was set, the light goes on either for the first

few seconds or the entire duration of the countdown, based

on whether mode b) or ) was set.

The light goes off every time the door is opened. To select

the mode you prefer, switch on the machine, hold down button

P until one of the three letters appears on the display, press

button P until you reach the desired letter (or mode), hold down

button P to confirm the selection.
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LOADING THE RACKS

CUTLERY RACK

The third rack was designed to house
the cutlery. Arrange the cutlery as
shown in the figure.

A separate arrangement of the cutlery
Il 1] makes collection easier after washing
and improves washing and drying
performance.

Knives and other utensils with sharp
edges must be positioned with the

blades facing downwards.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses,
I PN cups, saucers, low salad bowls.
BVQQ N .
0 e The upper rack has tip-up supports
T T

e

e =

when arranging tea/ dessert saucers
orin a lower position to load bowls
and food containers.

<5

<
N
D

[¥esssasalN

~

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK

The height of the upper rack can be adjusted: high position to place
bulky crockery in the lower basket and low position to make the most
of the tip-up supports by creating more spa-
ce upwards and avoid collision with the items
loaded into lower rack.

The upper rack is equipped with a Upper
Rack height adjuster (see figure), without
pressing the levers, lift it up by simply hol-
ding the rack sides, as soon as the rack is sta-
ble in its upper position. To restore to the lo-
wer position, press the levers A at the sides

of the rack and move the basket downwards.

(NN

We strongly recommend that you do not
adjust the height of the rack when it is loaded.
NEVER raise or lower the basket on one side only.

- to fold the flaps there is needed
LOWER RACK

which can be used in a vertical position :

: 3D ZONE WASH

© 3D Zone Wash uses additional water jets

. located both: in the lower and upper part

© of the dishwasher (marked with orange color)

. to wash more intensively heavily soiled items

. by increasing water coverage on dishes.

. Example: Load pots and casseroles facing lower
. part of 3D Zone Wash components and activate
. the 3D Zone Wash option on the panel.

- FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
. The side foldable flaps can be fold

. or unfold to optimize the arrangement
- of crockery inside the rack. Wine glass-
© es can be placed safely in the foldable
- flaps by inserting the stem of each

© glass into the corresponding slots.

. Depending on the model:

© - to unfold the flaps there is needed

to slide it up and rotate or release
it from the snaps and pull it down.

to rotate it and slide flaps down or pull it up and attach flaps
to the snaps.

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery
etc. Large plates and lids should ideally
be placed at the sides to avoid interfe-
rences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports
which can be used in a vertical position
when arranging plates or in a horizontal
position (lower) to load pans and salad
bowls easily.

(loading example for the lower rack)

: The lower rack has a Space Zone A (in selected models with different

. numbers and positions), a special pull-out support in the rear of the rack
© that can be used to support frying pans or baking pans in upright

. position, thus taking up less space. In order to use it, just get hold

. of the coloured grip and pull it upwards B while rotating it forward. The
© supports can slide right and left to fit the size of the crockery.
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DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that
the tap is open.

2. SWITCH ON THE DISHWASHER
Open the door and press the ON/OFF button.

3. LOAD THE RACKS (see LOADING THE RACKS).

4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

5. CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE
Select the most appropriate program in accordance with the type
pressing the P button.
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS,).

6. START

START/Pause button and close the door again within 4 sec.

7. END OF WASH CYCLE
The end of the wash cycle is indicated by beeps and by the flashing
of the wash cycle number on the display. Open the door and switch
off the appliance by pressing the ON/OFF button.

Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid :

burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

: The machine will switch off automatically during certain extended

periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

. If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with wa-
 ter before being placed in the dishwasher, reduce the amount of de-
. tergent used accordingly.

: MODIFYING A RUNNING PROGRAM

©If a wrong program was selected, it is possible to change it, pro-
. vided that it has only just begun: open the door, press and hold the
: ON/OFF button, the machine will switch off.

© Switch the machine back on using the ON/OFF button and select the new
of crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by :
© START/Pause button (led is lit) and closing the door within 4 sec.

wash cycle and any desired options; Start the wash cycle by pressing

ADDING EXTRA CROCKERY

Start the wash cycle by pressing START/Pause button (led is : WlthOUt.SV\{ItChmg off the machine, open the door (START/Pau'se !ed
. . - . starts blinking) (be ware of HOT steam!) and place the crockery inside
lit) and closing the door within 4 sec. When the program starts : .
. L . the dishwasher. Press the START/Pause button and close the door

you hear a single beep. If the door was not closed within 4sec,, : . . . . . .
- . . within 4 sec.,, the cycle will resume from the point at which it was in-

the alarm sound will be played. In this case, open the door, press : terrupted

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

. If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,
: the cycle stops. Press the START/Pause button and close the door with-
* in 4 sec,, the cycle will resume from the point at which it was interrupt-

ed.

ADVICE AND TIPS

TIPS

running water.
Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip

ter to reach every surface and flow freely.
arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can rotate :

freely.
UNSUITABLE CROCKERY

« Wooden crockery and cutlery.

- Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery.

Their decorations are not resistant.
« Parts in synthetic material which do not withstand high temperatures.
« Copper and tin crockery.
« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.

crystal objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

: DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY
Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery :
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under :
.« Use a delicate detergent suitable for crockery

©« Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
over; and arrange the containers with the openings facing downwards :
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa- :

. TIPS ON ENERGY SAVING

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the sprayer » When the household dishwasher is used according to the manufac-

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer
as dishwasher safe.

cycle is over.

turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually
consumes less energy and water than hand dishwashing.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be- e In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended

cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher :

toinitiate the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading
the household dishwasher up to the capacity indicated by the man-
ufacturer will contribute to energy and water savings. Information
on correct loading of tableware can be found in Loading chapter.
In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash
options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as in-
crease noise level), reducing cleaning and drying performance.

: « Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water

and energy consumption and is not recommended.

\ case of I . HYGIENE
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can : . . . . .
change and fade during the washing process. Some types of glass (g - To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dish-

) 2" . washer pleaserun ahigh temperature program at least one a month.

: Use a tea spoon of detergent and run it without the loading to clean
: your appliance.
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CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and that
the waste water flows away correctly.
Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtra-

of performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is

loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non- :

-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull

itout (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side

flaps (Fig 2).
3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

the wash-cycle pump protection ( bIack detail) (Fig 4).

SR

operation of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

If the water hoses are new or have not been used for an extended :
period of time, let the water run to make sure it is clear and free :
of impurities before performing the necessary connections. If this :
precaution is not taken, the water inlet could become blocked and da- :

mage the dishwasher.

. CLEANING THE SPRAY ARMS

: On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
© and block the holes used to spray the water. It is therefore recommend-
. ed that you check the arms from time to time and clean them with
tion system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose :

a small non-metallic brush.

lllll-ﬂlllllllll-IIIIIIIIIIIIIIIIi
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: To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in a
. clockwise direction. The upper spray arm should be replaced so that

. the side with the greater number of holes is facing upwards.
5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE :

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

: WATER SOFTENING SYSTEM

. Water softener automatically reduces water hardness, consequently
. preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning
- efficiency.

! This system regenerates itself with salt, therefore it is required
. to refill salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting
. - regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness
© level set to 3.

After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in
position correctly; this is essential for maintaining the efficient :

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
before cycle ends.

.+ Single regeneration consumes: ~3.5L of water;
.+ Takes up to 5 additional minutes for the cycle;
.+ Consumes below 0.005kWh of energy.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet.
Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

" indicator is lit

Rinse aid dispenser is empty. (After refill the rinse
aid indicator may remain lit for several wash cycles).

PROBLEMS | POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

S salt Salt reservoir is empty. (After refill the salt indica- | Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
indicator is lit tor may remain lit for several wash cycles). Adjust water hardness - see table, page 2.

' Rinse aid

Refill dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).

The dishwa-

sher won't start

or does not respond
to commands.

The appliance has not been plugged in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.

For safety reasons, dishwasher will not re-start automatically when power returns.
Open dishwasher door, press START/Pause button and close the door within 4 seconds.

The dishwasher door is not closed.

Vigorously push the door until you hear the “click”.

Cycle is interupted by door opening for more
than 4 seconds.

Press START/Pause and close the door within 4 seconds.

It does not respond to commands.
Display shows: 9 or 12 and On/Off LED is blin-
king rapidly

Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after approxi-
mately one minute and restart the program. If problem persists, unplug the appliance for
1 minute, then plug it back in.

The dishwasher
won't drain.
Display shows: 3
and On/Off LED is
blinking rapidly

The wash cycle has not finished yet.

Wait until the wash cycle finishes.

The drain hose is bent.

Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).

The sink drain pipe is blocked.

Clean the sink drain pipe.

The filter is clogged up with food residues.

Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

The dishwasher
makes excessive
noise.

The dishes are rattling against each

Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use

in dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart the current cycle by
switching OFF the dishwasher, then switch it on again, select a new program, press
START/Pause and close the door within 4 seconds. Please do not add any detergent.

The dishes are not
clean.

The crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being hinde-
red by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwa-
shers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has not
been shut correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

There is no salt.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher
does not fill the wa-
ter.

Display shows: H,
6 and On/Off LED is
blinking rapidly

No water in the water supply or the tap is closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher
and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is
necessary to clean it

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the dishwa-
sher and restart a new program.

Dishwasher finishes
the cycle prema-
turely.

Display shows: 15
and On/Off LED is
blinking rapidly

Drain hose positioned too low or siphoning into
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for si-
phoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product
information can be found by:

Visiting our website docs.hotpoint.eu and parts-selfservice.whirlpool.com

Using QR Code

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s

identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the
registry at https://eprel.ec.europa.eu ..
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4. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli 11. Short Time nupp koos indikaatortulega
5. Programmi number ja viiteaja indikaator 12. Extra Dry nupp koos indikaatortulega
6. Tablett (Tab) indikaatortuli 13. Stardi/pausi nupp koos indikaatortulega / Tablett (Tab)
7. Ekraan
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ESMAKASUTUS

SOOL, LOPUTUSVAHEND JA PESUVAHEND

NOUANDEID ESMAKASUTUSEKS
resti elastsed fiksaatorid.

SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist ndudele ja masi-

na funktsionaalsetele osadele.
« SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.
« Vee kareduse maaramine on tahtis.

Soolanéu asub néudepesumasina allosas (vt jaotist TOOTE KIRIELDUS) ja :
seda tuleb téita, kui juhtpaneelil siittib SOOLA LISAMISE margutuli &3, -

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu :

kork lahti (vastupaeva).

soolandu veega.

3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja tditke

voib nbust véljuda vett.

gid.

soolandusse pesuvahendit
kahjustada).

Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise darahoidmiseks :
: loputusvahendi kogust reguleerida.

¢« Lilitage ndudepesumasin SISSE/VALJA nupust sisse.
. Lilitage see SISSE/VALJA nupust vilja.

¢+ Vajutage kolm korda nuppu P - kostab helisignaal.
madratud vastavalt vee reaalsele karedusele teie kodus. Seda teavet . Lilitage see SISSE/VALJA nupust sisse.
¢+ Valitud taseme number ja loputusvahendi lisamise indikaatortuli

teha enne pesutsiikli alustamist.

VEE KAREDUSE MAARAMINE

Et veepehmendaja saaks ideaalselt téotada, peab vee karedus olema

saate oma vee-ettevottelt.

Tehases madratakse vee kareduse vaikevéadrtus.

. Lulitage seade SISSE/VALJA nupust sisse.

. Liilitage seade SISSE/VALJA nupust vilja.

« Hoidke P nuppu viie sekundi valtel all,
signaali.

« Liilitage seade SISSE/VALJA nupust sisse.

kuni

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: tiitke :

4. Eemaldage lehter ja plihkige avalt soolajaa-

tuli vilguvad.
«  Vajutage nuppu P soovitud karedustaseme valimiseks (vt VEE KARE- :
DUSE TABELIT).
Vee kareduse tabel
° °fH o
Tase Saksn taadid Prantsuse iy i

1 Pehme 0-6 0-10 0-7
2 Keskmine 7-11 11-20 8-14
3 Keskmine 12-16 21-29 15-20
4 Kare 17-34 30-60 21-42
5 Vaga kare 35-50 61-90 43 -62

« Liilitage seade SISSE/VALJA nupust vilja.
Vee karedus on méadratud!

Kohe pdrast seda protseduuri kdivitage suvaline pesuprogramm ilma

ndusid masinasse panemata.

Kasutage ainult spetsiaalselt n6udepesumasinatele méeldud soola. :
Kui olete soola masinasse valanud, kustub SOOLA LISAMISE vajaduse :

indikaatortuli.

Kui soolanéu ei ole tiidetud, véib katlakivi kogunemine kahjustada :
: on selleks 6ige hetk kaes.

: Koik-Uhes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu
: TABLETT, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud pari-
i mad pesemis- ja kuivatamistulemused.

! Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine véib ka-
: asa tuua seadme rikke.

veepehmendajat ja kiitteelementi.
Soola on soovitatav kasutada igat tlilipi nbudepesumasina pesuainega.

: LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE
Seadme paigaldamise jarel eemaldage restide stopperid ja Ulemise : Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE lihtsamaks.
* Loputusvahendi dosaator A vajab tditmist, kui juhtpaneelil péleb

LOPUTUSVAHENDI LISAMISE mérgutuli 3% .

%I
N
s
C )

1. Dosaatori B avamiseks vajutage kaanel olevat sakki ja tdmmake seda
enda poole.

2. Valage dosaatorisse ettevaatlikult loputusvahendit, kuni selle tase
soolanéu servani (umbes 1 kg); seejuures :

jouab maksimumtaset (110 ml) naitava sdlguni taiteaval - valtige
loputusvahendi mahavoolamist. Kui see juhtub, kuivatage maha
voolanud vahend kohe kuiva lapiga.

|3, Vajutage kaant, kuni see klépsuga sulgub.
Keerake kork koévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei paaseks
(see vdib veepehmendajat tdsiselt :

: LOPUTUSVAHENDI DOOSI REGULEERIMINE

ARGE valage loputusvahendit otse pesukambrisse.

Kui te ei ole kuivatamise tulemustega taielikult rahul, saate kasutatava

vilguvad.

: « Vajutage nuppu P, et valida loputusvahendi lisamise soovitud tase.

P Lilitage see SISSE/VALJA nupust vilja.

kuulete : vee karedus on madratud!

Kui loputusvahendi tasemeks on mairatud NULL (OKO), siis loputusvahen-

. Valitud veekareduse number ja soola lisamise vajaduse indikaator- di~t ei kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei sitti LOPUTUSVAHENDI
: LOPPEMISE indikaatortuli. Olenevalt nbudepesumasina mudelist saab val-

. ida kuni 5 taseme vahel. Tehasesate on mudelispetsiifiline, jargige tlalpool

. toodud juhiseid, et seda oma masinal kontrollida.

¢« Kuindudel esineb sinakaid jalgi, madrake madalam tase (1-2).

i« Kui ndudel on veepiiskade voi katlakivi jélgi, maérake kérgem tase

(3-4).

: PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

. Pesuvahendi dosaatori avamiseks kasutage avamisseadet C.

: Pange pesuvahend ainult kuiva dosaatorisse D. Eelpesu jaoks
: moeldud pesuvahend pange otse pesukambrisse.

1. Pesuvahendi doseerimisel kasutage
dige koguse maaramiseks eelma-

?O% initud teavet. Dosaatori D sees on
ndidud abiks puhastusvahendi do-
D seerimisel.
2. Puhastage dosaatori servadelt pe-
¢ suvahendi jadgid ja sulgege kaas
L] >_§_< (kostab klopsatus).

3. Pesuvahendi dosaatori kaane sul-
gemiseks tdmmake seda Ulespo-
ole, kuni sulgemisseade on kindlalt
oma kohal.

Pesuvahendi dosaator avaneb automaatselt, kui vastavas programmis

: Hotpoint
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PROGRAMMIDE TABEL

v
£ Pesu Veekulu
Proaramm gg Saadaolevad programmi (liitrit tsakli Elektrikulu
J 5. valikud ” kestus (KWh/tsiikkel)
2 (tmin)™ kohta)
3 :
vei 2 o b b = ( .
1. Saastureziim (Oko) ECO 50 | 35 h Ep 4:00 9,0 0,76
2. Automaatne kel /') { @
o wy L) = 90 - 2 - -
e i ﬁ 65° | ¥ | a5 pr) > 2:20-3:00 | 160-180 | 1,20-1,40
R e ke ”} . ( @ 10 .
3. Automaatnesegatud (g 55° | ¥ | o3H Qb)) =7 WA 210-2:50 | 145-160 | 1,05-125
7
4. Orn Q? 450 | | 5 m 4 O 1:40 12,0 1,00
T
5. Kiire 30’ CD 50° | - v b 0:30 9,0 0,50
=30 3pw
.. o E " ( .
6. Head 66d 50° | ¥ | 355 h + 3:35 16,5 1,00
7. Anvtjbakteriaalne @ 70° | m 1:40 12,0 130
reziim
1 s
8. Leotus U - - 3[)L:r_:r m 0:10 45 0,01
9. Isepuhastuse [ 650 | - m 0:50 95 0.70
programm —

Sddstuprogrammi andmed on méédetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Madrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@whirlpool.com

Néude eelt6étlus ei ole lihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) K6iki valikuid korraga kasutada ei saa.

*¥) Programmide vdicirtused (v.a Sddstureziim (Oko) on ainult ndiitlikud. Tegelik aeg véib varieeruda olenevalt paljudest teguritest, nagu ndiiteks sissev-
betava vee temperatuur ja rohk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate néude hulk ja tiilip, néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering.

Anduri kalibreering v6ib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vérra.

PROGRAMMIDE KIRJELDUS

Juhised pesutsiikli valimiseks.

1 SAASTUREZIIM (OKO)

Saastuprogramm sobib tavaliselt madrdunud néude pesemiseks, see
programm kasutab selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat
ja vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini
nduetega vastavuses olemise hindamiseks.

2 AUTOMAATNE INTENSIIVREZIIM
Automaatne programm tugevalt maardunud néudele ja pannidele (ei
tohi kasutada 6rnade esemetega).

3 AUTOMAATNE SEGATUD
Automaatprogramm keskmiselt madrdunud pottide-pannide ja néude
pesemiseks.

4 ORN
Programm 6rnade ndude pesemiseks, mis on tundlikumad korgete
temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid.

5 KIIRE 30’

Programm poole masinatdie kergelt maardunud
toidujadkideta ndude pesemiseks. llma kuivatusfaasita.

kuivanud

6 HEAD OOD
Sobib masinaga pesemiseks disel ajal. Tagab optimaalse puhastuse ja
kuivatuse voimalikult vaikse heliga.

7 ANTIBAKTERIAALNE REZIIM
Keskmiselt véi tugevasti maardunud noéud, koos tdiendava
antibakteriaalse pesuga. Saab kasutada ndudepesumasina hoolduseks.

8 LEOTUS
Kasutatakse lauandude vdrskendamiseks, et neid hiljem pesta. Selle
programmiga pesuvahendit ei kasutata.

9 ISEPUHASTUSE PROGRAMM

Programm kasutamiseks néudepesumasina hooldamisel, teostada
ainult TUHJA néudepesumasina korral kasutades néudepesumasina
hoodamiseks moeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.

Markused
Arvestage, et tslkkel Kiire 30’ on mdeldud kergelt maardunud néude
jaoks.
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VALIKUD JA FUNKTSIOONID

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL).

Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROGRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda
ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kdivitata.

—J
1

uuy
3D

[ EIE

3D ZONE WASH

Valik tootab, kui korraga kasutatakse tihte resti. Soovitame seda :
eriti kasutada sega ja intensiivse tsiikliga - tanu taiendavatele :
stivendi péhja paigutatud 3D-veepihustitele véimaldab valik 3D
ZONE WASH saasta energiat v6i suurendada ndudepesumasina

pesemisjoudlust.

» 3D ZONE WASH + SEGATUD: vahendab energiatarbimist

kuni 40%.

+ 3D ZONEWASH + INTENSIIVTSUKKEL: téstab pesemisjdudlust
kuni40%. Sobib suureparaselt vdiga maardunud segandudele, :
nagu potid-pannid, rohkete toidujadkidega néud ja :
raskestipuhastavad néud (nt riivid, preeveskid, maardunud :

s6ogiriistad).
Funktsiooni sisseltlitamine:
1. Valige sobiv tsiikkel

2. Vaikimisi peseb seade néusid molemal restil. Ainult Ghel restil

TABLETT
: See séte voimaldab teil optimeerida tsukli tulemusi vastavalt

pesemiseks vajutage korduvalt sellele nupule:
kuvatakse ekraanil (ainult alumine rest)

kuvatakse ekraanil (ainult Glemine rest)

kuvatakse ekraanil (ainult sodgiriistade rest)

Ikuvatakse ekraanil (valik on VALJA lulitatud ja seade peseb :

nousid koigil restidel).

Arge unustage paigutada néusid ainult iilemisele voi :
alumisele restile ja vdhendada vastavalt ka pesuvahendi :

kogust.

Kui iilemine rest eemaldatakse, pange pesuaine otse vanni,

mitte pesuainesahtlisse.

VIITSTART

Programmi algusaega véib 1-12 tundi edasi likata.

1. Vajutage nuppu VIITSTART: ekraanil kuvatakse vastav :
simbol,,h“; iga nupuvajutusega pikeneb valitud pesutstkli :
kaivitumiseni jadv aeg (1 tund, 2 tundi jne, kuni 12 tunnini). :

2. Valige pesuprogramm, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja :
sulgege 4 sekundi jooksul uks: taimer hakkab aega lugema. :

3. Kui madratud aeg on méddunud, kustub indikaatortuli,h” :

ja pesutsiikkel algab.

Viitaja muutmiseks ja [ihema ajavahemiku valimiseks
vajutage VIITSTARDI nuppu. Loobumiseks vajutage korduvalt
nuppu, kuni valitud viitstardi indikaatortuli,h” valja lilitub.

Kui programm on kaivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut :

aktiveerida.

. =\ SHORT TIME

See valik véimaldab péhiprogrammide kestust liihendada, ilma
et kannataks pesemise ja kuivatuse kvaliteet.

Kui olete programmi valinud, vajutage SHORT TIME nuppu,
indikaatortuli stittib. Valiku tlihistamiseks vajutage uuesti sama
nuppu.

SS EXTRA DRY
Et ndud paremini dra kuivatada, vajutage parast programmi
valimist EXTRA DRY nuppu, siittib indikaatortuli.
Viimasel loputusel kasutatav kdrgem temperatuur ja pikem
kuivatusfaas tagavad parema kuivatuse. Valiku tihistamiseks
vajutage uuesti sama nuppu. EXTRA DRY valik pikendab
pesutsuklit.

+-~

kasutatavale pesuvahendile.

Vajutage STARDI/Pausi nuppu kolme sekundi valtel (suttib va-
stav tuli), kui te kasutate kombineeritud pesuvahendeid tableti
kujul (loputusvahend, sool ja pesuvahend tihes doosis koos).

Kui kasutate pesuvahendit pulbri véi vedeliku kujul, peab
see valik olema valja liilitatud.

TOIMINGU INDIKAATORI

Pérandale projitseeritav LED-tuli nditab, et pesumasin to6tab.

Valida saab tihe jargmistest téoreziimidest:

a. Funktsioon viljalilitatud.

b. Tstikli alguses sittib tuli méneks sekundiks, kustub tstkli ajaks
dra ja hakkab tsukli I6pus vilkuma.

c. Tuli péleb tsiikli ajal ja vilgub selle I16ppedes (vaikereziim).

Kui valitud oli viitstart, stittib tuli kas algul méneks sekundiks voi

kogu viitajaks olenevalt sellest, kas méaratud on reziim b voi c.

Kui uks avada, kustub tuli alati. Soovitud reziimi valimiseks

lulitage masin sisse, hoidke all nuppu P, kuni ekraanile ilmub ks

kolmest téhest, vajutage nuppu P, kuni olete jbudnud soovitud

reziimini, valiku kinnitamiseks hoidke nuppu P all.

Hotboint
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RESTIDE TAITMINE

SOOGIRIISTADE REST

=

A

H
3

datud.

A B

igutada teradega allapoole.

ULEMINE REST
Siia paigutage 6rnemad ja kergemad néud: :
Pl ey . . . R
%Vé%v — klaasld, tassid, alustassid, madalad salati- :
J@ggg c——r kausid.
B .
JBQ %O Ulemisel restil on (lestdstetavad toed, :

N

D

kui restil on kausid ja toidukarbid.

¥eSeSesess)

<

(tilemise resti laadimisndidis)

ULEMISE RESTI KORGUSE REGULEERIMINE

Ulemise resti kérgust saab reguleerida: kui see paigutada kérgemale, :
mahuvad alumisele restile suuremad néud, kui see aga seada :
madalamale, saab paremini &ra kasutada Glemise resti tugesid, luues :
Gles rohkem ruumi ja viltides kokkupuudet alumisel restil asuvate :

néudega.

Ulemisel restil on olemas iilemise resti kérguse
regulaator (vt joonis), resti tdstmiseks pole
vaja hoobasid vajutada, vaid tostke seda lihtsalt
aartest hoides Ulespoole, kuni see on stabiilselt
Glemises positsioonis paigal.

Tagasi alumisse positsiooni  paigutamiseks
vajutage hoobasid A resti dartel ja liigutage korvi

allapoole. Ahe
On airmiselt soovitatav mitte muuta resti ;%
korgust siis, kui see on ndusid tais. I

ARGE tostke voi langetage korvi ainult iihelt poolt.

REGULEERITAVA PAIGUTUSEGA KOKKUKAIVAD LABAD

Kulgmised kokkukdivad labad on
voimalik kokku panna véi lahti
votta, et optimeerida restil olevate
néude paigutust.

Veiniklaasid saab turvaliselt kok-

kukaivate labade vahele paiguta-

da, seades klaasi jala vastavasse
pilusse.

Séltuvalt mudelist:

- laba lahtitegemiseks tuleb seda
Ules likata ja poorata, et see
klambrite kiljest vabastada,
ning seejarel alla tommata.

'

ST

=
ra

- laba kokkupanemiseks tuleb seda p66rata ja alla likata véi tiles tém- :

mata, et see klambrite kiilge kinnitada.

\]]Kolmas rest on moeldud sodgiriistade jaoks. :
Paigutage so0giriistad, nagu joonisel nai- :

S6ogiriistade eraldi paigutamine teeb nen-
de kokkukogumise pérast pesu lihtsamaks :
ja parandab nende pesemist ja kuivatamist. :

Noad ja muud teravad esemed tuleb pa- :

E millega voib toestada naiteks Uksteise :
korvale seatud alustasse, voi hoida need all, :

ALUMINE REST

Pottidele, pannidele, taldrikutele, salati-
kaussidele, soogiriistadele jne. Ideaaljuhul
tuleks taldrikud paigutada kilgedele, et
need ei puutuks kokku pihustihoovaga.

Alumisel restil on olemas Ulestostetavad
toed, millega saab toestada taldrikuid, kui
need on laotud pistises asendis Uksteise
korvale, voi hoida all, kui restile on laotud
potid ja salatikausid.

(alumise korvi laadimisndidis)

. Alumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne tugikonstruktsioon A
© pannide voi kipsetusvormide paigutamiseks vertikaalselt, et need
: vahem ruumi votaks.

. Selle kasutamiseks votke kinni varvilisest kdepidemest ja tdmmake
: tuge B enda poole, pdérates seda ettepoole. Toed liiguvad paremale

voi vasakule, et ndud jaaksid tdpselt nende vahele

0
[

Vil

AN
Y v S
U

: FUNKTSIOONI 3D ZONE WASH-komponendid
. Funktsioon 3D Zone Wash kasutab nii
: ndudepesumasina alumises kui ka tilemises osas
* lisaveejugasid (tahistatud oranzi varvusega), mis
- aitavad tugevamalt pesta darmiselt maardunud
. esemeid, pritsides ndudele suuremas koguses
 vett.
. sisekiljega
: poole ja lulitage paneelilt sisse funktsioon 3D
: Zone Wash.

Naide: pange potid ja ahjuvormid

tsoonipesu  3D-komponentide

Hotpoint :
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VEEUHENDUSE KONTROLL

on lahti.

2. LULITAGE NOUDEPESUMASIN SISSE
Avage uks ja vajutage SISSE/VALJA nuppu.

PANGE NOUD RESTIDELE (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).
4. PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE
VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSUKKEL

JELDUS), vajutage nuppu P.
Tehke soovitud valikud (vt jaotist VALIKUD JA FUNKTSIOONID).

6. START

taas uks 4 sekundi jooksul.
7. PESUTSUKLILOPP

véljavétmist. Tihjendage restid, alustades alumisest.

. Pikemate joudeperioodide ajal liilitub masin automaatselt vilja,
Veenduge, et nbudepesumasin on veevargiga Ghendatud ja kraan :
. neid on enne masinasse paigutamist jooksva veel all loputatud,
. véhendage vastavalt ka pesuvahendi kogust.

et minimeerida elektrikulu. Kui noud ei ole eriti maardunud voi

: TOOTAVA PROGRAMMI MUUTMINE

. Vale programmi valimise korral on véimalik seda muuta, kui programm
. on t66d dsja alustanud: avage uks, vajutage ja hoidke all nuppu SISSE/
© VALJA ning masin lilitub vilja.

' - h . . : Liilitage masin SISSE/VALJA nuppu vajutades taas sisse ja valige uus
Et valida kdige sobivam programm vastavalt pesemist vajavate :

noude tllbile ja maardumisastmele (vt jaotist PROGRAMMIDE KIR- : nuppu STARDI/Pausi ja sulgedes ukse 4 sekundi jooksul.

: NOUDE LISAMINE
. Avage masinat vdlja lilitamata uks (LED-lamp STARDI/Pausi
Kivitage pesutsiikkel, vajutades nuppu STARDI/Pausi (siittib LED- : hakkab vilkuma) (olge ettevaatlik KUUMA auruga) ja pange n6ud

lamp) ja sulgedes ukse 4 sekundi jooksul. Kui programm kaivitub, ' néudepesumasinasse. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4

kuulete iiksikut piiksu. Kui ust 4 sekundi jooksul ei suleta, kélab : sekundijooksul, tstikkel jatkub kohast, kus see katkestati.
alarm. Sel juhul avage uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege OOTAMATUD KATKESTUSED
¢ Kui pesutsikli ajal avatakse uks voi esineb elektrikatkestus, siis tstikkel
: peatub. Tsukli jatkamiseks katkestamise kohast vajutage nuppu STARDI/
Pesutstkli 16ppemisele viitavad piiksumine ja ekraanil vilkuv : pausija sulgege uks 4 sekundi jooksul.
pesutsiikli number. Avage uks ja liilitage seade SISSE/VALJA nu- :

pust vélja. Poletuste valtimiseks oodake paar minutit enne néude :

pesutsiikkel ning véimalikud lisavalikud; kaivitage tsiikkel, vajutades

NOUANDED JA NAPUNAITED

NOUANDED
Enne ndude korvi ladumist piihkige neilt toidujadgid ja valage klaasid tiih-
jaks. Nousid eelnevalt jooksva vee all loputada ei ole vaja.

Paigutage néud nii, et need on kindlalt paigas ega saa imber kukkuda;

anumad seadke avaga allapoole ja kumerad/négusad pinnad kaldu, et vesi : *+ Noudepesumasina optimaalseks kasutuseks on soovitatav kaivita-

padseks igale pinnale ligi ja saaks vabalt voolata.
Hoiatus! Kaaned, kdepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada
pihustihoobade po6rlemist.

Vaikesed esemed paigutage sddgiriistade korvi.

Tugevalt maardunud néud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse
korvi, sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine téhusam.
Kui olete ndud masinasse pannud, kontrollige, et pihustihoovad
saavad vabalt pdorelda.

SOBIMATUD NOUD

Puidust néud ja s00giriistad.

- Ornad kaunistustega klaasid, kunstkasitoo ja antiiknoud. Nende :

aunistus . . . HUGIEEN
. | k | | = e s s . . L .
suinteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest ese : Valtimaks ebameeldivaid I6hnu ja setteid, mis véivad masinasse

. koguneda, kdivitage vahemalt kord kuus moni korge temperatu-
» Tuha, vaha, maardeainete v6i tindiga maardunud néud. Klaasimaalingu-  uriga programm. Pi?ﬁg.e masi~na§se tee!usikatéis pesuvahendit ja laske
te ja alumiiniumist/hébedast ndude varvid véivad pesu kdigus muutuda. : programmil I3puni kiiia ilma nGusid masinasse panemata.

Mbned klaasisordid (nt kristallesemed) voivad mitme pesutstikli tagajar-

kaunistused ei talu masinpesu.

med.
«  Vasest ja tinast néud.

jel muutuda ka labipaistmatuks.

KLAAS JA PORTSELANNOUDE KAHJUSTUSED

Peske masinas ainult selliseid néusid, mille kohta tootja on kinnita-

nud, et need sobivad masinpesuks.
- Kasutage ndudega sobivat 6rnatoimelist pesuvahendit.

«  Votke klaasid ja sodgiriistad kohe parast pesutsiikli 16ppu masinast

vilja.

: SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS

.+ Kui kodust néudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt,

kulutab néude pesemine ndudepesumasinas iildiselt VAHEM
ENERGIAT ja vett kui kasitsipesu.

da pesutsiikkel siis, kui masin on tdis. Koduse néudepesumasina
tootja poolt lubatud mahuni tdis laadimine aitab sdasta energiat ja
vett. Teavet ndude 6igesti laadimise kohta leiate peatiikist RESTIDE
TAIS LAADIMINE.

Osalise taitmise korral on soovitatav voimaluse korral kasutada spet-
siaalseid programme (Half load (Pool tdit) / Zone Wash (Tsoonipesu)
/ Multizone (Mitu tsooni)) ja tdita vaid valitud restid. Néudepesu-
masina valesti tditmine ja tiletditmine voib rohkem ressursse kuluta-
da (vesi, energia ja aeg, suurem miiratase) ning vahendada pesu ja
kuivatamise kvaliteeti.

© « Néude kisitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole

soovitatav.
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HOOLDUS

FILTRI PUHASTAMINE

Puhastage filtrikoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaks

vabalt masinast valja voolata.

Noudepesumasina kasutamine ummistunud filtritega voi voorkehade- :
ga filtrisiisteemis voi pihustivartel voib kaasa tuua seadme talitlushai- :
red, nagu jéudluse vahenemine, mira suurenemine ja suurem ressur- :

sikasutus.

Filtrikoost koosneb kolmest filtrist, mis koguvad pesuveest kokku :

toiduosakesed ja suunavad siis vee taasringlusse.

Néudepesumasinat ei tohi kasutada, kui filtrid puuduvad véi on :

kinnitamata.

Kontrollige filtrikoostu vihemalt tiks kord kuus véi iga 30 tsiikli tagant :
ja vajaduse korral puhastage seda pohjalikult jooksva vee all, kasutades :

allpool toodud juhiste kohaselt mittemetallist harja:
1. Keerake silindrilist filtrit A vastup&eva ja tdmmake see valja (joonis 1).

2. Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle kuljetiibadele kerget

survet (joonis 2).
3. Libistage vélja roostevabast terasest plaatfilter C (joonis 3).

4. Kui leiate voorkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seem-
ned vms), eemaldage need ettevaatlikult.

5. Kontrollige filtriléksu ja eemaldage sellest kdik toidujaagid. ARGE
KUNAGI EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (must detail) :
(joonis 4). :

Pérast filtrite puhastamist pange filtrikoost tagasi ja kinnitage :

. PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

Vahel voivad toiduosakesed kleepuda pihustihoobade kiilge ja
© ummistada vee pihustusavad. Seeparast soovitame hoobasid
aeg-ajaltkontrollida ja vaikese mitte-metallist harjaga puhastada.

=

b

Ulemise pihustihoova eemaldamiseks keerake plastist lukustusréngast
. péripaeva. Ulemise pihustihoova tagasipanekul tuleks jilgida, et
© suurema aukude arvuga pool jaéks tlespoole.

. Alumise pihustihoova saab eemaldada, tdmmates seda iles.

: VEEPEHMENDUSSUSTEEM

: Veepehmendaja vihendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi
- ara katlakivi tekke kitteelemendile ja tdhustades pesu.

. See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiih-
. jenemise korral uuesti soolaga téita.

. Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon

. leiab aset Uks kord 6 6kotstikli kohta, kui vee karedusastmeks on

© maaratud 3.

. Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja 16ppeb kuivatuse ajal

© enne tsiikli 16ppu.

-« Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

.+ lisab tstikli kestusele 5 minutit;

+ kulutab vahem kui 0,005 kWh energiat.

korralikult oma kohale; see on ndudepesumasina téhusa t60 :

tagamiseks Ulioluline.

VEE SISSEVOTUVOOLIKU PUHASTAMINE

Kui veevoolikud on uued véi olnud pikalt kasutamata, laske veel neist
labi voolata, et oleks kindel, et need on takistustest vabad ja puhtad;
seejarel kontrollige tile ihenduskohad. Kui seda ettevaatusabindu ei
jargita, voib voolik ummistuda ja pesumasinat kahjustada.

Hotboint /
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VEAOTSING

Kui néudepesumasin ei toota korralikult, kontrollige, kas probleemi on voéimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu
voi probleeme, podrduge volitatud miiligijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosiiiirist. Varuosad on saadaval
vastavalt kehtivatele erinuetele kuni 7 voi kuni 10 aastat.

PROBLEEMID | VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
— Soolandidik Soolanéu on tuhi. (Parast taitmist voib soolanai- | Taitke anum soolaga (lisateave - vt Ik 2).
O poleb dik moéneks tstikliks pélema jaada). Kohandage vee karedust - vt tabelit Ik 2.
. Loputusvahendi | Loputusvahendi sahtel on tiihi. (Pdrast taitmist voib
" niidik poleb loputusvahendi ndidik méneks tsiikliks polema Taitke dosaator loputusvahendiga (lisateave - vt Ik 2).
jaada).

Noéudepesumasin Masin ei ole korralikult vooluvérguga tihendatud. | Uhendage pistik seinakontakti.

ei kdivitu voi ei h isokes oi Kaivi - : lokri oo iaral
reageeri Ohutuse tagamiseks ei kaivitata ndudepesumasinat elektri taastumise jarel automa-

kiskudele. Voolukatkestus. atselt. Avage ndudepesumasina uks, vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4
sekundi jooksul.

Noudepesumasina uks ei ole suletud. Liikake ust tugevalt, kuni kuulete klépsu.

Tsuikkel katkeb kui uks avatakse pikemaks ajaks

kui 4 sekundit. Vajutage nuppu STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul.

See ei reageeri kaskudele. Lilitage seade nupuga SISSE/VALJA vilja, liilitage see ligikaudu iihe minuti parast uuesti
Ekraanil kuvatakse: 9 voi 12 ja Sisse/Valja-LED sisse ja taaskadivitage programm.
vilgub kiiresti Kui probleem ei kao, lahutage seade 1 minutiks vooluvdrgust ja ihendage see siis uuesti.
Vesi ei voola ndude- | Pesutsiikkel ei ole veel |6ppenud. Oodake pesutsukli l6ppemiseni.
Eff:an;ﬁséﬂsgraa‘y:é Tuhjendusvoolik on kokku murtud. Kontrollige, kas tihjendusvoolik pole kokku murtud (vt jaotist PAIGALDUSJUHISED).
3 ja Sisse/Vélja-LED | yiee sravool on umbes. Puhastage vee dravoolutoru.
vilgub kiiresti
Filter on toidujadkidega ummistunud. Puhastage filter (vt jaotist FILTRIKOOSTU PUHASTAMINE).
Néudepesumasin No6ud kolisevad tiksteise vastu. Asetage néud digesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).
teeb liiga tugevat : : : L N : :
miira. Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see nbudepesumasinas kasutamiseks
Tekib liiga paliu vahtu (vt jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE). Taaskdivitage praegune tsiikkel, lilitades
gapaj ) néudepesumasina VALJA, seejdrel lilitage see uuesti sisse, valige uus programm,
vajutage STARDI/Pausi ja sulgege uks 4 sekundi jooksul. Arge lisage pesuvahendit.
6ud ei - | Néud ei ole korralikult paigutatud. setage néud digesti (vt jaotist i .
Noud ei ole puhtad. | Ngud ei ole korralikul d A d ( RESTIDE TAITMINE)
Pihustihoovad ei saa vabalt liikkuda, sest néud LA AP "
takistavad neid. Asetage noud digesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).
Pesutstikkel oli liiga 6rn. Valige sobiv pesutsiikkel (vt PROGRAMMIDE TABELIT).
I . Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see ndudepesumasinas kasutamiseks (vt
Tekib liiga palju vahtu. jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE).
t?np;]l.iltusvahendi dosaatori kaas ei ole korralikult Veenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletud.
Filter on maardunud véi ummistunud. Puhastage filtrikoost (vt jaotist HOOLDUS).
Masinas ei ole soola. Taitke soolaanum (vt jaotist SOOLAANUMA TAITMINE).
Noéudepesumasi- Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni. Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

nasse ei tule vett.

Ekraanil kuvatakse: | Sissevatuvoolik on kokku surutud. Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmeerige

masin uuesti ja kdivitage.

H 6 ja Sisse/Vilja-

-LED vilgub kiiresti | Vee sissevotuvooliku séel on umbes; see vajab Kui olete soela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin vélja ja uuesti
puhastamist. sisse ning kaivitage uus programm.

Il\!oufeg:syl?;asm Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravooluava | Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks igel kérgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige

ope aI SUKILENNE- 1 i urest vaakumisse tdmmanud. ihendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage 6huklapp.

aegselt.

Ekraanil kuvatakse:

15 ja Sisse/Valja- Ohk veevarustuses. Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid voi muid probleeme.

-LED vilgub kiiresti

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:

- Kulastades veebisaite docs.hotpoint.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com

+ QR-koodi kasutamine

« Teise vdimalusena votke iihendust meie miiligijargse teeninduskeskusega
(vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui votate Ghendust mitgijargse teenindusega, siis teatage
neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli
identifikaator, mida saab kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu .
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PAIVITTAISEN KAYTON ¥
OPAS

KIITOS SIITA, ETTA OSTIT HOTPOINT ARISTON- ‘ Voit ladata turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet, kdaymalla
I:l TUOTTEEN. [—: sivustollamme docs.hotpoint.eu ja noudattamalla tdman
< Jotta voit saada parempaa palvelua, rekisteroi laitteesi vihkosen takana olevia ohjeita.

osoitteessa www.hotpoint.eu/register

Lue turvaohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

TUOTTEEN KUVAUS

LAITE

Ylakori
Ruokailuvalinekori

Taivutettavat lapat

Ylakorin korkeuden saatdja

Y
1101

Ylempi suihkuvarsi
Alakori
Space Zone

I
\

© N U A WDN =

Alempi suihkuvarsi
9. Sihtiryhma
10. Suolasailio

11. Pesuaine- ja huuhtelukirkastelokerot

T o | 11 12. Arvokilpi
Vil (7] HU o .
=& 13. Kayttopaneeli

//
. )
KAYTTOPANEELI
1 2 34 5 6738 9 10 11 12 13
1. Virta/nollauspainike ja sen merkkivalo 8. Zone Wash 3D-merkkivalo
2. Ohjelman valintapainike 9. Zone Wash 3D-painike
3. Suolan tayton merkkivalo 10. Ajastuspainike
4. Huuhtelukirkasteen tayton merkkivalo 11. Short Time-painike ja sen merkkivalo
5.  Ohjelman numero ja viiveajan merkkivalo 12. Extra Dry-painike ja sen merkkivalo
6. Tabletin (Tab) merkkivalo 13. Kaynnistys-/Taukopainike ja sen merkkivalo/ Tabletti (Tab)
7. Naytto

Hotpoint |
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ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA
SUOLA, HUUHTELUAINEEN JA PESUAINETTA

ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA KOSKEVIANEUVOJA

Poista asennuksen jilkeen korien pysdyttimet seké ylakoria pidattele- :
- Huuhtelukirkastesailio A on taytettdva kun HUUHTELUKIRKASTEEN
: TAYTON merkkivalo % kdyttopaneelissa palaa.

vat joustavat kappaleet.

SUOLASAILION TAYTTAMINEN

Suolan kdyttaminen estdada KALKKEUTUMIEN syntymista astioihin ja ko-

neen toiminnan kannalta oleellisiin osiin.
« SUOLASAILIO ei saa KOSKAAN OLLA TYHJA.
« Veden kovuuden asettaminen on tarkea seikka.

Suolasili6 sijaitsee astianpesukoneen alaosassa (ks. TUOTTEEN KUVAUS)
ja se on taytettdvda kun SUOLASAILION TAYTON merkkivalo &5 kayt- :

topaneelissa palaa.
-
(vastapaivaan).

suolasailio vedella.

simaaran valuminen ulos ei ole epatavallista.

olajadnteet.

Varmista, ettd korkki on kierretty kiinni kunnolla, jotta sdiliodn ei padse
pesuainetta pesuohjelman aikana (tdma seikka saattaisi vahingoittaa
vedenpehmenninta korjaamattomalla tavalla).

Aina kun suolaa on tarpeen lisdtd, toimenpide on vietdva loppuun
ennen pesujakson aloittamista korroosion estamiseksi.

VEDEN KOVUUDEN ASETTAMINEN

asia selviaa paikalliselta vesilaitokselta.
Tehdas asettaa oletusarvon veden kovuudelle.

- Laita laite paalle painamalla VIRTA-painiketta.
« Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta.

merkki.
- Laita laite paélle painamalla VIRTA-painiketta.

vilkkuvat.

1. Poista alakori ja kierrd auki sailion korkki

. Tee néin vain ensimmiisella kerralla: tayta : 1- Avaa : la kannen nug o )
. 2. Lisdd huuhtelukirkastetta varovaisesti tdyttotilan maksimimerkkiin

. Laita suppilo (ks. kuva) paikalleen ja tayta su-

olasailié reunaan asti (noin 1 kg); vahaisen ve- : ! . o
‘3. Paina kantta alaspdin kunnes kuulet sulkemisesta ilmoittavan

. Ota suppilo pois ja pyyhi aukolta kaikki su- : . N . .
. ALA koskaan kaada huuhtelukirkastetta suoraan pesutilaan.

: HUUHTELUKIRKASTEEN ANNOSTELUN SAATAMINEN

. Jos et ole tdysin tyytyvdinen kuivaustulokseen, voit saataa kaytetyn hu-
- uhtelukirkasteen méaaraa.

. « Laita astianpesukone paalle VIRTA-painikkeesta.

i . Laitase pois paalta VIRTA-painikkeesta.

« Paina P -painiketta kolme kertaa — kuuluu daanimerkki.

.« Laita se paalle VIRTA-painikkeesta.

Jotta vedenpehmennin pystyy toimimaan asianmukaisesti, on asetetun :

veden kovuuden vastattava asunnon veden todellista kovuutta. Tama | + Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja huuhtelukirkaste-

. HUUHTELUKIRKASTESAILION TAYTTAMINEN

Huuhtelukirkaste helpottaa astioiden KUIVAAMISTA.

—_

Avaa siilio B painamalla ja vetamalld kannen nupista.

(110 ml) asti - &la laikyta ainetta. Jos ndin kdy, pyyhi vuotanut aine
valittémasti pois kuivalla liinalla.

napsahduksen.

en merkkivalo vilkkuvat.

© . Valitse tdytettdvan huuhtelukirkastemaaran maaran taso painamalla

P-painiketta.

"+ Laitase pois paalta VIRTA-painikkeesta

: i I
« Pida P -painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu &ani- : Asetus on suoritettu!

: Joshuuhtelukirkasteen tason arvoksion asetettu NOLLA (SAASTO), huuhtelukir-
. kastetta ei annostella. ALHAISESTA HUUHTELUKIRKASTEMAARASTA ilmoittava
. . . . - merkkivalo ei syty, jos huuhtelukirkaste loppuu.

+ Voimassa olevaa tasovalintaa kuvaava numero ja suolan merkkivalo : astianpesukoneen mallista riippuen kiytettivissa on korkeintaan 5 eritasoa.
. Tehdasasetus koskee erityisesti tatd mallia; noudata ylld annettuja ohjeita

. Valitse haluttu kovuustaso painamalla painiketta P (ks. VEDEN :

tarkastaessasi taman koneestasi.

KOVUUSTAULUKKO). : « Jos astioissa nakyy sinertdvid raitoja, aseta arvoksi matala numero
(1-2).
Veden kovuustaulukko .+ Jos astioissa on vesipisaroita tai kalkkijaamia aseta arvoksi korkea
°dH Saksala- °fH Ranskala- | °Clark Englanti- numero (3-4).
Taso . - . - :
iset asteet iset asteet lainen asteikko | : . »
o Er— o6 0-10 0.7 | PESUAINELOKERONTAYTTAMINEN
. Pesuainesdilio avataan avauslaitteesta C. Laita pesuainetta
2 | Keskikova 7-1 11-20 8-14 . ainoastaan kuivaan siilio6n D. Laita esipesuun tarkoitettu pesu-
3| Puolikova 12-16 21-29 15-20 . ainemdéra suoraan pesutilan sisaan.
: 1. Kun mittaat pesuainetta, katso sen
4 Kova 17-34 30-60 21-42 = oikea maara aiemmin ilmoitetusta
5 | Hyvin kova 35-50 61-90 43-62 g kohdasta. Lokeron D sisdlla on pesu-
+ Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta. D ﬂ:'-'n i!gig? annostelua helpottavat mer-
) innat.
Asetus on suoritettu! c 2. Poista pesuainejaamat siilion reuna-

Kdynnistd taman prosessin loputtua ohjelma konetta tayttamatta..
Kayta ainoastaan erityisesti astianpesukoneille suunniteltua suolaa.

Kun suola on kaadettu koneeseen, SUOLAN TAYTON merkkivalo

sammuu.

vuoksi.

itettujen pesuaineiden kanssa.

W |
= ]

sta ennen kannen sulkemista ja sulje
kansi; se napsahtaa kiinni.

Sulje pesuainesailion kansi vetamalla
sitd yl6spain, kunnes sulkulaite aset-
tuu paikalleen.

Jos suolasiiliota ei tiytets, saattaa seurauksena olla vedenpehmen- © Pesuainelokero avautuu automaattisesti oikeaan aikaan ohjelman mukaisesti.

timen ja limmitysvastuksen vahingoittuminen kalkkikerdytymien : JOs kdytetddn all-in-one-pesuainetta, on suositeltavaa kayttaa

: TABLETTI-painiketta, silld se sadtaa ohjelman siten, ettd saadaan aina

Suolaa on kiytettiva kaikentyyppisten astianpesukoneille tarko- : parl:]aat peS.U-Ja Ifuwaustulokse.t. i i L. .
. Muiden kuin astianpesukoneille tarkoitettujen pesuaineiden kayttami-

. nen saattaa aiheuttaa laitteelle toimintahairidita tai vahingoittaa sita.
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OHJELMATAULUKKO

]
£
s Pesujakson Veden Energianku-
Ohjelma § Mahdolliset lisdvalinnat ” kesto kulutus lutus
% (h:min)™ (I/jakso) (kWh/jakso)
4
1. Sastd ECO so° | V| 50 DE PRI 4:00 9,0 076
2. Auto-tehopesu N 65 |V | ohm m 2 40D | 220-300 | 160-180 | 1,20-140
3. Auto-sekaohjelma A/C% 55° |V | opm () 2 440 | 210-250 | 145-160 | 105-125
Ay (
4. Helldvarainen U 4 |V |55 m 4 O 1:40 12,0 1,00
7
5. Pika 30’ :fg} 50° | - | o b o 0:30 9,0 0,50
- 1J {
6. Hyvaa yota & so | v i ) 4O 335 16,5 1,00
7. Sanitointi @ 70° | v m 1:40 12,0 1,30
o -
8. Esipesu U - - 3DI1+I—:T m 0:10 45 0,01
9. Itsepuhdistus f 65° - m 0:50 9,5 0,70

SAASTO-ohjelman tiedot on mitattu eurooppalaisen EN 60436:2020 -standardin mukaisissa laboratorio-olosuhteissa.
Huomautus testauslaitoksille: yksityiskohtaisten tietojen saamiseksi vertailevan EN testin ehdoista, Idhetd pyyntd sihkdpostiosoitteeseen:

dw_test_support@whirlpool.com
Astioiden esikdisittelydi ei tarvita ennen mitddn ndistd ohjelmista.
*) Kaikkia liscivalintoja ei ole mahdollista kdyttdd samanaikaisesti.

*¥) Muille kuin Eco-ohjelmalle annetut arvot ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Todellinen aika saattaa vaihdella eri tekijéiden mukaisesti. Nditd ovat
muun muassa veden Idmpétila ja sen tulopaine, huoneen Idmpétila, pesuaineen mddrd, astioiden mddird ja niiden tyyppi, kuorman tasapaino, valitut
liséitoiminnot sekd anturin kalibrointi. Anturin kalibrointi saattaa lisdtd ohjelman kestoa jopa 20 minuuttia.

OHJELMIEN KUVAUS

Ohjelman valintaa koskevat ohjeet.

1 SAASTO

Eco-ohjelma  soveltuu  normaalisti likaisille  ruokapdydassa
kaytetyille astioille. Se on seka energian etta veden kayton kannalta
tehokkain ohjelma. Tata ohjelmaa kaytetddan EU:n ekosuunnittelun
vaatimustenmukaisuuden arviointiin.

2 AUTO-TEHOPESU
Automaattinen ohjelma erittdin likaisille astioille ja pannuille (ei saa
kayttaa aroille as tioille).

3 AUTO-SEKAOHJELMA

Automaattinen ohjelma normaalisti likaisille pannuille ja astioille.

4 HELLAVARAINEN
Jakso on tarkoitettu aroille astioille, jotka ovat herkkida korkeille
lampétiloille, kuten esimerkiksi lasit ja kupit.

5 PIKA 30’
Ohjelma, jota kaytetddn puolitdydelle koneelliselle hieman likaisia
astioita, joissa ei ole kuivaneita ruoanjaamia. Kuivausvaihetta ei ole.

6 HYVAAYOTA

Soveltuu laitteen Giseen aikaan tapahtuvaan kayttoon. Takaa optima-
alisen tuloksen.

7 SANITOINTI
Normaalilikaiset tai hyvin likaiset astiat, lisdnd antibakteerinen toiminto.
Voidaan kdyttad astianpesukoneen kunnossapidon suorittamiseen.

8 ESIPESU

Mydhemmin pestdavat astiat. Tdaman ohjelman kanssa ei kayteta
pesuainetta.

9 ITSEPUHDISTUS

Ohjelma, jota tulee kayttaa astianpesukoneen huollon suorittamiseen,
ainoastaan astianpesukoneen ollessa TYHJA, kdyttden astianpesuko-
neen huoltoon tarkoitettuja erityispesuaineita.

Huomio:
Huomaa, etta Pika 30-ohjelma on tarkoitettu vain vahan likaisille astioille.
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LISAVALINNAT JA TOIMINNOT

LISAVALINNAT voidaan valita suoraan painamallavastaavaapainiketta (ks. Kéyttépaneeli).

Jos jokin lisdvalinta ei sovi yhteen valitun ohjelman kanssa (ks. OhjeImataulukko), vastaava LED vilkkuu nopeasti 3
kertaa ja kuuluu danimerkki. Lisavalintaa ei voida kayttaa.

L+ 3D ZONE WASH -lisavalinta (PESUALUE) <\ SHORT TIME

3D Tama lisdvalinta vaikuttaa yhteen koriin kerrallaan.Erityisesti Tama lisdvalintaa voidaan kdyttda padohjelmien keston
sen kdyttéa suositellaan seka- ja tehojakson kanssa; : lyhentdmiseen sdilyttden kuitenkin pesu- ja kuivaustehot
pesutilan pohjalle lisattyjen 3D-vesisuihkujen ansiosta 3D : samalla tasolla.
ZONE WASH -lisdvalinta sallii sédstad energiaa tai tehostaa : Paina ohjelman valinnan jalkeen SHORT TIME-painiketta ja sen
astianpesukoneen pesutuloksia: : merkkivalo syttyy. Lisdtoiminnon valinta perutaan painamalla
+ 3D ZONE WASH + SEKAOHJELMA: sallii laskea : samaa painiketta uudelleen.

energiankulutusta jopa 40 %. :
+ 3D ZONE WASH + TEHOPESU: parantaa pesutulosta jopa :
40 %. Ihanteellinen silloin, kun pestaan erityyppisid, erittdin :
likaisia astioita, esim. patoja ja pannuja, erittdin pinttyneité tai :
vaikeasti puhdistettavia astioita (raastimia, vihannesmyllyja, :
likaisia veitsia ja aterimia). : syttyy.
Kuinka lisdvalinta otetaan kdyttéon: : Korkeampi lampétila loppuhuuhtelussa ja pidennetty
1. Valitse yhteensopiva jakso kuivausvaihe parantavat kuivumista. Lisatoiminnon valinta
2. Oletusasetuksen mukaan laite pesee kaikissa koreissa olevat perutaan painamalla samaa painiketta uudelleen. EXTRA DRY
astiat. Jos haluat pesti vain tietyn korillisen, paina tata : -lisévalinta pidentaa pesujaksoa.
painiketta toistuvasti: :

SS EXTRA DRY

Astioiden kuivaamista voidaan tehostaa ohjelman valinnan
jalkeen painamalla EXTRA DRY -painiketta, jolloin merkkivalo

+-

nakyy naytolla (vain alakori) : @ TABLETTI
p— : Téma asetus optimoi ohjelman suorittamisen kdytetyn
wh  nakyy néytsll (vain ylékori) pesuainetyypin mukaisesti.
L] Paina KAYNNISTYS-/Tauko-painiketta 3 sekunnin ajan
= e - . (vastaava merkkivalo syttyy), jos kaytdt tablettimuotoisia
nakyy néytdlla (vain ruokailuvalinekori) yhdistelmapesuaineita (huuhtelukirkaste, suola ja pesuaine
. o . . L . : yhdessa annoksessa).
nakyy naytolla (va?llnta ei ole kdytdssa ja laite pesee kaikissa Jos kaytit jauhemaista tai nestemiistd pesuainetta,
|| koreissa olevat astiat). kyseisen valinnan tulisi olla sammuneena.
Muista tayttda ainoastaan yla- tai alakori ja vihentda :
pesuaineen maaraa vastaavasti.
Jos ylateline on poistettu, laita pesuaine suoraan koneen : TOIMINNAN ILMAISIN
sisélle, ei pesuainelokerikkoon. > Lattialle heijastuva LED-valo tarkoittaa, ettd astianpesukone
: on kdynnissa. Tdltd osin voidaan valita jokin seuraavista
: toimintatavoista:
/Q AJASTUS a) Toiminto poissa kaytosta.
h Ohjelman  kaynnistymisaika voidaan ajastaa alkamaan : b) Kun jakso kaynnistyy, valo syttyy muutaman sekunnin ajaksi,
mySdhempand ajankohtana, 1 - 12 tuntia mydhemmaksi. pysyy sammuneena jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa.
1. Paina AJASTUS-painiketta: ndyttéon ilmestyy vastaava : c) Valo palaa jakson ajan ja vilkkuu sen lopussa
,h”-symboli; painikkeen jokaisella painalluksella valitun : (oletustoimintatapa).
pesujakson kaynnistyshetki (1h, 2h, jne., kork. 12 h) siirtyy : Jos asetettuna oli ajastus, valo syttyy joko ensimmaisten
my6hemmaksi. : muutaman sekunnin ajaksi tai koko lahtolaskennan ajaksi
2. Valitse pesuohjelma, paina KAYNNISTYS-/TAUKO-paini- : riippuen siita onko valittu toimintatapa b) ja c).
ketta ja sulje luukku 4 sekunnin kuluessa: ajastin alkaa ' Valo sammuu aina kun luukku avataan. Haluttu toimintatapa
lahtdlaskennan. valitaan kdynnistamalla kone, pitamalla painettuna painiketta
3. Kun tdma aika on kulunut loppuun, merkkivalo,h” sammuu ! P kunnes yksi kolmesta kirjaimesta tulee ndkyviin ndytélle,
ja pesujakso alkaa. painamalla painiketta P kunnes saavutetaan haluttu kirjain

(tai toimintatapa), pitamalla painettuna painiketta P valinnan

Ajastettua aikaa voidaan sdataa ja lyhentda painamalla AJA- ; . i
vahvistamiseksi.

STUS-painiketta. Se peruutetaan painamalla painiketta toista-
miseen kunnes ajastetun kdynnistyksen valintaa tarkoittava
merkkivalo,h” sammuu. :
AJASTUS-toimintoa ei voida asettaa sen jalkeen kun ohjel- :
ma on alkanut.
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KORIEN TAYTTAMINEN

RUOKAILUVALINEKORI

YLAKORI
i —

ISt

@_
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Kolmas kori on suunniteltu ruokailuvalineille.
Aseta ruokailuvdlineet kuvassa ndytetylla
tavalla.

Jos ruokailuvélineet sijoitetaan erilleen,
on niiden kerdaminen pesun jalkeen
helpompaa; myds pesu- ja kuivaustulokset
ovat paremmat.

Veitset ja muut terdvareunaiset
keittiovalineet on sijoitettava siten, etta
terdt osoittavat alaspain.

Aseta koriin arat ja kevyet astiat: lasit, kupit,
teevadit, matalat salaattikulhot.

Yldkorissa on pystyyn nostettavia tukia,
joita voidaan pystyasennossa kayttaa tee-/
jalkiruokalautasten jarjestelyyn tai ala-
asennossa kulhojen ja sailytysastioiden
sijoitteluun.

(yldkorin tdyttéesimerkki)

YLAKORIN KORKEUDEN SAATAMINEN

Ylakorin korkeutta voidaan saataa: korkea asento on tarpeen silloin,
kun alakoriin laitetaan kookkaita astioita, ja matala asento silloin, kun
halutaan lisatilaa ylos hyddyntamalla pystyyn nostettavia tukia, samalla
estden térmayksia alakorissa olevien astioiden kanssa.

Ylakorionvarustettu ylakorin korkeussaatimella
(ks. kuva), nosta sita yksinkertaisesti ylospain korin
sivuista pitden ja vipuja painamatta heti kun kori
on tukevasti yldasennossaan.

Ala-asento palautetaan painamalla korin sivuissa
olevia vipuja A ja siirtamalld sitten itse koria

alaspain.

Korin korkeutta ei saa saitda sen ollessa

taytettyna.

Ala KOSKAAN nosta tai laske koria vain toiselta

sivulta.

TAIVUTETTAVIEN LAPPIEN SAADETTAVAT ASENNOT

ALAKORI

—— Padoille, kansille, lautasille, salaattikulhoille,
aterimille, veitsille ja vastaaville. Suuret
lautaset ja kannet on hyvd sijoittaa
sivuille, jotta ne eivat hdiritse suihkuvarren
toimintaa.

Alakorissa on pystyyn nostettavia tukia,
joita voidaan pystyasennossa kayttaa
lautasten jarjestelyyn tai vaaka-asennossa
(ala-asento) pannujen ja salaattikulhojen
sijoittelun helpottamiseen.

(alakorin tdyttéesimerkki)

Alakorissa on nk. Space Zone A, erityinen esiinvedettava tuki korin ta-
kaosassa, jota voidaan kayttda paistinpannujen ja leivinpeltien tukemi-
seen pystyasennossa, jolloin ne tarvitsevat vahemman tilaa.

Sen kdyttamiseksi on tartuttava vérilliseen kahvaan B ja vedettdva
ylspdin samalla sitd eteenpdin kiertden. Tukia voidaan liu'uttaa oike-
aan ja vasempaan astioiden koon mukaan..

3D ZONE WASH -KOMPONENTIT

3D Zone Wash -toiminto kdyttaa vesisuihkuja,
jotka on lisatty astianpesukoneen ala- ja
yldosaan (merkitty oranssilla varilld), ja joiden
tarkoituksena on pesta tehokkaammin
erittdin likaiset astiat parantamalla veden
paasya astioitten pinnalle. Esimerkiksi: Laita
kattilat ja vuoat koneeseen nurin 3D Zone
Wash -komponentteja vastaaville kohdille
ja kdynnista 3D Zone Wash -lisdvalinta
paneelista.

Sivuldpat voidaan taivuttaa kiinni tai
auki siten, ettd astiat voidaan asettaa
koriin paremmin.

Viinilasit voidaan sijoittaa turvallisesti

taivutettaviin  ldppiin  asettamalla

kunkin lasin varren niille tarkoitettuihin
aukkoihin.

Mallista riippuen:

- ldpdt taivutetaan auki liu'uttamalla
sitda ylospdin ja kiertamalla tai
vapauttamalla sen kiinnikkeista ja
vetamalla alaspain.

- lapdt taivutetaan kiinni kiertamalla sita ja liv'uttamalla lapat alas tai

vetamalla se yl6pain ja kiinnittamalla lapat kiinnikkeisiin.
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PAIVITTAINEN KAYTTO

1. TARKASTA VESILIITANTA

Tarkasta, ettd astianpesukone on kytketty vesijohtoverkkoon ja :
: Jos astiat ovat vain hieman likaisia tai ne on huuhdeltu vedelli ennen
. astianpesukoneeseen laittamista, vahenna pesuaineen maaraa sopi-
* vassa suhteessa.

ettd hana on auki.

2. KYTKE ASTIANPESUKONE PAALLE
Avaa luukku ja paina VIRTA-painiketta.

3. TAYTA TELINEET (ks. KORIEN TAYTTAMINEN)
4. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN

5. VALITSE OHJELMA JA TEE JAKSON LISAVALINNAT
Valitse sopivin ohjelma astiatyypin ja sen likaisuusasteen mukaan
(ks. OHJELMIEN KUVAUS) painamalla painiketta P.
Tee halutut lisévalinnat (ks. LISAVALINNAT JA TOIMINNOT).

6. KAYNNISTA

ma kaynnistyy, kuulet yksittdisen d@nimerkin. Jos luukkua ei suljet-

uudelleen 4 sekunnin sisalla.

7. PESUJAKSON PAATTYMINEN
Pesujakson paattymisestd ilmoittavat danimerkit seka pesujakson nu-
meron vilkkuminen ndytdssd. Avaa luukku ja sammuta laite painamal-
la VIRTA-painiketta.

palovammoilta. Tyhjenna korit; aloita alakorista.

. Kone sammuu automaattisesti, jos mik&aan toiminto ei ole aktiivise-

na pitempaan aikaan; tarkoituksena on sdastaa sahkon kulutusta.

: KAYNNISSA OLEVAN OHJELMAN MUOKKAAMINEN

. Jos on valittu vaara ohjelma, sen voi vaihtaa, jos se on vield alussa: avaa
- luukku, paina VIRTA-painiketta ja pida sitd painettuna niin pitkaan, etta
. kone sammuu.

. Laita kone uudelleen péalle VIRTA -painikkeesta ja valitse uusi pesujak-
: so sekd mahdollisesti halutut lisdtoiminnot; kdynnista jakso painamalla
: KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta ja sulkemalla luukku 4 sekunnin sisalla.

Kaynnista pesujakso painamalla KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta ASTIOIDEN LISAAMINEN

(ledissa on valo) ja sulkemalla luukku 4 sekunnin siséll4. Kun ohjel- : Alé sammuta konetta, avaa luukku (KAYNNISTYS-/TAUKO-led alkaa
- vilkkua) (varo KUUMAA hdyrya!) ja laita astiat astianpesukoneeseen.
tu 4 sekunnin sisall, kuuluu halytyssani. Avaa tissi tapauksessa : Paina KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta ja sulje luukku 4 sekunnin sisal-

luukku, paina KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta ja sulje luukku : 13 jakso jatkuussiitd, mihin se keskeytettiin.

: VAHINGOSSA TAPAHTUVAT KESKEYTYKSET

- Jos luukku avataan pesujakson aikana, tai séhko katkeaa, jakso pysah-
: tyy. Jakso laitetaan uudelleen kdyntiin kohdasta, mihin se pysahtyi,
: painamalla KAYNNISTYS/TAUKO-painiketta ja sulkemalla luukku 4 se-
¢ kunnin sisalla.

Odota muutama minuutti ennen kuin otat astiat pois; ndin valtyt :

NEUVOJA JA VIHJEITA

NEUVOJA

sit. Huuhteleminen etukateen juoksevalla vedella ei ole tarpeen.

Asettele astiat siten, ettd ne pysyvit tukevasti paikallaan eivitka padse ka- :

atumaan; aseta kaikki sailidastiat ylosalaisin, aukinainen sivu alaspdin, ja

virtaamaan vapaasti.

Varoitus: kannet, kahvat, pellit ja paistinpannut eivit saa estaa suihkuvarsia :

pyorimasta.
Aseta kaikki pienet esineet ruokailuvalinekoriin.

Erittain likaiset astiat ja pannut olisi sijoitettava alakoriin, sillé alhaalla vesisu- :

ihku tulee voimakkaampana ja parantaa siten pesutulosta.

Varmista laitteen tdyttdmisen jalkeen, ettd suihkuvarret padsevat pyori-

maan vapaasti.

SOPIMATTOMAT ASTIAT

Puiset astiat ja ruokailuvalineet.

kesta konepesua.

. Synteettisistd materiaaleista valmistetut osat, jotka eivit kesta kor- :

. DESINFIOINTI
. Hajujen ja astianpesukoneen pesutilan pohjalle laskeutuvien kerd@ntymien

. Tuhkaan, vahaan, voitelurasvaan tai musteeseen likaantuneet astiat. : €stémiseksi on vahintéan kerran kuussa kéytettava kuuman lamp6ti-

Lasiin tehtyjen koristelujen vérit sekd alumiiniset/hopeiset esineet sa- | 1an ohjelmaa. Kaytd laitteen puhdistamiseen tdssa yhteydessa teelusikalli-

attavat haalistua tai muuttaa savyjaan pesuprosessin aikana. Eraat la- ; Nen pesuainetta, ja anna sen kdyda tyhjénd.

sityypit (esim. kristalliesineet) saattavat mydskin muuttua himmeiksi :

keita lampétiloja.
+ Kupari-ja tina-astiat.

useiden pesujaksojen pesujaksojen seurauksena.

LASIEN JA ASTIOIDEN VAHINGOITTUMINEN

- Pese koneessa ainoastaan lasi- ja posliiniesineitd, joiden valmistaja :

takaa kestavan konepesua.

+  Kéyté astioille sopivaa helldvaraista pesuainetta, jotta laseihin ei tule :

valkoisia raitoja.

« Ota lasit ja ruokailuvdlineet pois astianpesukoneesta heti kun pesu-

jakso on loppunut.

- ENERGIANSAASTOVINKKEJA

Ennen korien tdyttdmistd poista astioista kaikki ruoantahteet ja tyhjennd la-

»  Kun kodin astianpesukonetta kdytetdan valmistajan ohjeiden muka-
isesti, astioiden pesemiseen astianpesukoneessa kuluu yleensa
VAHEMMAN ENERGIAA ja vetta kuin astioiden pesemiseen kasin.

.+ Astianpesukoneen tehokkuuden maksimoimiseksi on suositel-
koverat/kuperat pinnat vinoon siten, ettd vesi padsee kaikille pinnoille seka :

tavaa kdynnistdda pesujakso kun astianpesukone on saatu
tayteen. Astianpesukoneen tdyttaminen valmistajan ilmoittama-
an tayttdmaaraan auttaa sadstamdan energiaa ja vettd. Tietoja
astianpesukoneen asianmukaisesta tayttamisesta on annettu TELI-
NEIDEN TAYTTAMINEN -luvussa.

Jos konetta ei taytetd kokonaan, on suositeltavaa kdyttad konees-
sa mahdollisesti olevia tdhdn tilanteeseen tarkoitettuja ohjelmia,
(puolitdyttd/ Zone Wash/ Multizone), tayttamalla ainoastaan valitut
telineet. Jos astianpesukone tdytetdadn vaarin tai liian tayteen, seu-
rauksena saattaa olla resurssien kulutuksen (esim. veden, energian
ja ajan, sekd melutason) kasvaminen, sekd puhdistus- ja kuivaustu-
losten heikkeneminen.

. Arat, koristellut lasit, taidelasi ja antiikkiastiat. Niden koristelut eivat : * Astioiden esihuuhtelu késin liséa veden ja energian kulutusta eika

ole suositeltavaa.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN

Puhdista sihtiryhma saannollisesti, jotta sihdit eivat tukkiudu ja jotta
jdtevesi paasee virtaamaan pois asianmukaisella tavalla.
Astianpesukoneen kdyttaminen suodattimien ollessa tukossa tai jos su-

tai resurssien kulutuksen nousua.

Sihtiryhmaan kuuluu kolme sihtid, jotka poistavat pesuvedesta ruoan
jatteita ja kierrattavat sitten vettd uudelleen. Ne on puhdistettava, jos :

jokaisella pesukerralla halutaan parhaat pesutulokset.

Astianpesukonetta ei saa kdyttaa ilman sihteja tai jos sihti on 16ysa.

Vahintaan kerran kuussa tai aina 30 pesujakson jdlkeen on tarkastetta-
va sihtiryhmé; puhdista se tarpeen vaatiessa huolellisesti juoksevalla :
vedelld, ei-metallista harjaa kdyttden ja seuraavien ohjeiden mukaisesti: :

1. Kdanna sylinterimdinen sihti A vastapéivadn ja veda se ulos :

(Kuvio 1).
2. Irrota kuppimainen sihti B painamalla hiukan sivulapista (Kuvio 2).

3. Liu'uta ruostumattomasta terdksesta valmistettu levysihti C ulos.
(Kuvio 3).

4. Jos |dydat asiaankuulumattomia kappaleita (esim. rikkoutunutta la- :
sia, posliinia, luita, hedelman siemenid), poista ne huolellisesti. :

5. Tarkasta lokero ja poista kaikki ruokajstteet. ALA KOSKAAN :
POISTA pesujakson pumpun suojusta (musta osa) (Kuvio 4).

Sihtien puhdistamisen jdlkeen aseta sihtiryhma uudelleen paikalleen ja

tatehon sdilyttamiseksi.

VEDENOTTOLETKUN PUHDISTAMINEN

Jos vesiletkut ovat uudet tai niité ei ole kdytetty pitkdan aikaan, varmi- :
sta, ettd letku on puhdas antamalla veden virrata ennen kytkentdjen :
suorittamista. Jos tata varotoimea ei suoriteta, vedenotto saattaa estyd, :

mika puolestaan vahingoittaa astianpesukonetta.

SUIHKUVARSIEN PUHDISTAMINEN

Toisinaan ruokajatteita saattaa tarttua suihkuvarsiin tukkien reidt, joista

. vettd suihkuaa. Tamén vuoksi on suositeltavaa tarkastaa varret ajoittain
: ja puhdistaa ne pienelld ei-metallisella harjalla.

odatusjarjestelmassa tai suihkuvarsissa on jotain asiaankuulumatonta :
saattaa aiheuttaa toimintahairidita, tehokkuuden laskua, meluisuutta :

=

b

./

Ylempi suihkuvarsi poistetaan kiertamalla muovista lukitusrengasta

© mydtapaivaan. Ylempi suihkuvarsi tulisi vaihtaa niin, ettd ylapuolelle

tulee se puoli, jossa on enemman reikia.

: Alempi suihkuvarsi voidaan poistaa painamalla sivukielekkeitd ja
© vetamalla sitd ylospain.

: VEDENPEHMENNINJARJESTELMA

© Vedenpehmennin laskee automaattisesti veden kovuutta, miké puole-
. staan vahentda kalkkisaostumien kerdantymistd lammittimeen; tdma
. helpottaa myos puhdistamista.

: Tama jarjestelma regeneroituu suolaa kadyttaen, minka vuoksi su-
. olasiilio on taytettdva sen tyhjentyessa.

. Regenerointitiheys riippuu veden kovuustason asetuksista - regenero-
. inti tapahtuu kerran 6 Eco-jaksoa kohden, kun veden kovuustasoksi on
. asetettu 3.

© Regeneroitumisprosessi kdynnistyy loppuhuuhtelussa ja paatyy ku-
. ivausvaiheessa, ennen jakson loppumista.

© « Yksittdisessa regeneroitumisessa kuluu: ~3.5 litraa vetta

: « Prosessiin kuluu noin 5 lisdminuuttia kyseisessa jaksossa;

kiinnita ikein; tama on oleellisen tarkeaa astian koneen toimin- : . .
ta se oikein; tamd on oleellisen tarkeaa astianpesukoneen to : « Prosessin energiankulutus on alle 0.005 kWh.
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VIANETSINTA

Jos astianpesukoneesi ei toimi oikein, tarkasta pystytko ratkaisemaan ongelman itse kaymalla lapi seuraavan luettelon kohdat. Jos kyse-
essd on jokin muu virhe tai ongelma, ota yhteytta valtuutettuun huoltopalveluun; yhteystiedot on ilmoitettu takuukirjasessa. Varaosia on
saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.

ONGELMAT

MAHDOLLISET SYYT

RATKAISUT

— Suolan merkkivalo
O palaa

Suolaséilio on tyhja. (Tayton jélkeen suolamaaran
merkkivalo voi palaa usean pesuohjelman ajan).

Lisaa sailioon suolaa (lisdtietoja — katso sivu 2).
Saada veden kovuutta — katso taulukko, sivu 2.

i, Huuhtelukirkasteen
“*~merkkivalo palaa

Huuhtelukirkasteen sailié on tyhja. (Tayton jalkeen
huuhtelukirkasteen merkkivalo voi palaa usean
pesuohjelman ajan).

Lisda sailioon huuhtelukirkastetta (lisatietoja — katso sivu 2).

Astianpesukone ei
kdynnisty tai ei vastaa
ohjaustoimiin.

Laitetta ei ole kytketty kunnolla virtaan.

Laita pistoke pistorasiaan.

Sahkokatko.

Turvallisuussyista astianpesukone ei kdynnisty automaattisesti uudelleen sahkdn
palatessa. Avaa astianpesukoneen luukku, paina KAYNNISTYS-/TAUKO-painiketta
ja sulje luukku uudelleen 4 sekunnin sisalla.

Astianpesukoneen luukku ei ole kiinni.

Tyonnad luukkua paattavaisesti kunnes kuulet sen napsahtavan.

Jakso keskeytyy kun luukun avauksen kesto on
> 4 sekuntia.

Paina KAYNNISTA/Tauko ja sulje luukku 4 sekunnin kuluessa.

Se ei vastaa ohjaustoimiin. Naytossa nakyy:
9 tai 12 ja VIRRAN-ledvalo vilkkuvat nopeasti.

Sammuta laite painamalla VIRTA-painiketta, laita se uudelleen paalle noin minu-
utin kuluttua ja kdynnista ohjelma uudelleen. Jos ongelma ei ratkea, irrota laitteen
kytkentd 1 minuutin ajaksi ja kytke se sitten uudelleen.

Astianpesukone ei tyh-
jennad vettd. Naytossa
nakyy: 3 ja VIRRAN
-ledvalo vilkkuvat
nopeasti.

Pesujakso ei ole vield paattynyt.

Odota kunnes pesujakso paattyy.

Tyhjennysletku on mutkalla.

Varmista, etta tyhjennysletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUSOHJEET).

Tyhjennysputki viemariin on tukossa.

Puhdista viemariin johtava tyhjennysputki.

Sihti on tukossa ruoan jatteista

Puhdista sihti (ks. SIHTIRYHMAN PUHDISTAMINEN).

Astianpesukoneesta
tulee liikaa danta.

Astiat kolisevat toisiaan vasten.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

On syntynyt liikaa vaahtoa.

Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu kaytettavaksi astianpesuko-
neissa (ks. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN). Kdynnista nykyinen jakso uudelleen
sammuttamalla astianpesukone ja kdynnistamalla se sitten uudelleen; valitse
sitten uusi ohjelma, paina KAYNNISTYS/Tauko ja sulje luukku

4 sekunnin sisalla. Ala lisaa pesuainetta.

Astiat eivat ole puhtaita.

Astioita ei ole sijoitettu koneeseen oikein.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

Suihkuvarret eivét paase pyorimaan vapaasti,
silld astiat estavat lilketta.

Sijoita astiat koneeseen oikein (ks. KORIEN TAYTTAMINEN).

Pesujakso on liian helldvarainen.

Valitse sopiva pesujakso (ks. OHJELMATAULUKKO).

On syntynyt liikaa vaahtoa.

Pesuainetta ei ole annosteltu oikein tai se ei sovellu kdytettavaksi astianpesukone-
issa (ks. PESUAINELOKERON TAYTTAMINEN).

Huuhtelukirkastelokeron korkkia ei ole suljettu
kunnolla.

Varmista, ettd huuhtelukirkastesailion korkki on suljettu.

Sihti on likainen tai tukossa.

Puhdista sihtiryhma (ks. PUHDISTUS JA HUOLTO).

Suolaa ei ole.

Tayta suolasaili® (ks. SUOLASAILION TAYTTAMINEN).

Astianpesukone ei ota
vettd. Naytossa nakyy:
H, 6 ja VIRRAN-ledvalo
vilkkuvat nopeasti.

Vesijohdossa ei ole vetta tai hana on suljettu.

Varmista, ettd vesijohdossa on vetta ja ettd hana on auki.

Vedenottoletku on mutkalla

Varmista, ettd vedenottoletku ei ole mutkalla (ks. ASENNUS), ohjelmoi astianpesu-
kone ja kdynnista se uudelleen.

Vedenottoletkun siivild on tukossa; se on puhdi-
stettava.

Tarkastuksen ja puhdistamisen jalkeen sammuta astianpesukone ja laita se paalle;
kaynnista sitten uusi ohjelma..

Astianpesukone lopettaa
jakson liian varhain.
Naytossa nakyy: 15 ja
VIRRAN-ledvalo vilkku-
vat nopeasti.

Tyhjennysletku on liian alhaalla tai lappo vie-
mariin ei toimi oikein.

Tarkasta onko tyhjennysletku oikealla korkeudella (ks. ASENNUS). Tarkasta lappo
viemadriin, asenna tarvittaessa venttiili ilmaa varten.

llmaa vedensyotossa.

Tarkasta onko vedensydtdssa vuotoja, tai onko olemassa jokin muu ongelma, joka
aiheuttaa veden vuotoa sisaan.

Yhtion saannot, vakiodokumentaatio, varaosien tilaaminen seka tuotetta koskevat
lisdtiedot ovat saatavissa osoitteesta:

- Kaymalla verkkosivustolla docs.hotpoint.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com

+ Kayttamalla QR-koodia

+ Vaihtoehtoisesti ottamalla yhteytta huoltopalveluumme (katso puhelinnumero takuuvihko-
sesta). Kun otat yhteytta huoltopalveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessa olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnan QR-koodia kayttaen.
Merkinndssa on myds mallin tunniste, jota voidaan kdyttaa tuotetietokantaan tutustumista
varten osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu.
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GUIDE D’UTILISATION QUOTIDIENNE |
D'UTILISATION QUOTIDIENNE

I:l MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT HOTPOINT ‘ Vous pouvez télécharger les Consignes de sécurité et
ARISTON. Afin de recevoir une assistance plus compléte, ZWWW e Manuel de I'utilisateur, en visitant notre site Inter-
2~ merci d'enregistrer votre appareil sur on: net docs.hotpoint.eu et en suivant les instructions

www.hotpoint.eu/register figurant au verso du présent fascicule.

Avant d’utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de sécurité.

DESCRIPTION DU PRODUIT

APPAREIL

Panier supérieur
Compartiment a couvert

Volets pliables

Y
1101

~—
>N =

Bouton de réglage de la hauteur
~— ! du panier supérieur

Bras d'aspersion supérieur

Panier inférieur
Zone d'espace

I
~
© N oW,

Bras d'aspersion inférieur

9. Ensemble filtre

10. Réservoir a sel

ﬂ 11. Distributeurs de détergent et liquide de rincage

\}
\\k »
JService: ] 12 I
{0 AR | ,H
(=!8

12. Plaque signalétique
13. Panneau de commande

Q

PANNEAU DE COMMANDE

1 2 34 5 6738 9 10 11 12 13
1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation avec le voyant 8. Voyant 3D Zone Wash
2. Sélecteur de programme 9. Touche 3D Zone Wash
3. Voyant de niveau de sel 10. Touche Différé
4. Voyant de niveau de liquide de rincage 11. Touche Short Time avec le voyant
5. Numéro de programme et indicateur de temps de retard 12. Touche Extra Dry avec le voyant
6. \Voyant Pastille 13. Touche Départ/Pause avec le voyant/ Pastille
7. Affichage

Hotpoint |
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PREMIERE UTILISATION

SEL, LIQUIDE DE RINCAGE, ET DETERGENT

CONSEILS AU SUJET DE LA PREMIERE UTILISATION

Apres l'installation, enlevez les boulons d'arrét sur les paniers et les
éléments élastiques qui retiennent le panier supérieur.

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL

L'utilisation de sel empéche la formation de CALCAIRE sur la vaisselle et

sur les composantes fonctionnelles de l'appareil.
- Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« llestimportant de régler la dureté de I'eau.

Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir
DESCRIPTION DU PRODUIT) et il doit étre rempli quand le voyant REM- :

PLISSAGE DE SEL &3 sur le panneau de commande est allumé.

1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bo-
uchon du réservoir (sens antihoraire).

d’eau le réservoir a sel.

est normal qu’un peu d'eau déborde.

sel autour de l'ouverture.

pourrait sendommager au point de ne plus étre réparable).
Apreés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer

cuve.

REGLER LA DURETE DE L'EAU

Pour que I'adoucisseur d'eau fonctionne a la perfection, il est important

local.
L'usine régle la valeur par défaut de la dureté de l'eau.

« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

- Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

- Appuyer sur la touche P pendant 5 secondes ; un bip se fait entendre.
« Allumer I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.

« Le numéro de la sélection actuelle et le voyant de niveau de sel
clignotent.

« Appuyer sur la touche P pour sélectionner le niveau de dureté

désiré (voir TABLEAU DE DURETE DE L'EAU).

Tableau de dureté de l'eau
Level °dH °fH °Clark

Degrés allemand | Degrés francais | Degrés anglais

1| Trésdouce 0-6 0-10 0-7

2 | Moyenne 7-11 11-20 8-14

3 Douce 12-16 21-29 15-20

4 Dure 17-34 30-60 21-42

5| Tresdure 35-50 61-90 43-62

« Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET.
Le réglage est terminé !

Une fois cette opération complétée, lancez un programme sans charger

le lave-vaisselle.
Utilisez seulement le sel spécialement congu pour les lavevaisselles.

Lorsque le sel est versé dans I'appareil, le voyant AJOUTER DU SEL s'éteint. :
Si le contenant de sel n’est pas rempli, 'adoucisseur et I'élément :
chauffant peuvent étre endommagés a cause de I'accumulation de :
: d'utiliser la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de facon a to-

calcaire.

L'utilisation de sel est recommandée avec n'importe quel type de :
: L'utilisation d’'un détergent non-congu pour les lave-vaisselles peut

¢ provoquer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

lessive pour lave-vaisselle.

2. La premiére fois uniquement, vous devez :
effectuer 'opération suivante : Remplissez :

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINCAGE

¢ Le liquide de rincage permet a la vaisselle de SECHER plus facilement.
: Le distributeur de liquide de rincage A devrait étre rempli lorsque le
voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINCAGE est allumé a I'écran.

i 1. Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur 'onglet sur le

couvercle.

2. Versez doucement du liquide de rincage jusqua la marque de référence
(110 ml) du réservoir de remplissage - évitez les débordements. Si cela se
produit, nettoyez les dégats immédiatement avec un linge sec.

3. Placez l'entonnoir (voir figure) et remplissez le © 3. Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se fait entendre.

réservoir de sel jusqu’au bord (environ 1kg); il :

: AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE RINCAGE

4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de :
: Sivous n'étes pas completement satisfait avec le séchage, vous pouvez
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du déter- : ajuster la quantité d.e liquide de. rinsage utilise. 2
< < . 2 . ¢« Allumez le lave-vaisselle en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
gent pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir " . Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
: « Appuyez sur la touche P a trois reprises - vous entendrez un bip.
Apres c| i1 0 ¢« Allumez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET.
immédiatement un cycle de lavage afin d‘éviter toute corrosionde la : .| o huméro du niveau de sélection actuelle et le voyant du niveau
¢ de liquide de ringage clignotent.
: « Appuyez sur la touche P pour sélectionner la quantité de liquide
¢ deringage qui doit étre utilisée.
. « Eteignez-le en utilisant la touche MARCHE/ARRET

de régler la dureté de I'eau aux conditions existantes dans votre rési- : | o réglage est terminé !

. inf i 5 f i [ : 3 7E = i
dence. Cette information peut étre obtenue de votre fournisseur d'eau i le niveau de liquide de rincage est a ZERO (ECO), il n'y aura pas de

liquide de ringage distribué. Le voyant LIQUIDE DE RINCAGE BAS ne s'al-
¢ lumera pas s'il ne reste plus de liquide de ringage.

: Un maximum de 5 niveaux peuvent étre réglés selon le modele du la-
: vevaisselle. Les réglages d'usine sont spécifiques au modéle, merci de
¢ suivre les instructions ci-dessus pour vérifier ceux qui s'appliquent a
: votre machine.

: « Sivous observez des traces bleuatres sur la vaisselle, placez sur un

Ne JAMAIS verser le liquide de ringage directement dans la cuve.

niveau plus bas (1-2).

i+ Sivous observez des gouttelettes d'eau ou des traces de calcaire sur

la vaisselle, placez sur un niveau plus haut (3-4).

: REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

: Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif
. d’ouverture C. Insérez le détergent dans le distributeur sec D seule-
: ment. Placez la quantité de détergent pour le prélavage directe-
: ment dans la cuve.

1. Lorsque vous mesurez la lessive, con-

sultez les informations mentionnées
précédemment pour ajouter la quantité
= correcte. A lintérieur du distributeur D se
trouvent des indications pour aider au do-

D HZH sage de la lessive.
2. Enlevez les résidus de détergent sur
c le bord des récipients avant de fermer le

\ily couvercle; un clic se fait entendre.
3. Fermez le couvercle du distributeur
S de détergent en le tirant vers le haut
t—— jusqu’a ce que le dispositif soit ferme-
ment en place. Le distributeur de déter-
gent s'ouvre automatiquement, au moment déterminé par le program-
me. Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons

ujours obtenir les meilleurs résultats de lavage et séchage.

: Hotpoint
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TABLEAU DES PROGRAMMES

o Durée du . .
> rogramme Consommation | Consommation
Programme 5 Options disponibles " pde lavage d'eau d'énergie
3 vag (I/cycle) (kWh/cycle)
(h:min)™
j -
1. Eco ECO s | v | o3 DECEUR! 4:00 9,0 076
7
. o 1 _ ( . .
2. Auto Intensif ﬁ 65° | v | opu m =2 440 | 220-300 16,0- 18,0 1,20-1,40
, 0 o Ty /) - 0.
3. Auto Mixte ACE 55° | v | gp hl« =2 440 @ 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
T
4. Délicat Q? 457 | | oi ) 4O 1:40 12,0 1,00
J
5. Rapide 30’ g% 50° | - | k) o 0:30 90 0,50
. J
6. Bonne nuit & osoe | v | mpd) 44O 335 16,5 1,00
7. Antibactérien @ 70° | ¥ m 1:40 12,0 1,30
8. Trempage LT B I 0:10 45 0,01
Pag \S spw ' '
9. Auto-nettoyant f 65° - m 0:50 9,5 0,70

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément d la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw._test_support@whirlpool.com
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*¥) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des
facteurs comme la température et la pression de l'eau, la température de la piéce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre
de la charge, les options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme

jusqu'a 20 minutes.

DESCRIPTION DES PROGRAMMES

Consignes pour la sélection du cycle de lavage.

1 ECO

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle normalement sale,
et pour cette utilisation, c’est le programme le plus efficace en termes d’é-
nergie combinée et de consommation d'eau, et il est utilisé pour évaluer la
conformité a la législation européenne en matiere d'éco-conception.

2 AUTO INTENSIF
Programme automatique pour la vaisselle et les casseroles tres sales (ne
pas utiliser pour la vaisselle délicate).

3 AUTO MIXTE
Programme automatique pour la vaisselle et les casseroles sales.
4 DELICAT

Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux températures
élevées, comme les verres et les tasses.

5 RAPIDE 30’
Programme a utiliser pour la demi-charge de vaisselle légérement sale
sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage.

6 BONNE NUIT

Adéquat lorsque I'appareil fonctionne la nuit. Assure un nettoyage et
des performances de séchage optimaux avec les plus faibles émissions
de bruit.

7 ANTIBACTERIEN
Vaisselle sale ou trés sale, avec lavage antibactérien supplémentaire.
Peut étre utilisé pour effectuer I'entretien du lave-vaisselle.

8 TREMPAGE
Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui sera lavée plus
tard.N'utilisez pas de détergent avec ce programme.

9 AUTO-NETTOYANT

Programme a utiliser pour effectuer I'entretien du lave-vaisselle, a réali-
ser uniqguement lorsque le lave-vaisselle est VIDE en utilisant des déter-
gents spécifiques congus pour l'entretien du lave-vaisselle.

Remarques:
Il convient de noter que le cycle Rapide 30’ est destiné uniquement a la
vaisselle [égerement sale.

Hotpoint :
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OPTIONS ET FONCTIONS

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE).

Si une option n’est pas compatible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant
correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n'est pas activée.

E 3D ZONE WASH

30 Travaux en option avec un rack a la fois. En particulier, nous re- :

commandons de l'utiliser avec en cycle Mixte et Intensif - grace :
aux jets d’eau 3D supplémentaires placés sur le fond de la cavité, :
I'option 3D ZONE WASH permet d‘économiser de |énergie ou :

[ 5§ |F

d'augmenter les performances de lavage du lave-vaisselle:

+ 3D ZONE WASH + CYCLE MIXTE : Il permet de réduire la :

consommation dénergie jusqu'a 40%.

+ 3D ZONE WASH + CYCLE INTENSIF : Il augmente les perfor- :
mances de lavage jusqu‘a 40%. Idéal pour les charges mélan- :
gées trés sales, par exemples les casseroles et les poéles, la :
vaisselle avec des saletés incrustées ou difficiles a nettoyer (fro- :

mage ou légumes bralés, coutellerie sale).
Comment activer l'option:
1. Sélectionner un cycle compatible

2. Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers. Pour :
seulement laver la vaisselle sur un panier particulier, appuyez plu- :

sieurs fois sur cette touche:

s'affiche a I'écran (panier inférieur seulement)
s'affiche a I'écran (panier supérieur seulement)

s'affiche a I'écran (compartiment a couvert seulement)

s'affiche a I'écran (I'option est ETEINTE et I'appareil lave la vais-

selle sur tous les paniers).

Chargez seulement le panier supérieur ou inférieur, et :

réduisez la quantité de détergent en conséquence.

Si le panier supérieur est enlevé, appliquez le détergent
directement dans la cuve au lieu du distributeur de :

détergent.

DIFFERE

Le début du programme peut étre retardé pour une période

entre 1 et 12 heures.

1. Appuyez sur la touche DIFFERE : le symbole «h» correspon-
dant apparait sur I'écran ; chaque fois que vous appuyezsurla :
touche, le temps (1 heure, 2 heures, etc. jusqu'a un maxde 12 :

heures) avant le début du cycle de lavage augmente.

2. Sélectionnez le programme de lavage, appuyez sur le bouton
DEPART/ Pause et dans les 4 secondes, fermez la porte : la mi- :

nuterie commencera le compte a rebours.

3. Une fois le temps écoulé, le voyant «h» séteint et le cycle de :

lavage démarre.

Pour ajuster le délai et sélectionner une période de temps plus :
courte, appuyez sur la touche DIFFERE. Pour I'annuler, appuyez :
sur la touche a plusieurs reprises pour éteindre le voyant «h» de :

départ différé sélectionné.
La fonction DIFFERE ne peut pas réglée une fois le
programme en cours.

=\ SHORT TIME

|

Cette option permet de réduire la durée des programmes
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du
lavage et du séchage.

Apres avoir sélectionné le programme, appuyez sur la touche
SHORT TIME et le voyant s'illumine. Appuyez de nouveau sur
la touche pour annuler 'option.

EXTRA DRY

Pour améliorer le séchage de la vaisselle, aprés avoir
sélectionner le programme, appuyez sur la touche EXTRA DRY
et le voyant s'illumine.

Une température plus élevée lors du dernier rincage et une
phase de séchage plus longue permet d’améliorer le séchage.
Appuyez de nouveau sur la touche pour annuler l'option.
L'option EXTRA DRY prolonge le cycle de lavage.

PASTILLE

Ce réglage vous permet d'optimiser le rendement du pro-
gramme selon le type de détergent utilisé.

Appuyez sur la touche DEPART/ Pause pendant 3 secondes (le
symbole correspondant s'illumine) si vous utilisez un déter-
gent sous la forme d'une pastille (liquide de rincage, sel, et
détergent en une seule dose).

Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette
option devrait étre éteinte.

INDICATEUR DE FONCTIONNEMENT

Un voyant LED projeté sur le sol indique que le lave-vaisselle

fonctionne. Un des modes de fonctionnement suivant peut

étre sélectionné:

a) Fonction désactivée.

b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s'illumine quelques
secondes; il reste éteint durant le cycle, et clignote alafindu cycle.

) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote a la fin du
cycle (mode par défaut).

Si le Départ différé est sélectionné, le voyant s’illumine durant

les premiéres secondes, ou pour la durée du compte a rebours,

selon que le mode b) ou ¢) ait été réglé.

Le voyant s'éteint chaque fois que la porte est ouverte. Pour

sélectionner votre mode préférez, allumez I'appareil, appuyez

sur la touche P jusqu’a ce qu’une des trois lettre apparaisse a

I'écran, appuyez sur la touche P pour afficher la lettre (mode)

désirée, et appuyez de nouveau sur la touche P pour confirmer

votre sélection.

Hotboint
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CHARGEMENT DES PANIERS

COMPARTIMENT A COUVERT

Le troisieme panier a été congu pour
contenir les couverts. Placez les couverts
comme illustré sur la figure.

Séparer les couverts facilite le rangement

grammes de lavage et de séchage.

Les couteaux et autres ustensiles avec

dans le panier a couvert avec la pointe
vers le bas.

PANIER SUPERIEUR

Chargez la vaisselle délicate et légére:

@@D ———f| verres, tasses, soucoupes, saladiers bas.
0 —

Le panier supérieur comprend des sup-

ports rabattables qui peuvent étre utilisés
E dans une position verticale lorsque vous
placez les soucoupes a thé et a dessert,
ou abaissé pour charger les bols et les
récipients de nourriture.

e

@_
Sarexesasi)

Saxesavess

(exemple de chargement du panier supérieur)

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPERIEUR
Vous pouvez ajuster la hauteur du panier
supérieur : position élevée pour placer la vais-
selle encombrante sur le panier inférieur, et la
position basse pour profiter au maximum des
supports rabattables et créant plus d'espace vers
le haut et éviter les chocs avec les articles sur le
panier inférieur.

Le panier supérieur comprend un dispositif
de réglage de la hauteur du panier supérie-
ur (voir figure), sans appuyer sur les leviers,
simplement soulever en tenant le panier sur les

(NI &

(WAL LT

cOtés jusqu'a ce quiil soit stable en position élevée. Pour abaisser le panier,
* orange) pour laver plus intensivement des élé-
: ments trés sales en augmentant la couverture
© d'eau sur les assiettes. Exemple : charger les pots
. et casseroles orientés vers la partie inférieure
. des composants de 3D Zone Wash et activer
. l'option 3D Zone Wash sur le panneau.

appuyez sur les leviers A sur les cotés du panier et déplacez-le vers le bas.
Nous vous conseillons fortement de ne pas ajuster la hauteur du
panier lorsqu’il est chargé.

Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul c6té du panier.

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLES
Les volets pliables latéraux peuvent Vel
étre pliés ou dépliés afin doptimi-
ser la disposition de la vaisselle a
l'intérieur du rack.

Les verres de vin peuvent étre

placés de facon sécuritaire dans

les volets pliables en insérant le

pied de chaque verre dans la fente

correspondante.

Selon le modele:

« pour déplier les volets, il est né ces-
saire de les coulisser vers le haut et
de les tourner ou de les libérer des griffes et de les tirer vers le bas.

« pour replier les volets, il est nécessaire de les tourner et de les faire coulis-
ser vers le bas ou de les tirer vers le haut et de fixer les pattes aux griffes.

=&

\

apres le cycle de lavage et améliore les pro- :

des bords tranchants doivent étre placés :

: 3D Zone Wash utilise des jets d'eaux supplémen-
: taires situés a la fois : dans la partie supérieure et

PANIER INFERIEUR
P — Pour les poéles, les couvercles, les plats,
(PN les saladiers, les couverts, etc. Les grands

plats et les grands couvercles devraient
étre placés sur le cété pour éviter qu'ils
n'entravent le fonctionnement des bras
d’aspersion

Le panier inférieur comprend des supports
rabattables qui peuvent étre placés en po-
sition verticale pour charger des plaques,
ou en position horizontale (bas) pour fa-
ciliter le chargement des casseroles et des
bols de salade.

(exemple de chargement du panier inférieur)

Le panier inférieur comprend une zone d'espace A, un support spécial
qui se trouve a l'arriere du panier, qui peut étre utilisé pour supporter

: les poéles a frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi
: moins de place.

: Pour l'utiliser, simplement agrippez la poignée de couleur et tirez la
: vers le haut tout B en la tournant vers l'avant. Les supports peuvent
. glisser vers la droite ou la gauche pour s'ajuster a la grandeur de la

© vaisselle.

A B
e
i
v A/ )
Mg
I TN WL
Y v S
U
. 3D ZONE WASH

inférieure du lave-vaisselle (marqués de couleur
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. VERIFIER LE BRANCHEMENT DE L'EAU

tion et que le robinet de I'eau est ouvert.

2. ALLUMER LE LAVE-VAISSELLE .
Ouvrez la porte et appuyez sur la touche MARCHE/ARRET.

CHARGER LES PANIERS (voir CHARGEMENT DES PANIERS).
4. REMPLIR DE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT
CHOISIR LE PROGRAMME ET PERSONNALISER LE CYCLE

sur la touche P.
Sélectionnez les options désirées (voir OPTIONS ET FONCTIONS).

6. DEMARRER

Quand le programme démarre, vous entendez un bip simple.

DEPART/ Pause et fermez de nouveau la porte dans les 4 sec.
7. FINDU CYCLE DE LAVAGE

La fin du cycle de lavage est indiquée par des bips et par le :
. de courant, le cycle s'arréte. Pour reprendre le cycle a l'endroit ou il a été
la porte et éteignez I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ : :nte;rompu , appuyer sur le bouton DEPART/ Pause et fermer la porte dans
¢ les 4 sec

Pour éviter de vous briler, attendez quelques minutes avant de :

retirer la vaisselle. Déchargez les paniers en commencant par le :

clignotement du nombre de cycles de lavage sur I'écran. Ouvrez

ARRET.

panier inférieur.

. L'appareil
Assurez-vous que l'appareil est raccordé a un réseau d'alimenta- :
. la vaisselle est légérement sale ou si elle a été rincée avec a l'eau
. avant d’'étre placée dans le lave-vaisselle, réduisez la quantité de
. détergent utilisée en conséquence.

s'éteint automatiquement durant des périodes
d’inactivité prolongées pour réduire la consommation d’énergie. Si

: MODIFIER UN PROGRAMME EN COURS

: Si vous avez sélectionné le mauvais programme, vous pouvez le chan-
: ger, a condition que ce soit fait au tout début du cycle: ouvrir la porte,
: appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET et le maintenir enfoncé, la
 machine s'éteindra.

Sélectionnez le meilleur programme selon le type de vaisselle et le :

niveau de saleté (voir DESCRIPTION DES PROGRAMMES) en appuyant : Rallumez Iappareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET et s¢-

. lectionnez le nouveau cycle de lavage et les options désirées ; lancer le
. cycle en appuyant sur le bouton DEPART/ Pause et en fermant la porte

: dans les 4 sec.

é AJOUTER DE LA VAISSELLE

Démarrez le cycle de lavage en appuyant sur le bouton DEPART/ Pause :

(le témoin est allumé) et en fermant la porte dans les 4 secondes. : Jan 1a po
: commencera a clignoter) (attention a la vapeur CHAUDE !) et pla-
Si la porte n'a pas été fermée dans les 4 secondes, le signal d'alarme : €€f la vaisselle a l'intérieur du lave-vaisselle. Appuyer sur le bouton

est activé. Dans ce cas, ouvrez la porte, appuyez sur le bouton : DEPART/ Pause et fermer la porte dans les 4 sec, le cycle reprendra a

: I'endroit ou il a été interrompu.

INTERRUPTIONS IMPREVUES

Sans éteindre la machine, ouvrir la porte (Le voyant DEPART/ Pause

Si la porte est ouverte pendant le cycle de lavage, ou sil y a une coupure

AVIS ET CONSEILS

CONSEILS

Avant de charger les paniers, enlevez tous les résidus de nourriture sur la

avant de la placer dans le lave-vaisselle.

Placez la vaisselle pour quelle tienne bien en place et ne risque pas de tom-

ber; et placez les récipients avec les ouvertures vers le bas et les parties con-

ces et couler librement.

Avertissement : les couvercles, poignées, plaques et poéles a frire n'em- :
péchent pas les bras d’aspersion de tourner. Placez les petits articles dans :
le panier & couvert. La vaisselle et les casseroles trés sales devraient étre :
placées sur le panier inférieur car les jets deau sont plus forts dans cette :
section et permet un meilleur rendement lors du lavage. Apres avoir chargé :
I'appareil, assurez-vous que les bras d'aspersion peuvent bouger librement. :

VAISSELLE QUI NE CONVIENT PAS

Vaisselle et couverts en bois.

+ Verres décoratifs délicats, produits artisanaux, et vaisselle antique. :

Les garnitures ne sont pas résistantes.

+ Les pieces en matériel synthétique qui ne supportent pas les hautes |+ Un prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque une

températures.
« Lavaisselle en cuivre ou en étain.
+ Lavaisselle tachée de cendre, de cire, de graisse lubrifiante, ou d'encre.
Les couleurs des garnitures de verre et des piéces d’aluminium/argent

plusieurs cycles de lavage.

VERRES ET VAISSELLE ENDOMMAGES

Seulement utiliser des verres ou de la porcelaine qui sont lavables :
au lave-vaisselle conformément aux recommandations du fabricant. :

. Utilisez un détergent doux, adéquat pour la vaisselle.

+ Retirez les verres et les couverts du lave-vaisselle aussitot que le cyc- :

le de lavage est terminé

. ASTUCES SUR L'ECONOMIE D’ENERGIE
.« Lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
vaisselle et videz les verres. Vous n'avez pas besoin de rincer la vaisselle :

aux instructions du fabricant, le lavage de la vaisselle gians un
lave-vaisselle consomme habituellement MOINS D’ENERGIE et
d’eau que le lavage a la main.

« Afin d'optimiser l'efficacité du lave-vaisselle, il est recommandé
caves/convexes de c6té pour permettre a l'eau d'atteindre toutes les surfa- :

de débuter le cycle de lavage une fois que le lave-vaisselle est
totalement chargé. Le chargement du lave-vaisselle domestique
jusqu'a la capacité indiquée par le fabricant contribuera a écono-
miser de I'énergie et de I'eau. Vous trouverez des informations sur le
chargement correct de la vaisselle dans le chapitre CHARGEMENT
DES PANIERS.

En cas de chargement partiel, il est recommandé d'utiliser des
options de lavage spécifiques si elles sont disponibles (Demi-charge
/ Zone Wash/ Multizone), en remplissant uniquement les pan-

iers sélectionnés. Un chargement incorrect ou une surcharge du
lave-vaisselle peut augmenter |'utilisation des ressources (telles
que l'eau, I'énergie et le temps, et augmenter le niveau de bruit), en
réduisant les performances de nettoyage et de séchage.

augmentation de la consommation d’eau et d'énergie et n'est pas
recommandé.

. HYGIENE
peuvent changer et ternir durant le cycle de lavage. Certains types de :

verre (p. ex. les objets en cristal) peuvent aussi devenir opaque aprés : |ave-vaisselle, lancer un programme a haute température au moins

. une fois par mois. Utilisez une cuillére a café de détergent et lancer le
: programme sans vaisselle pour nettoyer I'appareil.

Pour éviter les odeurs et les dépots qui pourraient s'accumuler dans le
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

NETTOYER L'ENSEMBLE FILTRE

Nettoyez régulierement I'ensemble filtre pour éviter qu'il ne se bouche
. sion et bloquent les trous utilisés pour asperger de l'eau. Il est donc

et pour permettre aux eaux usées de bien s‘éliminer.

L'utilisation du lave-vaisselle avec des filtres obstrués ou des objets :
étrangers a l'intérieur du systéme de filtration ou des bras de pulvérisa- :
tion peut provoquer un dysfonctionnement de I'unité provoquant une :
perte de performances, un fonctionnement bruyant ou une utilisation

supérieure des ressources.

L'ensemble filtre comprend trois filtres qui séparent les résidus de nour- :

riture de I'eau de lavage pour ensuite faire circuler l'eau.

N'utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou si un filtre est mal :

ajusté.

Au moins une fois par mois ou tous les 30 cycles, vérifiez 'assemblage :
du filtre et si nécessaire, nettoyez-le minutieusement sous I'eau couran- :
te, en utilisant une brosse non-métallique et en suivant les instructions :

ci-dessous :

1. Tournez le filtre cylindrique A dans le sens antihoraire et retirez-le :

(Fig. 1).

2. Enlevezle panier dufiltre B en appliquant une Iégeére pression sur les

volets latéraux (Fig. 2).
3. Retirez la plaque du filtre en acier inoxydable C (Fig. 3).

4. Si vous trouvez des objets étrangers (comme du verre brisé, de la :
porcelaine, des os, des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieuse- :
ment.

5. Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourriture. NE JAMAIS :
ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en :
couleur noir) (Fig 4). '

lave-vaisselle garde son efficacité.

NETTOYER LE TUYAU D’ARRIVEE D’EAU

Si les tuyaux d'eau sont neufs ou s'ils n'ont pas été utilisés depuis long- :
temps, laissez I'eau couler pour vous assurer qu'il ny a pas d'impureté ou :
de saleté avant de les brancher. Si vous n'effectuez pas cette opération, :

I'arrivée d'eau pourrait se boucher et endommager le lave-vaisselle.

- NETTOYER LES BRAS D’'ASPERSION

A l'occasion, des résidus de nourriture s'incrustent dans les bras d’asper-

conseillé de vérifier les bras de temps en temps et de les nettoyer avec
une petite brosse non métallique.

Pour enlever le gicleur supérieur, tournez I'anneau de verrouillage en
plastique dans le sens horaire. Le bras d'aspersion supérieur doit étre

: replacé de facon que le coté avec le plus grand nombre de trous est

: placé vers le haut.
: Le bras d'aspersion inférieur peut étre enlevé en le tirant vers le haut.

- SYSTEME ADOUCISSEUR D’EAU

: L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en

. empéchant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contri-
. buant également a une meilleure performance de nettoyage.

. Ce systéme se régénére avec du sel, il est donc nécessaire de rem-

. plir le bac de sel lorsqu'il est vide.

: Lafréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté
. del'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 cycles Eco avec un

© niveau de dureté de l'eau réglé a 3.

* Le processus de régénération débute lors du rincage final et se ter-

© mine en phase de séchage avant la fin du cycle.

.« Unerégénération simple consomme:~3,5 L deau;

© « Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

Apres avoir nettoyé les filtres, assemblez de nouveau I'ensemble filtre = =~ - " Lo 0,005 kWh d'énergie.

et remettez-le en place correctement; c'est trés important pour que le :
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DEPANNAGE

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-apres. Pour d’autres
erreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie.
Les pieces de rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réeglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

&3 Lindicateur de
sel est allumé

Le réservoir de sel est vide. (Aprés le remplissa-
ge, il est possible que le voyant du niveau de sel
régénérant ne s'éteigne qu’au bout de plusieurs
cycles de lavage).

Remplissez le réservoir de sel régénérant (pour plus d'informations, reportez-vous a la
page 2).
Réglez la dureté de I'eau - reportez-vous au tableau de la page 2.

Le voyant de
liquide de ringage
est allumé

Le distributeur de liquide de ringage est vide. (Aprés
le remplissage, il est possible que le voyant du niveau
de liquide de ringage ne s'éteigne qu'au bout de
plusieurs cycles de lavage).

Remplissez le distributeur de liquide de ringage (pour plus d'informations, reportez-vo-
us a la page 2).

Le lave-vaisselle
oules
commandes ne
fonctionnent pas.

L'appareil n'est pas bien branché.

Insérez la fiche dans la prise de courant.

Panne de courant.

Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle ne redémarrera pas automatiquement
lors du retour de l'alimentation électrique. Ouvrez la porte du lave-vaisselle, appuyez
sur le bouton DEPART/Pause, et fermez la porte dans les 4 secondes.

La porte du lave-vaisselle n'est pas fermée.

Poussez vigoureusement la porte pour entendre le « clic ».

Le cycle est interrompu par une ouverture de la
porte supérieure a 4 secondes.

Appuyer sur DEPART/Pause et fermer la porte dans les 4 secondes

Les commandes ne fonctionnent pas.
Lafficheur indique : 9 ou 12 et le voyant MARCHE/
ARRET clignote rapidement.

Eteindre I'appareil en appuyant sur la touche MARCHE/ARRET, rallumez-le environ
une minute apres, et recommencer le programme. Si le probleme persiste, débranchez
I'appareil pendant 1 minute, puis rebranchez-le.

Le lave-vaisselle

ne se vidange pas.
L'afficheur indique :
3 et le voyant MAR-
CHE/ARRET clignote
rapidement.

Le cycle de lavage n'est pas encore terminé.

Attendre que le cycle se termine.

Le tuyau de vidange est plié.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas plié (voir CONSIGNES D’INSTALLATION).

Le conduit de vidange de I‘évier est bouché.

Nettoyez le conduit de vidange de l'‘évier.

Le filtre est bouché par des résidus de nourriture.

Nettoyez le filtre (voir NETTOYAGE DE LENSEMBLE FILTRE).

Le lave-vaisselle fait
beaucoup de bruit.

La vaisselle s'entrechoque.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles (voir REM-
PLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT). Relancez le cycle en cours en éteignant le lave-va-
isselle, puis en le rallumant, sélectionnez un nouveau programme, appuyez sur DEPART/
Pause et fermez la porte dans les 4 secondes. Merci de ne pas ajouter de détergent.

La vaisselle n'est pas
propre.

La vaisselle n'est pas bien placée.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Les bras d'aspersion ne bougent pas librement, ils
sont génés par la vaisselle.

Replacez la vaisselle (voir CHARGEMENT DES PANIERS).

Le cycle de lavage est trop délicat.

Sélectionnez le cycle de lavage approprié (voir TABLEAU DES PROGRAMMES).

Il'y a une trop grande quantité de mousse.

Le détergent a été mal mesuré ou il n'est pas adéquat pour les lave-vaisselles (voir
REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT).

Le bouchon du compartiment de liquide de ringa-
ge n'est pas bien fermé.

Assurez-vous que le bouchon du distributeur de liquide de rincage est fermé.

Le filtre est sale ou bouché.

Nettoyez I'ensemble de filtre (voir NETTOYAGE ET ENTRETIEN).

IIn'y a pas de sel.

Remplir le réservoir de sel (voir REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL).

L'eau n'arrive pas au
lave-vaisselle.
L'afficheur indique :
H, 6 et le voyant
MARCHE/ARRET
clignote rapidement.

L'alimentation d'eau est vide ou le robinet est
fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d'alimentation ou que le robinet est
ouvert.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d'entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogrammez le
lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est obstrué ;
il est nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-vais-
selle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle
termine le cycle
prématurément
L'afficheur indique :
15 et le voyant
MARCHE/ARRET cli-
gnote rapidement.

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se
vide dans le systeme d'évacuation domestique.

Vérifiez si l'extrémité du tuyau de vidange est placée a la hauteur correcte (voir
INSTALLATION). Vérifiez la vidange dans le systeme d'évacuation domestique, installez
une vanne d’admission d'air si nécessaire.

De I'air est présent dans I'alimentation en eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problémes laissant
entrer de ['air.

Les informations relatives au modeéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur
I'étiquette énergétique. L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre
utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement
des piéeces de rechange et des informations supplémentaires sur les produits :
En visitant notre site web docs.hotpoint.eu et parts-selfservice.whirlpool.com

En utilisant le code QR.

En variante, contactez notre Service aprés-vente (le numéro de téléphone se trouve dans le livret
de garantie). Lorsque vous contactez notre Service Apres-vente, veuillez indiquer les codes visibles

sur la plaque signalétique de votre produit.

8
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GUIDA RAPIDA
GUASTI

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO [iWWW: E possibile scaricare le Istruzioni per la sicurezza e le
I:l HOTPOINT ARISTON. Per ricevere assistenza in modo piu Istruzioni per I'uso dal sito docs.hotpoint.eu; seguire
Z X completo, registrare il proprio apparecchio sul sito: quindi le istruzioni riportate sul retro del presente

www.hotpoint.eu/register libretto.

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le Istruzioni per la sicurezza.

DESCRIZIONE PRODOTTO

APPARECCHIO

Cestello superiore

Cestello portaposate

Sponde ribaltabili

Regolatore altezza cestello superiore

D) 1Y
R

Braccio aspersore superiore

Cestello inferiore

Space Zone

© N U A WN =

Braccio aspersore inferiore

©
0

Gruppo filtro

o

. Distributore del sale

—_
—_

. Distributori per detersivo e brillantante

—
N

. . Targhetta matricola
12 11

0000 000 00000 |I

. Pannello comandi

(0
=
m

13
z

(. )

PANNELLO COMANDI
@

1 2 34 5 6738 9 10 11 12 13
1. Tasto Accensione-Spegnimento/Ripristino e relativa spia 8. Spia Zone Wash 3D
2. Tasto di selezione programmi 9. Tasto Zone Wash 3D
3. Indicatore di riempimento del sale 10. Tasto di Avvio ritardato
4. Indicatore di riempimento del brillantante 11. Tasto funzione Short Time e relativa spia
5. Numero programma e indicatore di durata del ritardo 12. Tasto funzione Extra Dry e relativa spia
6. Spia Pastiglia 13. Tasto AVVIO/Pausa e relativa spia/ Pastiglia
7. Display
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PRIMO UTILIZZO

SALE, BRILLANTANTE E DETERSIVO

SUGGERIMENTO PER IL PRIMO UTILIZZO

Dopo aver completato l'installazione, togliere i fermi dai cestelli e gli :
- glie. Il distributore di brillantante A deve essere riempito ogni volta che
: a spia dellindicatore di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE -
. nello comandi & illuminata.
L'uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla superficie dei :

elementi elastici di ritegno dal cestello superiore.

RIFORNIMENTO DEL SERBATOIO DEL SALE

piatti e sui componenti della macchina.
« Eindispensabile che IL SERBATOIO DEL SALE SIA SEMPRE RIFORNITO.

« Eessenziale quindi che il livello di durezza dell'acqua sia stato impostato.
Il serbatoio del sale é situato nella parte inferiore della lavastoviglie (ve- :
dere DESCRIZIONE PRODOTTO) e deve obbligatoriamente essere rifor- :
nito ogni volta che la spia dell’ indicatore di RIEMPIMENTO SALE &5 :

posta sul pannello comandi ¢ illuminata.

del serbatoio (ruotare in senso antiorario).

serbatoio del sale.

I'acqua trabocchi leggermente.

duo di sale dall'areacircostante I'apertura.

te senza possibilita di riparazione).

rischi di corrosione.

IMPOSTAZIONE DELLA DUREZZA DELLACQUA

Per consentire che il dispositivo addolcente dell'acqua agisca al meglio, : P t ite il tasto AVVIO/P . teil | . dent
& essenziale che limpostazione del livello di durezza dell'acqua tenga : ° Aremere lrelvo etl a'slc'n di taL'lIsta.il a}-/\\éecrEer\;Ssle(?l{l]E/i;oErgmmElser]g
conto della sua durezza effettiva nell'utenza domestica. E possibile ot- : ”2|onare alavas owgdle me :‘?n el' asto la spia del brillan-
tenere il valore di durezza dellacqua nell'utenza domestica rivolgendosi ; ° . NYMero corrspon ente alla selezione corrente e la spia del brillan-

al proprio fornitore.

MENTO.

- Disattivare I'apparecchio agendo sullo stesso tasto
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

- Tenere premuto il tasto AVVIO/Pausa per 5 secondi, fino a udire il se-
gnale corrispondente.

. Azionare l'apparecchio agendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNI- : Asec ! € astovi D0SSIK !
- elli di dosaggio. Le impostazioni di fabbrica dipendono dal modello; seguire
- Il numero corrispondente al livello di selezione corrente e I'indicatore : leistruzioni precedentiin base alle caratteristiche del proprio apparecchio.

.« In presenza di strisce con sfumature blu sulla superficie dei piatti, im-

MENTO.

di livello del sale lampeggiano entrambi.

« Premere il tasto P per selezionare il livello di durezza dell'acqua ri- : C > > . o
: « In presenza di gocce d’acqua o di calcare sulla superficie dei piatti

chiesto (vedere TABELLA DEI LIVELLI DI DUREZZA DELL'ACQUA,).

Tabella di durezza dell’acqua
Livello Gradi fletileschi Gradi ::ncesi Gra<§:ili?1rgklesi
1 Dolce 0-6 0-10 0-7
2 | Moderatamente dolce 7-11 11-20 8-14
3 Medio 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5 Molto dura 35-50 61-90 43 -62

- Disattivare I'apparecchio agendo sullo stesso tasto ACCENSIONE/SPE-

GNIMENTO.
La procedura di impostazione é stata completata!

Non appena completata tale procedura, avviare uno dei programmi :

senza carico.
Utilizzare soltanto sale di tipo specifico per lavastoviglie.

SALE si spegne.
La mancanza di sale nel serbatoio potrebbe danneggiare I'addol-
citore d’acqua e la resistenza per effetto dell’accumulo di calcare.

1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo :

- Solo la prima volta: riempire d'acqua il 1. Aprire il distributore B esercitando opportuna pressione e quindi

. Sistemare opportunamente limbuto (vede- :
re figura) e rifornire il serbatoio del sale fino :
all'orlo (circa 1 kg); Non & inconsueto che :

4. Togliere Iimbuto ed eliminare qualsiasi resi- :

: RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

L'utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGATURA delle stovi-

sul pan-

sollevando la linguetta posta sul coperchio.

2. Versare delicatamente il brillantante fino al segno che indica il livello
di riferimento massimo (110 ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel
caso in cui cio si verifichi, asciugare immediatamente il liquido fu-
oriuscito mediante un panno asciutto.

© 3. Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.

Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare I'ngresso : Non versare MAI il brillantante direttamente all'interno della

di detersivo all'interno della vaschetta durante il programma di lavag- : yaschetta.

gio (cio potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcen- :

: REGOLAZIONE DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE
Ogni volta che é necessario aggiungere sale, & obbligatorio ese- :
guire la procedura prima dell'inizio del ciclo dilavaggio per evitare :
.« Azionare la lavastoviglie agendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.
.« Disattivare la lavastoviglie utilizzando lo stesso tasto ACCENSIONE/

Se non si &€ completamente soddisfatti del processo di asciugatura,
e possibile regolare la quantita di brillantante da utilizzare.

SPEGNIMENTO.

tante lampeggiano entrambi.

Il valore predefinito per la durezza dell’acqua viene impostato in fabbrica. : ° Premere sul tasto P per impostare il livello di brillantante corrispon-

+ Azionare l'apparecchio agendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNI- - o, i o tilizzando il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

. La procedura di impostazione é stata completata!

- Nel caso in cui il livello di brillantante sia impostato su 1 (ECO), il bril-
. lantante non viene erogato. In caso di esaurimento del brillantante la spia
. BRILLANTANTE INSUFFICIENTE non € illuminata.

dente alla quantita richiesta.

A seconda del modello di lavastoviglie e possibile impostare al massimo 5 liv-

postare un livello di dosaggio basso (2-3).

impostare invece dosaggi alti (4-5).

: RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

. Per aprire il distributore detersivo utilizzare il dispositivo di apertu-
. ra C.Versare il detersivo esclusivamente nel distributore D asciutta.
. Mettere la dose di detersivo per il prelavaggio direttamente all’in-

. terno del distributore.

1. Per il dosaggio corretto del detersivo
fare riferimento ai dati soprariportati. La
vaschetta D contiene indicatori di livello
per facilitare il dosaggio del detersivo.

. Eliminare eventuali residui
di detersivo dai bordi del distribu-

: I iy l % tore e chiudere il coperchio fino ad
—

avvertire lo scatto caratteristico.

3. Chiudere il coperchio del distribu-
tore sollevandolo fino a portare
il dispositivo di chiusura in sede.

. Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto
Dopo aver versato il sale allinterno della macchina, la spia riempimento :

dal programma in uso. Se si utilizzano detersivi del tipo, All in one’, si consi-

- glia di servirsi del tasto PASTIGLIA per impostare il programma in modo da
. ottenere sempre i migliori risultati nel lavaggio e nell’asciugatura.

. L'uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie potrebbe cau-
L'uso del sale é consigliato con qualsiasi tipo di detersivo per lavastoviglie. :

sare malfunzionamenti o danni all’apparecchio.
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TABELLA DEI PROGRAMMI

IT

_ g Durata
TSe A Consumo Consumo
Programma a §* di:,‘:)zn:?l:illi Y Z:‘:g::mn:: d'acqua energetico
25 P 991 (litri/ciclo) (KWh/ciclo)
b (h:min)
oy (
1 Eco ECOs0°| v | o3 DECEUIS! 4:00 9,0 076
. by L (
2 Autointensivo | 65 i ﬂ = 44 @ 2:20-3:00 16,0-18,0 1,20-1,40
- N o /') _ ( @ 10- 9
3 Auto Misti g 557 ¥ | ssEhv) == 44 2:10 - 2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
oy (
4 Delicato ? 00| - [ mph) 44O 1:40 120 1,00
-
5 Rapido 30 L) 500 | - L 0:30 9,0 0,50
- i {
6 Buona Notte & oso| v | BN 40O 335 16,5 1,00
7 Disinfezione @ 65° | V m 1:40 12,0 1,30
o w7
8 Ammollo U - - 3Dﬂfm 0:10 45 0,01
9 Autopulente f 65° | - m 0:50 9,5 0,70

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020.
Nota per i laboratori di Prove: per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all'indirizzo: dw_test_support@whirlpool.com
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non e possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente.

**) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi.

La durata effettiva pud dipendere da molti fattori. quali la temperatura e la pressione dell'acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di
detersivo utilizzata. la quantita e il tipo di carico e il suo bilanciamento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori
puo prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

DESCRIZIONE DEI PROGRAMM

Istruzioni per selezionare il ciclo di lavaggio.

1 ECO . 6 BUONA NOTTE

Il programma Eco & indicato per le stoviglie mediamente sporche; & il :
programma piu efficiente in termini di consumo combinato diacquaed :
energia per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare la confor- :
mita dell'apparecchio alla legislazione UE in materia di progettazione :

. 7 DISINFEZIONE

. Sporco normale e molto sporco, con azione antibatterica supplementa-
- re. Ciclo utilizzabile per la manutenzione della lavastoviglie.
Programma automatico per piatti e pentole molto sporchi (da non utiliz- :

: 8 AMMOLLO

 Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare successivamente.
: Questo programma non richiede detersivo.

' 9 AUTOPULENTE

© Programma da utilizzare per la manutenzione della lavastoviglie; deve

ecocompatibile.

2 AUTOINTENSIVO

zare con stoviglie delicate).

3 AUTO MISTI

Programma automatico per pentole e piatti dallo sporco normale.

4 DELICATO

Programma adatto a oggetti delicati, piu sensibili alle temperature ele- : ) ! o
* specifico per la manutenzione della lavastoviglie.

vate, ad esempio bicchieri e tazze.

5 RAPIDO 30’

e prive di residui secchi. Non & prevista una fase di asciugatura.

Adatto al funzionamento nelle ore notturne. Permette di ottenere ri-
sultati di lavaggio e asciugatura ottimali con una minima emissione
sonora.

essere eseguito solo con l'apparecchio VUOTO e usando un detersivo

™ . . - Note:
Programma indicato per un mezzo carico di stoviglie poco sporche - Il ciclo Rapido 30" & indicato per stoviglie poco sporche.
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OPZIONI E FUNZIONI

E possibile selezionare le varie OPZIONI premendo direttamente il ta- :

sto corrispondente (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI).

In caso di opzione non compatibile con il programma sele- :
zionato vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI, il LED corrispon- :
dente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emettei :
previsti segnali acustici. Lopzione non & in tal caso abilitata. :

—J
1

3pw

L O &

ZONE WASH 3D (LAVAGGIO A ZONE 3D)

Opzione per 'uso di un solo cestello alla volta. Si raccomanda
di usarla con i cicli Misti e Intensivo; grazie ai getti d'acqua 3D :
supplementari posti sul fondo della cavita, 'opzione ZONE :
WASH 3D permette di risparmiare energia o di aumentare le :

prestazioni di lavaggio della lavastoviglie:

+ 3D ZONE WASH (LAVAGGIO A ZONE 3D) + CICLO MISTI: per-

mette di ridurre il consumo di energia fino al 40%.

» 3D ZONE WASH (LAVAGGIO A ZONE 3D) + CICLO INTENSIVO:
aumenta le prestazioni di lavaggio fino al 40%. Ideale per :
i carichi misti molto sporchi, ad esempio quando occorre :
lavare pentole, tegami, piatti incrostati o stoviglie difficili :

da pulire (grattugia, passaverdure, posate).

Per attivare lI'opzione:
1. Selezionare un programma compatibile.

2. Come sua impostazione predefinita, I'apparecchio esegue il :
lavaggio in tutti i cestelli. Per il lavaggio esclusivamente di
un cestello in particolare, premere ripetutamente il tasto :

in questione:

indicato nel display (cestello inferiore soltanto)
indicato nel display (cestello superiore soltanto)

indicato nel display (cestello portaposate soltanto)

indicato nel display (I'opzione € impostata su Spegnimento e

I'apparecchio esegue il lavaggio per tutti i cestelli).

Ricordarsi di riempire soltanto i cestelli superiore e inferiore :

e di ridurre conseguentemente la dose di detersivo.

Seil cestello superiore viene rimosso, introdurre il detersivo
direttamente nell’apparecchio anziché nell’apposita :

vaschetta.

AVVIO RITARDATO

E possibile ritardare l'avvio del programma per un tempo :

compresotrale 12 ore.

1. Premere il tasto AVVIO RITARDATO: sul display appare il sim- :
bolo «h» corrispondente; a ogni pressione del tasto aumenta :
lintervallo di tempo (1 h, 2 h, ecc. fino a un massimo di 12 h) :
trailmomento in cuii seleziona il programma e l'avvio del cic- :

lo di lavaggio selezionato.

2. Selezionare il programma di lavaggio, premere il tasto
AVVIO/PAUSA e chiudere la porta entro 4 secondi: Il timer :

inizia il conto alla rovescia.

3. Una volta trascorso il tempo impostato, l'indicatore «h» si :

spegne einizia il ciclo di lavaggio.

Per regolare il tempo di avvio ritardato e selezionare un intervallo :
di tempo inferiore a quello impostato, premere il tasto AVVIO
RITARDATO. Per annullare Iimpostazione premere ripetutamente :

il tasto fino allo spegnimento dellindicatore «h».

Una volta avviato il ciclo di lavaggio, non & piu possibile :

impostare la funzione di avvio ritardato.

PASTIGLIA

Questa impostazione permette di ottimizzare le prestazioni
del programma in base al tipo di detersivo usato.

Se si utilizzano piu detersivi in forma di unica pastiglia (bril-
lantante, sale e detersivo in 1 dose) premere per 3 secondi il
tasto AVVIO/Pausa (il simbolo corrispondente si illumina).
Quando si utilizza un detergente in polvere o liquido questa
opzione deve rimanere disattivata.

SHORT TIME

L'opzione consente diridurre la durata dei principali programmi
ma di mantenere la stessa qualita nelle prestazioni di lavaggio
e asciugatura. Dopo aver selezionato il programma richiesto,
premere il tasto SHORT TIME: la corrispondente spia siillumina.
Per deselezionare l'opzione in questione premere nuovamente
lo stesso tasto.

EXTRA DRY

Per migliorare I'asciugatura dei piatti, dopo aver selezionato
il programma richiesto premere il tasto EXTRA DRY: la
corrispondente spia si illumina. Una temperatura superiore
duranteil risciacquo finale e la maggiore durata del programma
consentono una migliore asciugatura. Per deselezionare
l'opzione in questione premere nuovamente lo stesso tasto.
L'opzione EXTRA DRY comporta una maggior durata del ciclo
di lavaggio.

SPIA FUNZIONAMENTO
La luce di un LED proiettata sul pavimento segnala che la lavas-
toviglie & in funzione. E possibile selezionare una delle sequenti
modalita di funzionamento:
a) Funzione disattivata
b) All'avvio del ciclo di lavaggio la spia si illumina per pochi se-
condi, rimane spenta per tutta la durata del ciclo e lampeggia
alla sua conclusione.
¢) La spia rimane illuminata durante il ciclo di lavaggio e lam-
peggia alla sua conclusione (modalita predefinita).
A seconda che sia stata impostata la modalita b) oppure ), in
caso di impostazione del programma di avvio ritardato la spia si
illumina rispettivamente per pochi secondi e per l'intera durata
del conto alla rovescia. La spia si spegne a ogni apertura della
porta. Per selezionare la modalita richiesta, azionare la macchina
e tenere premuto il tasto P fino a visualizzare tre lettere sul dis-
play: premere ripetutamente il tasto P fino a selezionare la let-
tera (o la modalita) richiesta, quindi tenere premuto il tasto P per
confermare la selezione impostata.
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CARICAMENTO DEI CESTELLI

CESTELLO PORTAPOSATE

Il terzo cestello é stato progettato per
alloggiare le posate durante il lavaggio.

La possibilita di sistemare le posate

a parte ne rende piu semplice la raccolta
dopo il lavaggio e migliora le prestazioni
sia nella fase di lavaggio che in quella

di asciugatura.

N3 =S Coltelli e altri utensili con bordi affilati
NI Il | devono essere sistemati con le lame
b T S 4 | rivolte verso il basso.
N e
CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie
@éﬂ S c——="y|| delicate: vetri, tazze, piattini, insalatiere dai
Ve C——=<3r]| bordi bassi.

Il cestello superiore € munito di sponde

& ribaltabili da utilizzare in posizione

verticale per la sistemazione di piattini per

i tea/dessert oppure in posizione abbassata
< per consentire il carico di scodelle

I e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

REGOLAZIONE IN ALTEZZA DEL CESTELLO SUPERIORE
E possibile regolare del cestello superiore nel
senso dell'altezza: la posizione rialzata consente
di sfruttare al massimo il cestello inferiore per
riporvi le stoviglie di dimensioni ingombranti,
mentre la posizione ribassata consente

di utilizzare le sponde ribaltabili creando lo
spazio che esse richiedono e di evitare urti con
gli oggetti caricati nel cestello inferiore.

Il cestello superiore € munito di regolatore

in altezza (vedere figura) che non richiede
pressione sulle leve; sollevarlo tenendolo per i lati, non appena si trovi
in posizione rialzata. Per ripristinare la posizione ribassata, agire sulle
leve A poste ai lati del cestello e abbassare il cestello.

Si raccomanda vivamente di non procedere alla regolazione

in altezza di cestelli gia caricati.

Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un lato soltanto.

E
=

SPONDE RIBALTABILI CON POSIZIONE REGOLABILE

Le sponde ribaltabili laterali possono essere estese o ripiegate per
ottimizzare la disposizione delle stoviglie nel cestello.

Si possono disporre i bicchieri da vino nelle sponde ribaltabili in modo

assolutamente sicuro, inserendone lo

stelo negli appositi spazi.

In base al modello:

- per estendere le sponde occorre farle
scorrere verso |'alto e ruotarle oppure
sganciarle dai fermi e abbassarle.

- perripiegare le sponde occorre
ruotarle e farle scorrere verso il basso
oppure sollevarle e agganciarle ai
fermi.

E
|

|z

|

Disporre le posate come illustrato nella figura :

: CESTELLO INFERIORE

: e — . Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere,
stoviglie, ecc. In teoria conviene disporre
piatti e coperchi di grandi dimensioni ai
lati, per evitare interferenze con I'elemento
aspersore.

Il cestello inferiore € munito di sponde
ribaltabili da utilizzare in posizione
verticale per la migliore sistemazione dei
piatti oppure in posizione orizzontale
(abbassata) per consentire il facile carico
di scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico nel cestello inferiore)

. Il cestello inferiore € munito di Space Zone A (presente solo in alcuni mo-
: delli e variabili per numero e posizione), lo specifico sostegno estraibile
. posto nella parte posteriore del cestello e utilizzabile per sostenere in
. posizione verticale pentole e casseruole e ottimizzare in tal modo lo
. spazio.

. Per poterlo utilizzare & sufficiente impugnare la maniglia colorata e sol-
- levarla verso l'alto B, facendolo ruotare in avanti. Per adattarsi alle di-
: mensioni delle stoviglie i supporti sono possono scorrere verso destra
© e verso sinistra.

: ZONE WASH 3D (LAVAGGIO A ZONE 3D)
. Lopzione Zone Wash 3D (Lavaggio a zone

© 3D) utilizza getti d’acqua supplementari

* posti sia nella parte inferiore che in quella

© superiore della lavastoviglie (identificati dal
. colore arancione) per intensificare I'azione

S di lavaggio sulle stoviglie molto sporche

: aumentando I'apporto d’acqua.

- Esempio: caricare pentole e tegami rivolti

© verso i componenti dell'opzione Zone Wash
: 3D (Lavaggio a zone 3D) posti nella parte

" inferiore e attivare l'opzione 3D Zone Wash

: (Lavaggio a zone 3D) sul pannello comandi.

Hotpbint °

ARISTON



USO QUOTIDIANO

1. VERIFICA DEL COLLEGAMENTO ALLA RETE IDRICA

Verificare che la lavastoviglie sia collegata alla rete idrica e che il :
* mo di elettricita. Se le stoviglie sono soltanto leggermente sporche
. oppure sono state risciacquate prima di essere poste nella lavastovi-
. glie, ridurre in proporzione la dose di detersivo da utilizzare.

rubinetto dell'acqua sia aperto.

2. AZIONAMENTO DELLA LAVASTOVIGLIE
Aprire la porta e premere il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO.

3. CARICAMENTO DEI CESTELLI
(vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO

5. SELEZIONARE IL PROGRAMMA E ADATTARE IL CICLO
SECONDO NECESSITA
Selezionare il programma piu adatto in base al tipo di stoviglie e
alla quantita di sporco in essi presente (vedere la DESCRIZIONE DEI
PROGRAMMI) premendo sul tasto P.
Selezionare le opzioni richieste (vedere OPZIONI E FUNZIONI).

6. AVVIO

programma viene emesso un segnale acustico. Se la porta non viene
chiusa entro 4 sec. viene emesso il suono di allarme. In questo caso,
aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta
entro 4 sec.

7. FINE DEL CICLO DI LAVAGGIO
La fine del programma é segnalata da segnali acustici e lampeggia
il numero del programma sul display. Aprire la porta e disattivare

minuti.
Scaricare i cestelli, iniziando da quello inferiore.

. La macchina si disattiva automaticamente nel corso di determinati

periodi di inattivita prolungata, al fine di ridurre al minimo il consu-

: MODIFICA DI UN PROGRAMMA IN CORSO

. Nel caso in cui sia stato selezionato il programma sbagliato, € possibile
: cambiarlo a condizione che sia appena iniziato: aprire lo sportello e
. premere a lungo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO; I'apparecchio
: si spegnera.

. Azionare nuovamente la macchina agendo sul tasto ACCENSIONE/
: SPEGNIMENTO e selezionare il nuovo ciclo di lavaggio con qualsiasi
© opzione richiesta; Avviare il ciclo di lavaggio premendo il tasto AVVIO/
. Pausa (il LED si accende) e chiudere la porta entro 4 secondi.

AGGIUNTA DI ALTRE STOVIGLIE
T . . . . : Senza spegnere I'apparecchio, aprire la porta (il LED AVVIO/Pausa inizia

Awviare il ciclo di lavaggio premendo il tasto AVVIO/Pausa (il LED : ? . )

- N . AN . alampeggiare) (fare attenzione al vapore MOLTO CALDO)!) e introdurre

si accendera) e chiudere la porta entro 4 secondi. Allavvio del . le stoviglie. Premere il tasto AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4

- secondi; il ciclo riprendera dal punto in cui era stato interrotto.

- INTERRUZIONI ACCIDENTALI

. In caso di apertura della porta o di interruzione dell'alimentazione
- elettrica durante un ciclo dilavaggio, il ciclo si interrompe. Premere il tasto
: AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi; il ciclo riprendera
. dal punto in cui era stato interrotto.

I'apparecchio premendo sul tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO. :

Per evitare bruciature, prima di togliere le stoviglie attendere pochi :

AVVISI E CONSIGLI

CONSIGLI

Prima di caricare i cestelli, eliminare tutti i residui di cibo dalle stoviglie
e vuotare i bicchieri. Non occorre il risciacquo sotto acqua corrente
prima del caricamento.

Sistemare le stoviglie in modo che rimangano in sede e non si possano
ribaltare; e sistemare le vaschette con le aperture rivolte verso il basso
e le parti concave/complesse disposte obliquamente, per consentire
all'acqua di lavaggio di raggiungere ogni superficie e scorrervi libera-
mente.

Avvertenza: coperchi, maniglie, vassoi e padelle non devono ostacol-
are la rotazione degli aspersori.

Riporre tutti gli oggetti di piccole dimensioni nel cestello portaposate.
Quando molto sporche, riporre piatti e pentole nel cestello inferiore

poiché nel relativo settore gli aspersori svolgono un‘azione pitl intensa :

e consentono migliori prestazioni nel lavaggio.
Una volta completata la procedura di carico, accertarsi che gli asper-
sori possano ruotare liberamente.

STOVIGLIE DITIPO NON ADATTO
- Stoviglie e posate in legno.

« Bicchieri decorati, pezzi di artigianato e piatti antichi. le decorazioni
non sono sufficientemente resistenti.

« Componenti in materiali sintetici che non resistono alle temperature
elevate.

« Stoviglie in rame e stagno.

- Stoviglie sporche di cenere, cera, grasso lubrificante o inchiostro.

in alluminio/argento possono sbiadire. Alcuni tipi di bicchieri (es. i
bicchieri in cristallo) possono divenire opachi anche soltanto dopo un
certo numero di lavaggi.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

.« Selalavastoviglie viene usata secondo le istruzioni del produttore,

il lavaggio delle stoviglie a macchina comporta normalmente un
MINORE CONSUMO DI ENERGIA e acqua rispetto al lavaggio a mano.

¢« Per ottimizzare l'efficienza della lavastoviglie si raccomanda di

avviare il ciclo di lavaggio con I'apparecchio a pieno carico.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata dal produt-
tore si contribuira a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Per
informazioni sul caricamento corretto delle stoviglie, leggere la
sezione CARICAMENTO DEI CESTELLI. In caso di carico parziale, si
raccomanda di usare le apposite opzioni di lavaggio, se disponib-
ili (Mezzo carico/ Zone Wash/ Multizona), caricando solo i ces-

telli selezionati. Un caricamento non corretto o eccessivo della
lavastoviglie pud aumentare il consumo di risorse (acqua, energia e
tempo, oltre a una maggiore rumorosita) e ridurre le prestazioni di
lavaggio e asciugatura.

 « |l pre-risciacquo delle stoviglie comporta un maggiore consumo di

acqua ed energia e non e consigliato.

DANNEGGIAMENTO DI BICCHIERI E STOVIGLIE

5 « Utilizzare soltanto bicchieri e porcellane garantite dal produttore

per il lavaggio in lavastoviglie.

: « Utilizzare un detersivo delicato e adatto al tipo di stoviglie in questione
¢« Togliere i bicchieri e gli altri elementi dalla lavastoviglie non appena

sia terminato il ciclo di lavaggio.

: nere, cers jcants o Inenio . IGIENIZZANTE

Durante la fase di lavaggio i colori delle decorazioni di bicchieri e pezzi : . . . . . . .,
99 P . Per evitare la formazione di cattivi odori e sedimenti vari all'interno della

. lavastoviglie avviare un programma che preveda temperature elevate

. almeno una volta al mese. Per eseguire la pulizia dell'apparecchio utiliz-

. zare un cucchiaino di detersivo e avviare il ciclo in assenza di carico.
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MANUTENZIONE E PULIZIA

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

Pulire regolarmente il gruppo filtro in modo che nei relativi elementi
non si formino ostruzioni e che I'acqua vi scorra regolarmente.

L'uso della lavastoviglie con i filtri ostruiti, o con oggetti estranei nel :
sistema filtrante o nei bracci irroratori, puo causare malfunzionamentie :
determinare una perdita di prestazioni, un aumento della rumorosita o :

un maggiore consumo di risorse.

Il gruppo filtro € composto da tre elementi filtranti che eliminano la
presenza di residui di cibo dall'acqua di lavaggio, rimettendola in circo- :
lo ai fini del programma:per ottenere le migliori prestazioni durante il :

lavaggio € necessario che tali elementi siano sempre puliti.

Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei filtri o con i filtri allentati.

Almeno una volta al mese o ogni 30 cicli di lavaggio,, verificare lo stato :
del gruppo filtro e se necessario pulirlo completamente sotto getto di :
acqua corrente, servendosi di spazzola metallica e seguendo le istruzio- :

ni sotto riportate:
1. Ruotare il filtro cilindrico A in senso antiorario, quindi estrarlo (Fig. 1).

2. Smontare il filtro a tazza B esercitando una leggera pressione sulle :

sponde laterali (Fig. 2).

- PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI

. | residui di cibo possono occasionalmente formare incrostazioni sui
* bracci aspersori e bloccare i fori utilizzati per l'irrorazione dell’acqua. Si
: raccomanda pertanto di ispezionare di volta in volta i bracci e di pulirli

[ A
]

. Per smontare il braccio aspersore superiore, ruotare I'anello di bloccag-
. gioin plastica in senso orario. Il imontaggio del braccio aspersore deve
‘ avvenire in modo che il lato con il maggior numero di fori sia
© rivolto verso l'alto

3. Far scorrere il filtro a piastra in acciaio inossidabile C, fino ad estrarlo :

(Fig. 3).

4. Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, porcellana, ossa, :

semi di frutta, ecc.), rimuoverli con attenzione.

5. Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di qualsiasi residuo di :
cibo. NON TOGLIERE MAI I'elemento di protezione della pompa di :
lavaggio (dettaglio di colore nero) (Fig 4). :

Dopo aver pulito i filtri, rimontare il gruppo e fissarlo correttamente in
sede cio & fondamentale per garantire l'efficienza della lavastoviglie.

PULIZIA DEL TUBO DI CARICO ACQUA

" E possibile smontare lelemento aspersore del cestello inferiore
. sollevandolo verso I'alto.

: SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL'ACQUA

© L'addolcitore riduce automaticamente la durezza dell'acqua, impeden-
. do la formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliora-
: re l'efficienza di lavaggio.

© Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere percio rab-
. boccato quando il serbatoio del sale & vuoto.

© La frequenza di rigenerazione dipende dal livello di durezza imposta-
‘ to - con la durezza dell'acqua impostata al livello 3, la rigenerazione
© avviene ogni 6 cicli Eco.

- Il processo di rigenerazione inizia durante il risciacquo finale e termina
. nella fase di asciugatura, prima del termine del ciclo.

 « Ognirigenerazione comporta: un consumo di ~3,5 litri d'acqua;

: « Un prolungamento di 5 minuti della normale durata del ciclo;

* « Un consumo di energia minore di 0,005 kWh.

Se i tubi dell'acqua sono nuovi o sono rimasti inutilizzati per un periodo
prolungato, prima di eseguire i raccordi necessari far scorrere I'acqua :
per controllare che sia pulita e priva di impurita. In assenza di tale pre- :
cauzione, il tubo di carico acqua pud risultare ostruito con conseguente :

danneggiamento della lavastoviglie.

Hotpbint ’
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando I'elenco sotto riportato. Per errori o proble-
mi di altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia. | ricambi

saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONE

— Lindicatore del
O sale € acceso

Il serbatoio del sale & vuoto. (E possibile che, dopo
aver riempito il serbatoio, la spia del sale resti
accesa per diversi cicli di lavaggio).

Riempire il serbatoio con sale (per ulteriori informazioni, vedere pagina 2).
Regolare la durezza dell'acqua - vedere la tabella a pagina 2.

Lindicatore
del brillantante
€ acceso

La vaschetta del brillantante & vuota. (E possibile che,
dopo aver riempito la vaschetta, la spia del brillantan-
te resti accesa per diversi cicli di lavaggio).

Riempire la vaschetta con brillantante (per ulteriori informazioni, vedere pagina 2)

La lavastoviglie non
si avvia o i comandi
non rispondono.

L'apparecchio non é stato collegato correttamente
all'alimentazione elettrica.

Inserire la spina nella presa di corrente.

Mancanza di corrente.

Per ragioni di sicurezza, la lavastoviglie non si riavvia automaticamente al ripristino
della corrente elettrica. Aprire la porta, premere il tasto AVVIO/Pausa e richiudere la
porta entro 4 secondi.

Mancata chiusura della porta lavastoviglie.
La spina ActiveDry non € inserita.

Spingere con decisione la porta fino ad avvertire il caratteristico “clic.

Il ciclo & stato interrotto con l'apertura dello spor-
tello per piu di 4 secondi.

Premere AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi

Mancato funzionamento dei vari comandi.
Sul display viene visualizzato 9 0 12 e il LED Accen-
sione/Spegnimento lampeggia rapidamente

Spegnere l'apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO, riaccenderlo
dopo circa un minuto e riavviare il programma. Se il problema persiste, staccare |'appa-
recchio dalla rete elettrica per un minuto, quindi ricollegarlo.

Lo scarico della
lavastoviglie non
avviene.

Sul display viene vi-
sualizzato 3 eil LED
Accensione/Spegni-
mento lampeggia
rapidamente

Ciclo di lavaggio non ancora concluso.

Attendere la conclusione del ciclo di lavaggio.

Tubo di scarico piegato.

Verificare che il tubo di scarico non sia piegato (vedere le ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).

Tubo di scarico del lavandino ostruito.

Pulire il tubo di scarico del lavandino.

Ostruzione filtro a causa di residui di cibo

Pulire il filtro (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO).

La rumorosita
della lavastoviglie &
eccessiva.

Urto dei piatti tra loro durante il lavaggio.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Produzione eccessiva di schiuma.

Il dosaggio del detersivo non e stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non &
del tipo adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DELLA VASCHETTA DEL DETERSIVO).
Per riavviare il ciclo in corso, spegnere e riaccendere la lavastoviglie, scegliere un nuovo
programma, premere AVVIO/Pausa e chiudere lo sportello entro 4 secondi. Non aggiun-
gere altro detersivo

| piatti non risultano
puliti.

Errata disposizione delle stoviglie.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Impedimento nella rotazione dei bracci aspersori a
causa dell'interferenza dei piatti.

Sistemare le stoviglie nel modo corretto (vedere CARICAMENTO DEI CESTELLI).

Il ciclo di lavaggio € eccessivamente delicato.

Selezionare il programma adatto (vedere la TABELLA DEI PROGRAMMI).

Produzione eccessiva di schiuma.

Il dosaggio del detersivo non é stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non e del tipo
adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Tappo sul vano brillantante non correttamente chiuso.

Accertarsi che il tappo sul distributore brillantante sia chiuso.

Filtro sporco oppure ostruito.

Pulire il gruppo filtro (vedere CURA E MANUTENZIONE).

Mancanza di sale.

Riempire il serbatoio del sale (vedere RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE).

La lavastoviglie non
esegue il carico
dell'acqua.

Sul display viene
visualizzato H, 6 e il
LED Accensione/Spe-
gnimento lampeggia
rapidamente

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto chiuso.

Accertarsi che il tubo di alimentazione idrica contenga I'acqua necessaria o che il
rubinetto sia aperto.

Il tubo di carico e piegato

Accertarsi che il tubo di carico non sia piegato (vedere INSTALLAZIONE) riprogrammare la
lavastoviglie e riavviarla.

L'elemento filtrante nel tubo di carico € ostruito; &
necessario pulirlo.

Dopo aver eseguito le operazioni di ispezione e pulizia, spegnere e accendere la lavasto-
viglie e avviare un programma nuovo.

La lavastoviglie termi-
na il ciclo di lavaggio
troppo presto.

Sul display viene
visualizzato 15 el
LED Accensione/Spe-
gnimento lampeggia

Il tubo di scarico & posizionato troppo in basso
o crea un effetto sifone nell'impianto di scarico
domestico.

Controllare che l'estremita del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere IN-
STALLAZIONE). Verificare eventuali effetti sifone nell'impianto di scarico domestico; se
necessario, installare una valvola di ingresso aria.

Aria nel tubo di mandata dell'acqua.

Controllare che non vi siano perdite nell'impianto idraulico o altri problemi che causino
l'ingresso di aria.

rapidamente

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio

e altre informazioni sul prodotto possono essere reperite:

« Usareil codice QR e visitare il sito web docs.hotpoint.eu

- Visitando il nostro sito web parts-selfservice.whirlpool.com

- Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul
libretto di garanzia). Quando si contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici
presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

| dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta
energetica. Letichetta riporta anche il codice identificativo del modello che pud essere utilizzato
per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.
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HOTPOINT ARISTON ©HIMIH CATbIN ANMFAHbIHbI3
YLWIH PAKMET. BapbiHLua xaH-XaKTbl KeMeK any

ZS YLWiH KypbINfbiHbl MblHa Be6-canTTa TipKeHi3:

== www.hotpoint.eu/register

liw: ww Kay|n0|3n||< HyCKaynblfbl MEH I'IamnanaHymbl

HyCKaynbliFbIH, 6i3aiH BeG-canThIMbI3Fa Kipir,
KiTanwaHblH apTbiHAAFbI HyCkayrnapabl OpbiHAaN
OTbIpbIN XyKTen ana anacbl3 docs.hotpoint.eu.

KypbinfbiHbl nanganaHbac 6ypbiH Kayinci3gik HycKkaynbifbiH MYKUAT OKbIHbI3.
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>Korapfbl cnpewn TyTKachbl

TemeHri cepe
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WHpuvkaTtop wamel 6ap kocy-ewipy/blcbipy TyiMeci

BargapnamaHbl TaHgay TYMMEC
Ty3abl TONTLIPY UHOUKATOP LLIaMbl
Lato KyparnblH TOATbIPY UHOUKATOP LaMbl

Bargapnama HeMipi xxaHe KeniHre KanablpbinFaH yakbIT

NHOMKaTOPbI
Tabnetka (Tab) nHgnkaTop wambl
Oucnnen

8.

10.
11.
12.
13.

3D Zone Wash nHgukatop wambl

3D Zone Wash Tynmeci

KeLwuikTipy TynMMmeci

Wugukatop wambl 6ap Short Time TyiMeci
Mupukatop wamel 6ap OkcTtpa dpai TyMmeci
Wupukatop wamel 6ap BACTAY/Kigipic Tynmeci /
Tabnetka (Tab)
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ANFALWLKbI PET NAUOANAHY
T¥3, WAWFbILW K¥PAJ1 MEH XYFbILL K¥PAII

ANFALLKbI PET NAMOANAHYFA
KATbICTbI KEHEC

T¥3 BAI'blH TONTbIPY

Ty3abl KONAaHy biabICTapaa XoHe KypPbInFbIHbIH, XKYMbIC
kypampaactapbiHaa KAK TysinyiHiH angbiH anagpl.

* T¥3 CAYbITbIH ELLKALUAH BOC KANAbIPMAY[bIH MaHbi3b! 30p.

*  CyablH KepMEKTIMH OpHaTYbIH MaHbI3bl 30p.
Ty3 caybiThl bIAbIC JKYfbill MalUMHAHBLIH  aCTbIHFbI

opHanackaH (©HIM CUMNATTAMACHI KapaH,bIS) xaHe bGackapy :
naveniHgeri T¥3 TONTbIPY uHaukaTop wambi &5
TONThIPbINYbI THIC.

1. TemeHri cepeHi amnbin Tacran,
Kapcobl barbiTTa).

2. ByHbl Tek OipiHWi peT nanganaHraHaa
opbIHAAay KepekK: Ty3 caybITbIHA Cy

KYMbIHbI3.

(wamameH 1 kr); asgaraH CyAblH Terinyi
KanbInchbI3.

4. KywfblwTbl anbim,
Ty34bl CYPTIN anbiHpI3.

BGonmanTbIH Cyabl XKYMCapTy KyparblHa 3aKbIM KEMTipyi MyMKiH).

Ty3 Kocy Kepek GonfaH Ke3fge, KOpPpO3WsiHbIH angbiH any§
YWiH, Xyy uMkniH 6actamac GypbiH MiHAETTi TypAe ochbl :

npoueaypaHbl opbiHAAY Kepek.
CY KATTblJ1bIFbIH OPHATY

Gepy YLWiH, Ccy KaTTbiNbifbl MapaMEeTPiHiH, LnaHrigeri HakTbl Cy
cy xababiFbiHaH anyra bonagabl.

opHaTtkaH 6anTaynapbl.

* KOCY/OLIPY TynmeciH 6acy apkbifbl KypbInfblHbI iCKE KOCbIHbI3.
¢ KOCY/OLIPY TynmeciH 6acy apKbibl KypbInFbIHbI OLLIPIHi3.

* CwrHan ectinmeniHwe 5 cekyHaka P Tynmeci

* Bacbin TypbIHbI3.

¢ KOCY/OLIPY TynmeciH 6acy apKbifbl KypbInFbIHbI iCKE KOCbIHbI3.

* AfbiMaarbl TaHday [eHreiii HoMipi MeH Ty3abl MHAWKATOP WaMbl | «  binicTapaa CyablH TaMLLbInapb HEMece Kak Genrinepi 6onaTbiH

XbINbINbIKTANbI.

» TyvmeHi 6acy apkbinbl P kanafaH kepMeKTiK AeHreriH TaHaaHbI3

: TASAJIAY K¥PAIbIl biAbICbIH TONTbIPY

(CY KEPMEKTIIN KECTECIH KapaHbI3).

XafblHaa :
KaHFaH Kkesae :

6ax : — .
KaKNafFbH Gypan anbiibia (cafar TiniHe | 1. KaknakTafbl inMeKTi »ofapbl TapTbin, B Laifbill Kyparn blabiChiH

¢ 2. Waitrbiw  kyparigpl

Cy KkepMeKTiri kecTeci
°dH °fH °Clark
DOeHren lepmaHus ®paHuysckue AfbINWbIHWA
neHrennepi rpagycbl rpagycrap

1 >Kymcak 0-6 0-10 0-7
2| Oprawa 7-11 11-20 8-14
3 | WamameH 12-16 21-29 15-20
4 KaTTbl 17-34 30-60 21-42
5| ©T1e kaTThl 35-50 61-90 43-62

e KOCY/OWIPY TyinmeciH 6acy apKbirbl KypbFbIHbI OLLIPIHI3.
MapameTp askrangbi!

Ocbl Nnpouenypa asikTanFaH CoH, bargapnamaHbl XyKTemMel icke
KOCbIHbI3.

Tek KaHa bIAbIC XYFbIlU MalLMHarapFa apHanfaH Ty3abl
KONAaHbIHbI3.

Ty3 MalmnHara kyrbiriraH coH, TY3[bl TOJTTBIPY vHavkaTop Lwambl ewen;.
Erep Ty3 cayblIThl

anemMeHTiHe HYKCaH Kernyi MyMKiH.

XKYFbILW Kypan TypiMeH KonpaHyra Gonagbl.

Tazanay KypanblHblH blAbIChI
i yakplTTa aBToMaTThl TypAe awbinagbl. bapnbirbl GipiHae Tasanay

: Kypanbl kongaHbinateliH 6onca, TABJIETKA TyiimeciH KongaHyabl

TONTLIPbINMACa, 3K KanAbIKTaPbIHbIH © oy avinis, ceGebi on opakallaH eH KaKchl XKyy XoHe KypraTy

KMHaNybIHbIH HATWKECIHAE CY JKYMCAPTKbIW MeH KbI3AbIPY : 51 enepiHe Kon xeTkisinMeiiiHwe 6argapnamaHbl peTTeisi.
© blgbIC XyFbill MalMHaFa apHanMaraH Xyfbil Kypanaapabl
Ty3Abl bIALIC XYFbIW MalMHanapFa apHanfaH Ke3 KenreH : pappanadfad

. Hemece 6¥3bu1y|>||-|a aKenin COFfYybl MYMKiH.

. WWAWFbILL K¥PAN blAbICbIH TONTbIPY

: Wawnfbiw Kypan blgbICTbl K¥PFATY,EI,I:>I OHamblpak eteqi. Lanrbiw

OpHaTkaHHaH KeiliH Top cepenepaeH ThifbIPbIKTapabl XeHe YCTiHri : KYpan  blabiChbiH A

TOp CepeneH TbiFbl3aarbiLL cepinneni anemMeHTTepai anbin TacTaHbI3.

p,wcnnem,u.e WAWFbIW K¥PANAObI
& KaHbIN TYpFaH Ke3ae TONThIpy Kepek.

. |

K¥HO

WHAUKaTOP WaMbl -

S

ik
)

allblHbI3.

MYKUAT TOMTbIPY OPHbIHAH MYMKIHAIrHLLE
(110 mn) Kyto ay3blHaH TepeH, eTin canbiHbI3. Terinin keTkeH 6onca,
[Oepey KypFak MaTaMmeH Tasanan anbiHbI3.

z . 3. OHbIH cbIpT eTin *abblrFaHbIH eCTIMERIHLLE KaknaKTbl 6GachIHbI3.
3. KymnfblwTbl canbiHpi3 (CypeTTi KapaHbi3) : . 2 ; )
Ty3 GarbiH LeTiHe AEMiH TONThIPbIHBI3 : Waro kypanbiH ELUKALUAH Tikenen TyTikke KyMMaHbI3.

: LUAKO K¥PANbIHbIH MENLWUEPIH PETTEY

: Kypfraty HaTUxenepiMeH TonblfbIMEH KaHaFaTTaHbacaHpI3,
CaHpinayAaH Kanablk : onnanbinFan wato KypanbiHbIH MerLepiH peTTeyre 6onaapl.

KaknaKTbiH, MbIKTan GyJiFaHbIH TeKCEpiHi3, Xyy Garaapnamach! kesinae Qe KOCY/OLIPY TynmeciH KonaaHbin biabIC Xyfbill MaLUMHaHbI icke

ewbip Tasanay Kyparbl KOHTelHepre kipmek kepek (Byn xeHpeyre :

KOCbIHbI3.

Onbl KOCY/OLWIPY TyimeciH KonaaHbin eLwuipiHis.

P TyimeciH yw pet 6acbIHbI3, cUrHan ecTinegi.

KOCY/OLUIPY TyliMeciH KonaaHbIin OHbl KOCbIHbI3.

ArbiMaarbl TaHOAy OeHrevi Hemipi MeH Luak Kyparbl MHOMKaTop
LUaMbl XbINbISbIKTANabI.

Do BepineTiH wato Kypanbl AeHrewiHiH, mMenwepiH TaHgay ywiH P
PCyabl »xymMcapTy KyparbiHbIH, KaKCbl XXYMbIC iCTeYiHE MYMKIHAIK :

TYMMeCiH 6acbIHpbI3.

z > J . bl Cy @« Onbl KOCY/OLLIPY TyiiMeciH KonaaHbin eLuipiHia
KaTTbiMbIFbIHA Heri3aenyi MaHbi3Abl. Byn mMeniMeTTepai eprinikTi © Mapametp askrangbi!
HE ) o 5 : Wao  kypansl
Cy «kepmekTiriHe apHanfaH 3aybITTblH YHCI3 Keniciv GoMblHWA © Gonca, Lwato Kypanbl Gepinegi. Latwo Kypanbl TaycbinFaH Gonca,
: TOMEH LLAK K¥PATbI nHamkaTopbl xaHGanabl. blabic xyfbilw
: MallVHaHbIH yNriciHe GainaHbICTbl eH kebi 5 aeHreinai opHaTyFa
: bonagbl.
: ©3 MallvHaHbI3 OoNblHWA onapAbl TeKcepy YLiH >KOFapblgarbl
' HyCKayrblKKa CYMEeHiH3.

: « blgbicTapga keringip »xonaktapabl 6arikacaHbl3, TOMEH CaHAbl

pedreni HOJT (3KO) peHreriiHe opHaTbInfFaH

3aybITTbIK MapamMeTprep HakTbl ynrire TeH 6onagbl,

OpHaTbIHbI3 (1-2).

6ornca, xorapbl caHabl (3-4) opHaTbIHbI3.

: Kyfblw Kypan bigbiCbiH awy yuwiH C awy KypbIFbICbIH
: KonaaHbiHbi3. XKyFbilw  Kypanabl
: canbiHbi3. AnAbIH ana JXyyfa apHanfaH XyfbIWKypanabiH
: KaxeTTi MenwepiH bapabaHra Tikenen canbiHbI3.

Tek D yHTaK blgbICbIHA

1. Tasanay KyparnbiH erLiereH Kkesae,

Y OypbIC  MerepiH Kocy  YLiH
: %’do OypblHOa OGepinreH  aknapatTbl
R — KapaHbI3. blabicTbIH, iwinoe

D wvHaoukatoprnapbl  KypanbiH
MerLepriey YLUiH kemek 6epesi.

[T

\ily X 2. On opHbIHa CbIPT €TiN TycrneniHwe

= KaKMakTbl xaybir, Tasanay

KypanblHbIH, KanaplKTapbiH

S bIABICTbIH,  LUETTEepiHEH  CypTin
— TacTaHpl3.

i 3. XKaby KypbinfbiCbl OpHbIHA Kayinci3 eTin canbiHGarbIHLLa, Tasanay

KyparbiHbIH KaKnaFbiH )xabblHpI3.
Garmaprnamara CelikeC [OypbiC

)Kar,qau.qa K¥pb|ﬂFbIHblH, 3aKbiMAaanybiHa

i Hotpoint
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BAFOAPITAMAIAP KECTECI

-
E é Kon xeTimai DnuTtenbHOCTb CyabiH OHeprusiHbl
Bargapnama s napameTonen ” nporpaMmmbl | TYTbIHbINYbI TYTbIHY
28 P pnep (4:MmrH)™ (nuTtp/arHaneim)| (kBt/anHanbiv)
J
1. 3ko ECO so° | v | o3 m =2 440 O 4:00 9,0 0,76
J
2. ABTo KapKbiHgb! ﬁ 65° | v | ob m =2 O] 2:20-300 16,0-18,0 1,20-1,40
(Y sso b ”) 4 10-2:
3.AsroApanac (i 550 |V | 8HpY) £ 4 @ 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
J
4. Ha3ik Q? 450 | | o5 m 4 O 1:40 12,0 1,00
J
5. Xeinpam 30° fﬁ\o 50° | - | 38 m @ 0:30 9,0 0,50
. J
6. Kanbipnbl TyH @ 50° | 3[)"+'_:r m —#% @ 3:35 16,5 1,00
7. 3anancobi3- 0 .
naHAbIpY @ 70° | v m 1:40 12,0 1,30
o i
8. Cynay U - - 3D"+’_:r m 0:10 4,5 0,01
9. ©3iH Tasanay f 65° | - m 0:50 9,5 0,70

OKO 6ardapnama depexkmepi EN 60436:2020 Eyponarnsik cmaHdapmbiHa cali 3epmxaHarbik xardalnapra 6alinaHbiCmbl e1uweHeOI.
CblHaK 3epmxaHanapbiHa apHanfaH eckepmne: canbicmbipmarnsl EN cbiHak xardalinapb! ywiH memeHoeai MekeHxalra 351eKmpoHObIK

xam XxibepiHi3: dw_test_support@whirlpool.com

bardapnamanapObiH ewkKalckIChl YWiH biObIC-asiKmbl arndbiH ana eHOey Kepek eMec.

*) Bapnbik napamempnepdi 6ip yakbimma KondaHyra 6onmadosbi.

**) Oko barOaprnamacbiHaH backa 6arOaprnamarnapra bepinzeH MoHOep - wamaMeH anbiHFaH. Hakmbl yakbim Kipic cyObiH memrepamypach!

MEH KbiCbIMbI, b6erme meMriepamypacsl, maasanay KyparllblHbIH

Mesnuwiepi, XymesieeH biObICMbIH KerieMe MeH Mmypi, Xykmernz2eH

bIObIcmapObl pemmey, KocbIMWwa maHdanraH napamempriep MeH 0amyukmi kanubpriey cusikmsl kenmezaeH ¢hakmopiiapra 6alinaHbicmb|
apmypni 6ornybl MyMKiH. Jamyukmi kanubprey 6ardapnama y3akmpifbiH 20 MUHYMKa apmmabipybl MyMKIH.

BAFOAPIIAMAJIAP CUNMATTAMACHI

XKyy avHanbIMbIH TaHAay 60oMbIHLWA HYCKaynap.
1 3KO

Eco Gafgapnamachl opTalla NacTaHFaH blAblc-asikTapabl KyyFa
apHanfaH, opi on cy MeH 3HeprusiHbl Katap KongaHy TypfbiCbiHaH
eTe TuimMai Oargapnama 6Gonbin Tabbinagbl, coHaav-ak 6yn
barpapnama EO akoamsanH 3aHHaMacbliHa CoWKecTikTi Garanay
YLLiH KonaaHbinagpl.

2 ABTO KAPKbIHObI

KaTTbl nactaHfaH blablc-asik NeH Tabanapra apHanfaH aBTomMaTTbl
6argapnama (He3ip 3aTTap YLWiH KongaHbinmManabl).

3 ABTO APAJIAC

KaneinT nactadfaH Tabanap MeH bigbicTap YLWiH aBToMaTtThbl
barpapnama.

4 HO3IK

CTakaH MeH LUbIHbIasiK CUSIKTbI XOFapbl TemMnepaTypara cesimTan
He3ik 3aTTapFra apHanfaH Gargapnama.

5 XblJIOAM 30’

KaTbin kanfaH Taram KandbiFbl XOK, asgan nacTaHfaH biabiCTappl
opTaLua TONTbIpbIN KoNAaHbInaTelH 6afaapnama. KenTipy dasach! oK.

6 KAUbIPIIbI TYH

KypbinfFbliHbl TYHFi yakblTTa nanganaHy ywid konawnel. Lyapl
OapblHWwa a3 wWelfapbin, GapbiHWa Xakcbl Xyy MeH KenTipyai
KaMTamachbI3 etefi.

7 3ANCANCBLI3JAHObBIPY

KanbinTbl Hemece KaTTbl KipreHreH blabic-asik, KOCbIMLLUA
BakTepuaFa Kapcbl Kyy. blOblC Kyfbilll MaluMHara TEXHWKarbIK
Kbl3MeT KepceTy YLUiH NanganaHyra 6onaabi.

8 CYNAY

KewiHipek >XyblnaTblH blAbIC-asKTbl XibiTy YLWiH navganaHbiHbI3.
Ochbl bargapnamameH KongaHbinaTbiH Ta3anay Kyparbl XOoK.

9 O3IH TA3AIAY
blabic >KyFblll MalUMHaFa KbI3MET KepceTy YLiH KonmaaHbinaTbiH
Garmapnama bigbIC Xyfbill MalvHa 60c TypFaHda FaHa, OFaH KblaMeT
KepceTyre apHarFaH apHavibl XyFblll Kypangapabl KongaHy apkbinbl
FaHa opblHAAnybl KEpex.

Eckeptnenep:
XKbindam 30’ UMKMiHIH a3gan KaHa JacTaHFaH biabiCTapabl XKyyra
apHarFaHblH eCTe cakTaHbI3.

Hotpoint
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ONnuUuUAINAP MEH ®YHKUUATNAP

ONMUUANAPLbI TvicTi TyimeHi 6acy apkbinbl Tikener TaHaayra 6onagbl (BACKAPY MNAHETTIH KapaHbi3).

Erep onuua TaHganraH 6argapnamara conkec kenmece BAFJAP/TAMAJIAP KECTECH kapaHbi3, TvicTi XKOLU 3 pet
Te3 XbINbbIKTanabl Aa, AbIObICTbIK 6enri ecTineai. Onuusa KocbinMangbl.

| —
i

3D

IENIE

3D ZONE WASH onuuschbl:

anTkaHaa, oHbl Kanbin xoeHe KapkblHObl LUMKNAapMeH :
Gipre naiiganaHydbl yCbiHaMbI3 - KybICTbIH TabaHblHAA :
opHanackaH koceiMLa 3D cy BypikkiluTepiHiH apkacbiHaa :
3D ZONE WASH napameTpi anekTp KyaTbiH yHemaeyre :
XOHE bIABIC XYFbILL MALLMHaHBIH XYY ©HIMAINIriH apTTbIpyfa :

MYMKIHAIK 6epegi:

+ 3D ZONE WASH + APATAC LUWKIT: 6yn kyaT TyTbiHyAbl

40% -ra peniH a3anityra 6onagbl.

+ 3D ZONE WASH + KAPKbIHObI LINKI: 40% peniH xyy

|

kabineTiH apTTipaabl. Apanac eTe nacraFaH yK yLiH :
MIHCi3, MbIC. KOCTper xoHe Tabanap, ayblp KONbIHABICHIH :
Hemece KublH-TasanamTblH Kbl blAbIC- asK CUSAKTbI :

(YKKiLLI, KOKEHIC KeCKiLll, nac ac Kypangapbl).
OnumsHbl Kanam icke Kocy:
1.Ynnecimai umkngi TangaHbI3

2.9penki GoliblHWa KypbINFLl 6apnblk cepenepaeri
blgbICTapadbl XXyaabl. Tek kaHa 6enrini cepeti xyy yLuiH, :

Oyn TyMeHi kavTanan 6acblHbI3:

avcnnerige kepceTineai (Tek TeMeHri cepe)

avcnneiae kepceTinesi (Tek XoFapfbl cepe)

Avcnneiiae kepcetinegi (Tek ac iLWeTiH cainMaHgap cepeci) :

avcnneiine kepcetineai (onums OLWIPINELI xaHe KypbirFb! :

Gapnblk cepenepaeri biabicTapabl Xyaabl).

Tek KaHa XoFapFbl Hemece TOMeHri copeHi XykTeyai :
)X9He caMKeciHlWe Ta3anay KypanblHblH MersilepiH :
a3anTyabl ecTe cakTaHbI3. Erep yCTiHri cope anbiHbIN
TacTanfaH 6orca, Xyfbill Kypanabl Xyfbil Kypan :
canaTblH cyblpMara canman, Tikenewn XalikKKe :

CanbliHbI3.

KEWIKTIPY

BarpapnamaHbiH 6actany yakbiTbiH 1 xaHe 12 caraT

apanbifblHAarbl Mep3iMre KellikTipyre 6onagabi.

1. KEWIKTIPY TynmeciH 6acbiHbI3: aucnnenge cankec «hy
6enri kepiHei; Tynme GacbinFaH caiblH (1 car, 2 cafF, eH
kebi 12 caraTka AeliH) TaHganfaH xyy aiHasnbIMbIHbIH, :

6aCTany YakbITbl apTTbipbliadbl.

. XXyy barpapnamanbl TaHgan, BACTAY/KIOIPIC

TynmeLiriH 6acblHbI3 XaHe ecCikTi 4 cekyHp iwiHae :

XabblHbI3 : TaiMep Kepi ecenTi bacTangbl. \

. Ocbl yakbIT asikTanfaH kesae, «h» uHAMKaTop Lambl :

ceHefi kaHe Xyy anHanbiMbl 6actanagbl. KewikTipy :
yaKbITbIH PETTeY XoHe yaKbITThIH Kbicka Mep3imMiH TaHaay :
ywiH, KELLIKTIPY TyiimeciH 6acbiHbi3. OpgaH 6ac TapTy
YLWiH, TaHdanfaH KewikTipin 6acTtay uHavkaTop Lambl

«h» ewipinmeniHwe TynmeHi kanTanan 6acblHbI3.

Xyy Gargapnamacs! ecik xabbinFaH CoH aBToMaTTbl Typae !

bacTtanagpl.

KELWIKTIPY chyHKUMACLIH Xyy aliHanbiMbl 6acTtanfaH

COH OpHaTy MYMKiH emec.

=2

Mapametp GipaeH Gip Top cepemeH xymbic icTengi. Atan :

)

SHORT TIME

Byn onuua Gipaen Xyy eHiMAINIri AeHrennepiH xysere
acblpFaH Kesfe Herisri bargapnamanapablH Y3aKTbIfbIH
a3anTy YLiH KongaHbinagpl.

Bargapnamanbl TaHgaraH coHd, SHORT TIME TtynmeciH
6acbin, MHAMKATOP LWaMbIH KOCbIHbI3. ONUUSAHbI OLLIpY YLLiH
con TyrMeHi kariTagaH 6acbiHbI3.

QKCTPA OPAU

blabicTapabl KypraTyabl XeTingipy ywiH 6argapnamaHb
TangaraH coH, OKCTPA [PAN TyiimeciH 6acbiHbi3,
WMHOMKATOP LWaMbl Kocblnagbl.

CoHfbl Watk kesiHae Temnepartypa Xofapbl 6onatbiH
6ornca, y3apThifiFaH KypraTy Ke3eHi XeTingipinreH kypraTyra
MYMKiHAIK 6epeai. OnuusaHbl ewipy yLWiH con TyYWMEHi
KanTagaH 6acbiHbid. AKCTPA OPAW onuwusice Xyy
anHanbIMbIHbIH YaKbITbIH y3apTabl.

TABJETKA (Ta6)

Byn napameTp konpgaHbinFaH Tasanay KypasblHblH TypiHe
GannaHbICTbl GargapramMaHblH eHiMAINIMH oHTanaHabipyFa
MyMKiHAiK 6epeai.

TABJIETKA niwimiHgeri (1 menwepaeri wato Kypansl, Ty3
XeHe Tasanay Kypanbl) GipikTipinreH Tasanay kypangapbliH
kongaHatbliH 6oncaHblda, BACTAY/KIOIPIC TyiimeciH 3
cekyHaka (>kaHagbl cavikec 6enri )xaHagbl).

¥HTaKTbl HeMece CyMbIK Ta3anay KypanbiH KongaHaTbIH
6orncaHbI3, Oyn onuus ewipineni.

X¥MbIC MHOUKATOPBDI

EneHre npoekuusnaHaTtbiH Xapblk AUOATHI LWaM biabIC

XKYFbIL MalUMHaHbIH, KYMbIC iCTENn TypfFaHbIH Gingipeai.

Keneci xxyMbIC pexumaepiHin 6ipiH TaHaoayra 6onagpi:

a) AxblpaTbinFaH yHKLUS.

b)LUwnkn 6actanfaH ke3ge wam OipHelle cekyHA xaHagpl,
LMK KesiHge ewin Typadbl XaHe UMKNAblH COHblHAA
KbIMbIMbIKTANObI.

c) Wam umkn kesiHge aHbin Typagbl XeHe LMKNAbIH
COHpbIHAA XKbIMbINbIKTaWAbl (84EMNKI peXum).

KetuiTipinreH 6actay opHaTblrFaH ke3ae, Lam bipHeLLe cexyHaka

Hemece Kepi ecenTiH, Oykin y3aKTbifbl GoVbIHA OpHaTbINFaH b)

Hemece C) NMyHKTIHE Heri3aenin KochkbIn Typaakbl.

Ecik awbinFaH canbiH Wwam ceHefi. KanafaH pexunmai

TaHgay YLWiH MallnHaHbI KOCbIn, Aucnnenae yw apinTiH 6ipi

KepceTinveniHwe P TyrMeciH 6acbin TypbIHbI3, kanaraH

apinke (HeMece pexumre) xeTkeHLe P TyiMeciH 6acbiHbI3,

TaHzayabl pacrtay ywiH P TyimeciH 6ackin TypbiHbI3.

Hotboint

ARISTON



COPENEPOI XYKTEY

AC ILLETIH CAMMAHOAP COPECI

YLWiHLWi cepe ac iweTiH canMaHgapabl
canyfra apHasraH. Ac iLLEeTiH canmaHaapabl
CypeTTe KepceTinreHaen peTTeHi3.

Ac iweTiH caimanabl 6enek petTtey
XYY XKOHE Xakcblnar Xyy XaHe

KypFaTy >XyMbICTapbIH KENiH ac iWweTiH
camaHAapAbl XMHayabl oHannartagbl.

OTKip weTTepi 6ap nbiwakrap

MeH 6acka Kypangap 6eTi TomeH
KapaTbin canblHFaH NbilaKTapMeH
canbiHagbl.

XOFAPFbl COPE

Ha3iK >kaHe XeHiN biablCTapabl XKYKTEHI3:

Jac /) N . ~
%V@ ———>9[| craxangap, canTblasKTap, KiLukeHTan
07 =

Taperkearnap, KiLLKeHTal1 canar bigbicTapbl.

St

@_
SaNexesasi)

YKoraprbl cepefe wan/geccept
Ty30bIKTapbIH pETTEreH Kesge Hemece
TabakTap MeH blabIC KOHTEHepnepiH
TOMEH KanbInTa canfaH Kesae

Tik KanbinTa KongaHyra 6onartbiH
anbiHbanbl TipekTepi 6onaabl.

YeSeSesexe|

<

(>KOFapfbl COPEHIH XyKmey Mbicaribl)

JXOFAPFbl COPEHIH BUIKTIIH PETTEY
YKorapfbl cepeHiH buikTiriH peTTeyre 6onaabi:
TOMEHT XaLLiKKe Ken blAbIC cany YLUiH

XKOFapfbl KarbliM XoHe >XofFapbl kaTapaa kebipek
60C opbIHAbI >kacay apKbirbl anbiHOan.I
TipekTepaiH kebiH >xacayra apHarnfaH TOMeHTri
Kanbirn aHe TOMeHri cepere canblHFaH
3aTTapMeEH KaKbITbIFbICTbI TyFbI30ay.

YKorapfbl cepe TeTikTepai 6acnai, xorfaprbl
cepe XKoFapFbl COPEHiH OMIKTiriH peTTeriuneH
(cypeTTi KepeHi3) »kabablkTanaael, cepe
)KOFaprbl Karbinka KonbirraH 6onaa, »an fraHa
CepeHiH OywipriepiH ycTan OHbl KeTEPIH|3.
TeMeHri kanbIinNTbl KANMbIHA KENTIipY YLUiH, COpeHiH, OyripnepiHaeri
A TeTikTepai 6achin, xaLWikTi TOMeH kapaw 6acbiHbI3

On canblHFaH COH, COPEHiH OMIKTIriH peTTemMmeyai yCbiHaMbI3.
ELUKALLAH >xawWwikTiH Tek 6ip XaFbIH XXOFapbl KETEPMEHI3
HemMece TOMEH TYCipMeHi3.

(NI &<

AN

PETTENETIH KAJMNbI BAP XKXUHAJIMAJ1bI bICBIPMAJIAP
blapbic-askTbl TOp cepere
bIHFaNsbl OpHaNacTbIpy

YLUiH K1MHanvanol
bICblpManapabl XuHarn, kaiTa
awyra 6onagbl.

LLbIHbI cTakanaapab! apoip
CTaKaHHbIH, TYTKacblH COKeC

ysiFa carny apkbinbl XXuHanMarnsi L H
bICprMa6]'IapFa Kayincis eTin |
canyra 6onagsbl.

Ynrire 6ainaHbICTbI: A
* biCbipManapdbl ally YLUiH, OHbl v

CbIPFbITBIMN, alHANObIPY KaxXeT
Hemece inMekTepaeH 6ocaTbim, LWbiFapbin any Kepek.

* biCbipManapbl XUHay YLUiH, OHbl aliHanAbIpbIn, bicbipManapabl
TOMEH Kapal CbIPFbITY Ka)KET HEMECE OHbI XXOFapbl Kapai TapTbir,
bicblpManapapl inmekTepre GekiTy kepek.

- TOMEHTI'I COPE

Kecernep, Kkaknakrap, Tapenkanap,
canagka apHanfaH bigbicTap, ac ileTiH
bigbicTap, T.6. yiiH. YnKkeH Tapenkanap
MeH KaKnakrap LIaLLbIPATKbILL
TyTKacbiIMeH Kegepri  kenvey  yuliH
KanTangapblHa XaKkcbl Kovbinagbi.

TemeHri cepene Tapenkanapgbl
peTTereH kesge TiriHeH Kokfa GonatbiH
XoHe TabakTap MeH canar biablCTapblH
OHal XyKTey VYLiH KerngeHeH Kotofa
6onaTblH X1HanManbl bickipma 6ap.

. (memeHai xawwikke apHasFaH XyKmey Mbicaribi)

. TemeHri cepene 60c aiimak A, KyblpaTbiH Tabanapra Hemece

' micipy TabanapblHa TiK KanbinTa Kongay KepceTy YLliH

© KonAaHbINaTbiH COPEHiH apTKbl XafbiHAarbl apHaibl TapTbin any

: Tiperi 6onagbl XKeHe OHbIH, OPHbI a3blpak.

OHbl nanganaHy yLiH TYCTi KbICKbILTbI YCTar, OHbl anfa Kkapaw

. anHangblpraH B kesge xofapbl Kapan TapTbin anbiHpl3. blobICTbIH
orLweMiH peTTey YLUiH TipeKTepai OH XaKKa >XaHe COI Xakka

. CbIpfbITyFa oonagbl.

i)

A B

Vil

g
I T
S

|

: 3D ZONE WASH KOMIMOHEHTTEP

: 3D Zone Wash KocbIMLLIA eKi XaKTaH apHaiibl
. cy afblHOapbIMeH naiganaHaabl:biabIC Xyy
' MalMHacblHOA YCTiHre XoHe TeMEH >XaKTa
* (KpI3FBINT
. biAblcka
: KeMeriMeH KaTTbl KipneHreH Genwektepai
: xyyra 6onagpl. Mbicanbl: kacTpengep MeH
© Kbl KymblpanapbiH Zone Wash 3D TemeHri
OenimiHe GeT >XakneH XYKTeHi3 >xaHe 3D
: Zone Wash onumsicbiH KOCbIHbI3.

capbl
cyablH

TycrieH TaHGanaHraH)
KaMTyblH  apTTbIpy

Hotpoint :
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KYHOENIKTI NAUOANAHY

1. CY BAWNAHbICbIH TEKCEPY
blapbIC XyFbil MaLUUHaHBLIH, Cy KyOblpbiHA >XarnfFaHFaHbIH XaHe
LLUYMEKTIH aLlblK EKEHiH TEKCEPIHi3.

2. blObIC XYFbIlll MALULUHAHBI ICKE KOCY
EcikTi awbin, KOCYIbI/OWIPYII TylimeciH 6acbiHbI3.

3. COPEINEPAOI XYKTEY
(TOP COPEJIEPTE bIJbIC CAJ1Y KapaHbi3).

XYFbILW K¥PATJ biAbICbIH TONTbIPY

BAFOAPIIAMAHbI TAHOAN, AMHANBIMObI PETTEY
blabic-asKTbIH TypiHe oaHe nacTaHy AapexeciHe Kapan
(BAFOAPITAMATIAP CUMATTAMACKIH kapaHbi3), P
TYMMeECIH 6acblin, eH NnavblKTbl 6argaprnamMaHbl TaH4aHbI3.
KanaraH onumanapgbl TaHaaHsl3 (OrNUUATNAP MEH
QYHKUUATIAP kapaHbI3).

6. START (BACTAY)

Gacy apkbinbl (Wam xaHagbl) Kyy LMKMiH
bargapnama GactanfaHga Oip abiObic navga 6Gonagbi.

GaTblpMacbIiH 6acbIHbI3 Aa, 4 CeKyHA iWiHae eCiKTi )abbIHbI3.

7. XYY AUHANbIMbIHbIH COHbI
JKyy UMKMbIHbIH COHbl  AbIOLICTBIK  6enri  apKbinbl
ancnnenaeri xyy UMKbIHbIH HOMIPIHIH XbINbIMblKTaybl apKbirbl
KepceTinesi.
Xaybin, KYpbINfbiHbI OLUIPiHi3.

XKYTiH LWbIFapbIn anbiHpbI3.

© ONEeKTp 3HEPruACbIHbIH TYTbIHbINYbIH a3anTy YLWiH, eHXap-
" NbIKTbIH, apHaWbl Y3apTbififaH Mep3iMi Ke3iHae KypblsiFbl aBTO-
: MaTTbl TypAe ewipineai.

: Ac iweTiH caiiMaHbl asfpan nactaHFaH Gorca Hemece biAbIC
| XyFbill MallMHafa canbliHbac OypbIH CyMeH LanbinfFaH 6on-
. ca, coMlKeciHWe KongaHbliFaH Ta3anay KypanbiHbIH MerLepiH
© a3aWTbIHbI3.

OPbIHOANDBIN XXATKAH BAFOAPITAMAHbI ©3rePTyY

: Erep 6argapnama aypelic TaHaanmaraH 6ornca, onskaHa raHa 6actanfaH
| Xarganaa, OHbl e3repTyre 6onazpl: ecikTi albin

- KOCY/OLIPY TynmeciH 6ackin ycran TypbliHbI3, Kypbiffbl eLipinesi.
- KOCY/OLIPY TyiMeciH konaaHbin KypbiFbiHbl KEpi KOCbIHbI3, XXaHa
. KYY aliHarnbIMblH XaHe KanaraH onuusnapabl TaHaaHsIs;

- BACTAY/Kigipic 6atbipMacbiH 6acbin (MHAMKaTOP XaHbIN Typ), €CIKTi
: 4 cekyH[ iLiHAe ecikTi xaby apKbirnbl Xyy LMKNIH 6acTaHpI3 .

EcikTi 4 cekyHp iwiHge >xaybin, BACTAY/Kigipic 6atbipmacbiH KOCBIMLLIA bIAbIC-AAK CAIlY

facTaHbI3. MawwuHaHbl ewipmecTeH, ecikTi awbiHbi3 (BACTAY/Kiaipic
Erep | “HAMKATOPSI XbinbinbikTam 6actangbl) (bICTbIK 6ypnaH cak
ecik 4 CekyHA iUJiH,qe )Ka6b|nMaca_’ ,D.b|6b|CTb|K eckepty 6enrici 60]1b||1b|3!)ﬂa, blAblC-adKTapAbl biAbIC XYyfblll MallHara calnblHbI3.

oiHainabl. MyHaaiiaa, ecikTi awsin, kaitagaH BACTAY/Kiaipic : BACTAY/Kiaipic 6atbipmackiH 6acbiHbi3aa, 4 CekyHA, iliHae ecikTi

: %abblHbI3, LIMKN TOKTaTbIMFaH XepaeH kanTa bactanagbl.

' KE3OEMCOK TOKTATY

HKOHE : Hyy Lmkni GapbichiHAA ecik allbinaTbiH 6onca HeMece TOK eLLeTiH

o . 1Bl 1 Bonca, umkn Toktanasl. BACTAY/Kigipic 6atbipmackiH 6acbiHbI3aa,
KOCY/OLIPY TyiimeciH Gacy apkbinbl €CiKTi : 4 cexymn iwinae ecikTi abbiHbI3, LUK TOKTATbINFAH XepaeH KaitTa

> N = .. .1 Bbactanagpl.
Ac ilWeTiH caliMaHabl anmac GypbiH Kyiiin Kanmay VLiH :

GipHelwe MuHYT KyTiHi3. TemeHriciHeH Gactan cepenepaiH :

AKbIJ1-KEHEC

KEHECTEP

XKowwiktepai xyktemec OypblH, blabiCTapAaH  Gapnbik

BeTKelnre TUIOIHE XaHe epKiH aFybiHa MyMKIHAIK 6epeai.

EckepTy: KaknakTapbl, TyTkanapbl, Hayanapbl xaHe Kyblpy Tabanapbl

LaLbIpaTKbILL TyTKanapabl anHanyra kegepri KentipMey Kepek.

KilwkeHTan bigbiCTapabl ac iWeTiH cavMaHgap »KeLiriHe canblHbI3.
KaTTbl nacraHfaH bigbicTap MeH Tabanapabl TOMEHTi XKOLUIKKE KOH :
kepek, cebebi 6yn GenikTe cy LWallbipaTKbILUTap katTel 6onabl xaHe :

KaTTbl XXyy eHimainiriHe MymkiHAiK 6epepi.

KypbIMFbIHbI OKYKTETEH COH, LLALbIPATKbIL TYTKAnapblHbIH OHaM

avHarnyblHa MyMKIHAIK 6epiHj3.

KOJ'IAMJ'IbI EMEC bIAbICTAP
AFaLlTaH xacarwaH biAbicTap MeH ac iLLeTiH caiMaHaap.

* H93Ip niwimaenreH CTakaHaap, SLUEKeNNi KoNnaaH >xacasFaH KoHe

aHTUKBapUaTTbIK blabicTap. OLuekennepi Tesimai emec.
+ Xofapbl TemnepaTtypara Te3iM  anNManTbIH
MaTepvanablH benikTepi.
*  MbIC aHe XiHiLlKke blabiC.

 KynmeH, BakcneH, MainanTbiH MaiMeH HeMece CUSIMEH facTaHFaH :

: TMITMEHA
CTakaH ollekelnepiHiH TycTepi MeH antoMUHUIA/Kymic Geniktepi :

blabIcTap.

XKyy KesiHOe e3repTinyi »oHe TYCiHiH ©3repTinyi MYMKIH.
CTakaHHbIH kenbip Typnepi (Mbic., XxpycTans 3arTap) OipHeLle Xyy
anHanbIMbIHbIH CaHbIHAH KeWiH OyrbIHFbIp 60na 6acTtangbl.

OepinreH LWhbIHbI XxaHe hapdop biabICTapAbl FaHa KONAAHbIHbI3.
+ @apdop bigbiCka NarbIKTbl  XYMCaK  KYFbILL
nanganaHbiHbI3

° )Kyy allHanbIMbl  asiKkTanfFaH COH CTakaHgap MeH ac

CAHTETURAMBIK - blaobicTapabl anapliH ana KornMeH Lako apKbifbl Cy MEH 3HEprus

Kypanae! |

iLueTiH
calMaHgapbl bibIC XYFbILL MaluMHaAaH GipAeH LbIFapbIn anbiHpI3.

SHEPl'Vlil YHEMAOEY BOWbIHLLA KEHECTEP
TaFram
KanablkTapblH anbin TacTtan, cTakaHgapdbl OocaTbiHbi. Onapgbl :
angblH ana afblH CyAblH acTblHAA XyyAblH KaxeTi ok. On :
OpHbIHA MbIKTan canbiHGalbIHLLA X8He CbIpTbIHA LUblFapbliiMaibiHLLIA
blAbICTapabl PETTEH3; XoHe biablCTapabl ay3blH TOMEH KapaTbir XaHe :
OVibIFbI/LLbIFbIHKLI BenikTepiH eHKenTin canbiHbI3, Gyn cyabiH apoip :

TYpMBICTBIK bIABIC XKYFbIL MallMHA eHAIpYLWi TanantapblHa
ColkeC nanpjanaHbinca, oAeTTe biAbIC XYFbill MaliMHapa
bIAbIC XYY YLIiH KONIMEH XXyFaHfa KapaFaHaa Cy MeH 3Heprus
KeneMi asblpak Xymcanagbl.

e blabiC Xyfblll MalUMHaHbIH,  TUIMAINIMH GapbiHWa  apTTbipy
YLWiH, XYY LMKMiH MallMHara blabiCTapAbl TOMbIK canbin
6onfaHHaH KeWiH faHa 6acTtayabl YCbIHaMbi3. TYPMbICTbIK
bIABIC XYFbILW MalUMHa CbIbIMAbIMbIFLI SHAIPYLLI KepceTkeH
AeHrenre AeniH faHa TOMThIPbINCa, Cy MEH 3HEPrus yHemaeyre
cenTiriH  Tuedi. blabic-askTapabl  Aypbic  cany  Typanbl
aknapattel COPEJIEPI TOJNTbLIPY TapaybliHaH Taba anachbi3.
MawmnHara xapTblnan faHa bigbIC canaTblH >kafganga, Tek
KaXeTTi cepenepre blAbICTapAbl OPHANAaCTbIPbIM, KOMKEeTiMAi
onuusanapabiH iwiHeH (KapTbinan TonTbipy/ 3oHanbl Xyy/
MynbT3oHa) apHarbl Kyy OnuManapbiH  TaHgayFa KeHec
6epemis. blabIC Xyfblill MallMHara biabiCTapabl AYPbIC canMay
Hemece TbiM Ken cany HaTMXeCiHAEe pecypCTapAblH TYTbIHbINY
Kenemi (Cy, 3Heprus xaHe yakbIT, COHOan-ak LWy kenemi kebetoi
MYMKiH) apTbin, biAbICTbI XYY XXaHe KeNTipy eHimAiniri TemeHaeyi
MYMKiH.

TYTbIHY Kenemi apTaTblHAbIKTaH, OHAan Tacingi
KeHec 6epmenmis.

KongaHyra

Pblabic Xyfblll MawmMHaza XuWHanfFaH vic neH Kipai KeTipy YLiH

: kemiHge 6ip au iWwinAae xoFapFbl Temnepartypa 6araapnaMacbiH
. icke KOCbIHbI3. Tasanay KypanblHblH LA KacblfblH KonaaHbin,
: KyPbINFbiHbI Ta3anay YLUiH OHbl XXYKTEMEN iCKe KOCbIHbI3.

CTAKAHF A XXOHE AC ILLETIH bIAbICTAPFA 3AKbIM KENTIPY
OHipyLLi bIObIC XYFbILL MallMHaOa XyyFa 6onaapl gen keningeme :

° Hotpoint
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KYTIM XKOHE TEXHUKAIDbIK KbISMET KOPCETY

CY3r'l XUHAFbIH TASAJAY

CY3ri XXMHaFbIH KanbInTbl TypAe TeKcepin TypbIHbI3.

Wwybl kebenin, pecypctapAbl kKapkbiHAb! TYTbiHa BacTanabl.
Cysrinep >kuHafbl yWw Cy3rigeH Typagbl,

onapAbl Ta3a yCtay Kepek.

blabic XyfblWw MawuWHaHbI cy3rinepai canman Hemece cysri :

60c 6onca, konaaHyra 6onmanabl.

Kem pereHgoe anbiHa Gip per Hemece ap 30 uMKN calblH, Cya3ri
Ti3beriH Tekcepin, OHbl Tazanay kKaxeTt Oonca, TemeHae OepinreH :
HycKaynapabl OpblHAAN OTbIPbIN, METann emec LieTKaMeH arbin :

TypfaH CyablH aCTbiHOA MYKUAT XKybIN anblHbI3:

1. UmnuHgpnik cy3rini A cafFaT TiniHiH 6afbiTbiHa Kapcbl OypaHbI3 Aa,

TapTbIN WbiFapbiHbI3 (1-CypeT).

2. Byrip Kynakwanapfa asgan Kyl cana oTtbipbin, B TocTak cyariHi
: XKorapbl
: CaKMHacCbIH cafbIT TiniriHiH 6afblITbiMeH BypaHbI3. YCTiHr Oy piKKiLLTI
© TecikTepAiH kebici xofapbl kKapan TypaTbiHAaw eTin aybICTbIpy
: Kepek.

anbin WheIfbIHbI3 (2-CypeT).

3. Tot GacnaviTblH ©onaTTaH acarnfaH Tabakwa Cy3riHi CbIpFbITbIN
WwibiFapbliHbI3 C (3-cyperT).

4. beteH 3atTap (MaceneH, CbiHFaH 8WHek, dapdop, cymnekTep, :
Xemic-Kuaek AsHaepi xeHe T.6.) Taybin ancaqbI3, onapab! xannan :
anbIn TacTaHbI3. :

5. TyTKbILWTBI TEKCEpIN, TaFram KanablkTapbl 6onca, anbin TactaHpi3. :

XKyy UMKnbiHBIH COpFbl  KOpFaFbiWbIH (kapa TycTi Gerwiek) :
ELUKALUAH OA AITIMAHBI3 (4-cyperT). :

Cyasrinepai TasanfaH COH, Cy3ri XWMHafblH KaWTa carnbif, OHbl
KanmnblHa PEeTTEeHi3; Oy bigbIC XYFbILL MALUMHAHBIH TUIMAI XKYMbICbIH

Xacay YLUiH MaHbI3[bl.

CY KENETIH WWIAHIHI TASAJIAY

Cy KeneTiH wnaHrinep xaHa Hemece y3aK YakblT 6olibiHa :
opblHAamac :
OypblH KanablK 3aTTapOblH KOKTbIFbIH XX8HE OHblH, Ta3arbifblH :
TEKCcepy YLUiH Ccy eTKi3iHi3. Ocbl cakTbIK Lapanapbl OpbIHAANMANTbIH
Bornca, cy KipiCiHiH GiTenyi xaHe biAbIC XYFbill MalUMHaFa 3akblM !

KonaaHbinMaraH 6orca, KakeTTi KocCbinbiMaapab

KenTipyi MyMKiH.

onap blabiCc >Ky+'aH§
cydarbl Tafam KangblKTapblH KeTipin, cogaH KewiH cyabl kauTta :
anHanablpagbl: Xyy HaTWxeci GapbliHWa >akcbl Gonybl YLiH :

- BYPIKKILUTEPAI TASATAY

Cyarinepai 6iTenin kanmaybl xeHe Kanablk CyAblH AYPLIC afybl VWIH © [Taram KanablkTapbl GypikkilTepi xabbicbin Kanbin, cy GypkineTiH

Teciktepai GiTen TacTaraH xarganaa. YakblT eTe OypikkiwTepgi

Cyarinepi GitenreH Hemece cy3y xylieciHe 6eTeH 3aTTap HEMECe : reycepin, onapabl MeTann eMec KilKeHTal LeTKeMeH Tasanan

Bypikkil  Kypanpap Tycin KeTKeH bibiC KYfbilll MaLMHAHbl @ 1yprap KeH.

KonpaHaTblH 6orca, KypblnFbl 6y3binbIn, OHbIH OHIMAINir TeMeHgen, :

OypiKkKiL TeTiriH any YWiH nnacTtukanblk Kynbintay

. ACTbIHFbI OYPIKKILLITI )XOFapbl kapai TapTbin anbin WeiFyFa 6onaasbl.

CY XX¥MCAPTY XYMECI

: Cy )yMCapTKblILLl aBTOMaTTbl TYpAe CyAblH KEPMEKTIriH ToMeHAEeTin,
| KbI3ObIPFLILITA KAKTbIH XUHAMYbIHbIH, anfbiH anagsl, ocbinaia
 TasapTy TMiMAiniri e aptagbl.

: Byn xyne e3iH-e3i Ty30eH pereHepauusnangbl, COHAbIKTAH Ty3
. caybITbl 60C 6onFaHAa, OHbl 9pAaiibiM TONTLIPbIN TYPY KaXeT.

: Perenepaumna xuiniri ¢y
. BannaHbICTbI epekLueneHei - pereHepaums ap 6 Jko Lmkni canbiH
: Bip peT 3-ke KombInFaH cy KepMEKTIri AeHreiHae opbiHaanaabl.
PereHepaunst npoLeci COHFbI LWato LUMKMIHEH KeliH BacTanbin, Lukn
© asiKkTanfaHfa geniH kenTipy dasacbliHaa askranagbl.

: « bip petTik pereHepauuns TyTbiHagbl: ~3.5 1 cy;

: « bBip umknra KocbiMwa 5 MUHYT XXyMcanagbl;

: » 0.005 kBt/caF-TaH a3 aHeprus TyTbiHaAbI.

KEPMEKTIir  AeHremiHiH 6anTaybiHa

Hotboint /
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AKAYIbIKTAPAbI LUELWY

Erep ci3aiH blabIC XyFbill MallMHaHbI3 TUICTi AeHrenae XXyMbIC icTemeln Typca, on MaceneHi TemeHAeri Ti3iMHeH eTin wellyre
6ona ma, ange 6onmMan Ma, TekcepiHi3. ©3re e akaynap MeH macenenep TyblHAafFaH xaraanaa, CaTbin anfaHHaH KeWiHri KbI3MeT
KepceTy opTanbIfbIHa XYTiHiHi3, OHbIMeH 6arnaHbICy aKnapaTbl Keningik TanoHbIHAA kepceTinreH. Kocankbl 6enwekTep apHambl
HOPMaTUBTIK TananTapfra cankec 7 Hemece 10 XbinFa aeniH Kon xeTiMai 6onagbl.

AKAVYIIbIKTAP

bIKTUMAI CEBENTEPI

LWELIIMAEP

Ty3 caybiTbl 60c. (Ty3 canFaHHaH KewiH,

o Ty3 vHankaTopsbl . o= |KOHTenHepre kantagaH TY3 TONTbIPbIHbI3 (KocuMLua aknapar any yLiH 2-6eTTi
XaHbIn Typ ;?Hzrnﬂrgs;gp“:'vsﬁnime XKyy umkri 6oib kapaHbl3). CyablH KEPMEKTIriH PETTEH|3 - KECTEHi KapaHbl3, 2-6eT.

e I;IUH?VTE;LTUOPH Eéam "L‘jJaﬁ?,j['ueﬁﬁzﬂ'Kg‘ﬁgb(bT\é?pﬁ’EZ”;?; HAuncneHcepre KarTapaH WanfbiLL CYAbIKTBIKTLI TONTLIPLIHBI3 (KOCkIMLLA aknapat
XaHbIn Typ LK 6oVibl >KaHbIM TYPYbl MYMKiH). any ywix 2-6eTTi kapaHpia).

blabIic Xyfbilw MalwmHa
6acTtanmangel Hemece
napmeHaepre xayan
bepmengi.

Kypbinfbl AypbIC XanfFaHOaraH.

AwaHbl po3eTKafa calblHbI3.

TOKTbIH eLuyi.

Kayinciagik Wwapanapb! HerisiHae, KyaT KannbliHa KenreHAe biabIC XXyFbilL MaLLnHa
aBTOMaTThl TypAe XyKTenmMeni. biapic xyfbill MalLmHaHbIH eciriH awbin, BACTAY/Kigipic
BaTblpMachklH 6ackiHpI3 Aa, 4 CeKyHA iLLiHAE eCiKTi XabblHbI3.

blabic yFbIL MaLLKHa eciri xabblk eMec.

“CbIpT” €TKeH AblObIC ecTiNMeKMiHLLEe, eCikTi KaTTbl )KabblHbI3.

Ecik 4 cekyHaTaH apTblK yakbiTKa
albliFaHaa, UMK TokTanagpl.

BACTAY/Kigipic 6atbipmacbiH 6ackin, 4 cekyHf iliHae ecikTi xabblHbI3.

On napmeHaepre xayan 6epmengi.
Ovcnnenge mbiHanap kepcetinegi 9 He 12
»aHe On/Off (Kocy/Owipy) nHankartopsbl
Te3 XbIMbINblKTaNgbl

KOCY/OLWIPY GatblpmackiH 6acy apkbinbl KypbirFbIHbI 6LUIPIHi3 Ae, WwamameH Gip
MWHYT ©TKEH COH, OHbl KaUTafaH Kocbin, bargapnamaHbl KaruTa KoCbiHbI3. Erep akay ani
[e KeTnece, KypbinfbiHbl 1 MUHYTKa axblpaTbin, KanTa KOCbIHbI3.

blabic Xyfbilw MawwmnHa
Cybl aKnamapl.
[Oucnnenge mbiHanap
Kepcertineni: 3

xoaHe Kocy/Ouwipy
MHAMKATOPbI TE3
XKbINbINbIKTANObI

Kyy anHanbIMbl oni asiKTanvaraH.

Kyy anHanbIMbl askTanfaHLia KyTiHi3.

ArbI3y LnaHrici 6yrinin kanfax.

Cy TereTiH LWnaHriHiH 6ykTeoin kanmaraHbiH TekcepiHia (OPHATY H¥CKAYIbIFbIH
KapaHpbI3).

AFbI3y YWECIHIH KyObIpbl GiTenreH.

AFbI3Y XXyMeci KyObIpbIH TazanaHbl3.

Cyari Taram kangblkTapbiMeH GiTenreH

CyariHi TazanaHbI3 (CY3IITEP XXUHAFbIH TASAJIAY KapaHbi3).

blapic xyfbilWw MawmnHa
apTbIK LWY WbiFapagbl.

blabictap 6ip-6ipiHe COKTbIFbICHIMN
rypcingeyge.

blabic-askTbl gypbicTan opHanacTbipbiHbid (TOP COPEJIEPIE blbIC-ASIKTbI
CAJlY kapaHbI3).

KenipLwikTiH apTblk MenLiepi WelFapbisiFaH.

XKyFbILw Kypan AypbIC eneHbereH Hemece on biAbIC XYFbILL MalIMHAAa KongaHyra
apHanwvaraH (KYFblLL KYPAJT bIIbICbIH TOJITbIPY KapaHbi3). AfbiMaarbl LMKNAAI
bIABIC XYyFbIL MawmHaHbl OLLUIPY apkbinbl kaiiTa 6acTtan, OHbl kaTa KOCbIHbI3

Aa, xxaHa bargapnamanbl TaHgan, BACTAY/Kigipic 6aTtbipmackiH 6acbin, 4 cekyHa
iLiHAe ecikTi )abblHpI3.ElkaHaan xyFbil Kypangap KocnaHpl3.

blakicTap Ta3a emec.

Ac iLWeTiH biObIC AYPbIC peTTENMEreH.

blabic-askTbl AypbicTan opHanacTbipbiHbi3 (TOP COPEJIEPIE biAbIC-AAKThI
CAJlY kapaHbI3).

Cnpei TyTKanapsbl biabicTapMeH aparnachbin
€pKiH Ko3Fana anMangasbl.

blabic-askTbl gypbicTan opHanacTbipbiHbi3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-ASIKTbI
CAJTY kapaHbi3).

XKyy LmKnbl ThIM KEHin.

[ypebic keneTiH Xyy unknbiH TaHaaHbi3 (bAFAAP/TAMAJIAP KECTECIH kapaHbi3).

KenipLuikTiH apTblk MenLiepi WelFapbifiFaH.

XKyfbilw Kypan AypbiC enweHbereH Hemece o bigbIC XYFbILL MalUMHaAa KongaHyra
apHanmaraH (XKYFbILL K¥PAJT bIObICEIH TO/ITBIPY kapaHbI3).

LLlato kypanbl GeniriHiH kaknarbl 4ypbIC
)abblMaraH.

LLlato Kypanbl blAbICbIHbIH, KaKNaFbl XabblrFaHbIH TEKCEPIHI3.

Cyari nactaHraH Hemece biTenreH.

Cyarinep xuHarblH Tazananel3 (KYTIM ¥CTAY )XOHE XXOHOEY kapaHbi3).

Ty3 XOK.

Ty3 bigbiCblH TONTbIPbIHEI3 (T¥3 bI[bICbIH TOJITbIPY KapaHbi3).

blabIc XyFbIW MawmnHa
Cy TonTbipMangsbl.
Hvcnnenge mbiHanap
kepcertineai: H, 6
*aHe Kocy/Ouwipy
nHOMKaTopbl Te3
XKbINbINbIKTaNabI

Cy KpaHblHAa Cy KOK HeMece KpaH abblk

Cy KpaHblHZa cy 6ap ekeHiH HemMece KpaHHbIH abblnMaraHbIH TeKCEpiHi3.

Cy KysiTbIH LWnaHr 6yrinin kanfaH.

Cy KySITbIH LUMAHriHIH Oyrinin kanvaraHbiHa ke3 xewkisin, (OPHATY kapaHbi3)
bafgapnamaHbl KaiTagaH opHaTbin, KavTa icke KOCbIHbI3

Cy KySITbIH LUMaHriHIH Topbl 6iTenin
KarnfaH; OHbl Tasanay Kaxer.

Texkcepin, Tazanan 60nFaH CoH, bIAbIC XYFbILL MALLWHAHbI BLUIpINn, KanTa KOCbIHbI3
)KoHe XaHa GarhaprnamMaHbl icke KOCbIHbI3.

blabic XyfbilWw MalwmHa
LMKNAI yaKbITbIHaH
OypbIH asikTangpl.
Oucnnevige mbiHanap
kepcertinegi: 15

*aHe Kocy/Owipy
MHAOMKATOPbI Te3
XbINbINbIKTARAbI

Cy afbl3aTblH LNAHT TbIM TOMEH
opHanackaH Hemece YWAiH kaHanusauns
XYWeciHe afbin xaTblp.

Cy afbl3aTblH LUNaHriHiH YLWbIHbIH AYpbIC OUIKTIKTE OpHanacKaHablFbiHa Ke3
XeTki3iHi3 (OPHATY kapaHbi3). Yiaeri kKaHanusaums xxXyneciHe afbin >xaTkaH-
-KaTnaraHbIH TeKcepin, KaxeT 6onca aya eHrisy knanaHbliH OPHaTbIHbI3.

CyMmeH xabgblkTay xyieciHae aya 6ap.

CyMeH xabablKTay XyiheciHae Teciktepain Hemece H6acka Aa ike aya KiprizeTiH
akaynapapblH 6ap-xofbiH TEKCEpIHi3.

[=]

CasicaT neH cTaHAapT Typanbl TONbIK KyXKaTTama, Kocankbl 6enwekrepre
TancbIpbIC XXaHe eHiM Typanbl TOMbIK aKnapaTTbl MbiHa XXepAeH Taba anacbi3:

» bi3gin canTka kipin weifbiHbI3 docs.hotpoint.eu xxaHe parts-selfservice.whirlpool.com
* KypbinfbiHbiH QR KOAbIH KONAAHbIHbI3
* Hemece, 6i3niH CaTtyaaH KeWiHri Kbi3aMeT KepceTy opTanbifblHa XabapracbiHbi3
(TenedoH HemipiH keningeme wapTTapblHaH KapaHbl3). Keningik GombiHWA Kbi3MeT
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnackaHga, eHiIMHIH TexHWKanblK KecTeciHae KepceTinreH

KoaTapabl xabapnaHbi3s.
Ynirire KaTbICThbl aknapaTTbl 3HepreTukanblk 3atéenrige kepceTinreH QR-koATbIH kKeMeriMeH
kapayra 6onagbl. CoHpgan-ak 6yn 3atbenrige ynri carikecteHaipriwi 6ap, oHbl https://eprel.
ec.europa.eu MekeHxawblHAafbl Tipkey nopTanbiHaH KeHec any yLwiH kongaHyra 6onaabi .
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KASDIENIO NAUDOJIMO

VADOVAS
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Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti paga
uzregistruokite savo prietaisg svetainéje:
www.hotpoint.eu/register

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE HOTPOINT ARISTON GAMIN].

(Zwvww

Iba,

Galite atsisiysti Saugos Instrukcijas ir naudotojo vadova,
apsilanke muasy svetainéje docs.hotpoint.eu ir vykdyda-
mi nurodymus Sios brosidros gale.

Pries naudodamiesi jranga atidziai perskaitykite Saugos Instrukcijas.
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VALDYMO SKYDELIS

Virdutine lentynélé

Jrankiy lentynele

Uzlenkiami skydeliai

Virsutinés lentynélés aukscio reguliatorius
Virsutiné purkstuko alkiiné

Apatiné lentynélé

Tarpiné zona

Apatiné purkstuko alkuné

Filtry blokas

. Druskos talpykla

. Ploviklio ir skalavimo skysc¢io dozatorius
. Duomeny plokstele

. Valdymo skydelis

indikatoriaus lempute
Programos pasirinkimo mygtukas
Druskos papildymo indikatoriaus lemputé

Programos numeris ir delsos laiko indikatorius
Tabletés indikatoriaus lemputé
Ekranas
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67 8

Jjungimo / ISjungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas su

Skalavimo skyscio papildymo indikatoriaus lemputé

©

Tabletés

12 13

,3D Zone Wash” indikatoriaus lemputé
»3D Zone Wash” mygtukas
. Atidéjimo mygtukas
. Short Time mygtukas su indikatoriaus lempute
. Extra Dry mygtukas su indikatoriaus lempute
. Paleidimo/pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute/
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA
DRUSKA, SKALAVIMO SKYSTIS IR PLOVIKLIS

PATARIMAI NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA :

Sumontave prietaisa iSimkite stabdiklius i$ lentynéliy ir elastingus tvir- :
. skyscio dozatoriy A reikety pripildyti, kai valdymo skydelyje u25|dega
: SKALAVIMO SKYSCIO PAPILDYMO indikatoriaus lemputé -

tinamuosius elementus i$ virSutinés lentynélés.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy :

nuosédos. ) N
« Batina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.
« Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos talpykla yra apatinéje indaploves dalyje (zr. GAMINIO APRASY- :
MAS) ir ja reikia uzpildyti, kai valdymo skydelyje uzsidega DRUSKOS

PAPILDYMO indikatoriaus lemputé 3.
dangtelj (sukite pries laikrodZio rodykle).

skos talpykla su vandeniu.

bati, kad istekés siek tiek vandens.
4. I8imkite piltuvelj ir
likucius nuo angos.

kstinimo jtaisa).
pries pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS

ose. Sig informacija galite gauti i$ vietinio vandens tiekéjo.

Gamykloje nustatoma numatytoji vandens kietumo reikSme.

+ Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisa jjunkite.

« Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisg isjunkite.

« Paspauskite ir 5 sek. palaikykite P mygtuka, kol pasigirs signalas.

+ Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisa jjunkite.

- Pradés mirkséti Siuo metu pasirinkto lygio numeris ir druskos indika-
toriaus lemputé.

« Paspausdami mygtuka P pasirinkite reikiama kietumo lygj (Zr. VAN- :
i+ Jeiantindy matote melsvus dryzius, nustatykite Zemesnj skaiciy (1-2).
: « Jeiantindy matote vandens laselius arba kalkiy nuosédy Zymes, nusta-

1. ISimkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite dru-

DENS KIETUMO LENTELE).
Vandens kietumo lentelé

°dH °fH °Clark
Lygis Vokiskieji Prancuziskieji Angliski
laipsniai laipsniai laipsniai

1 Minkstas 0-6 0-10 0-7
2 Vidutinis 7-11 11-20 8-14
3 Vidurkis 12-16 21-29 15-20
4 Kietas 17-34 30-60 21-42
5| Labaikietas 35-50 61-90 43 -62

« Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisg isjunkite.
Nustatymas baigtas!

Atlike Siuos veiksmus paleiskite programa palikdami prietaisa tuscia.
Naudokite tik specialiai indaplovéms skirta druska.

Kai visg druska supilsite j prietaisg, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus
lemputé uzges.

Jei nebus pripildyta druskos talpykla, dél susikaupusiy kalkiy apnasq
gali bati pazeistas vandens minkstinimo ir kaitinimo elementas.

mo priemonémis.

i SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS

Skalavimo skystis padeda lengviau iSdziovinti indus. Skalavimo

%I
N
04
C )

1. Paspausdami ir patraukdami aukstyn dangtelio fiksatoriy atidarykite do-
zatoriy B.

3. |statykite piltuvelj (r. paveikslelj) ir pripildykite 2. Atsargiai jpilkite skalavimo skyscio iki maksimalaus lygio Zzymos (110 ml)

druskos talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gali :

- nepripilkite per daug. Jei taip kartais nutikty, iSkart nuvalykite iSsipylusj
skystj sausa Sluoste.

" . 3. Uzdarydami paspauskite dangtelj, kad pasigirsty spragteléjimas.
nusluostykite - druskos Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai j indaplove.

E SKALAVIMO SKYSCIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS

Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpy- : 28 viv o Y UULA | \ o
kla nepatekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens min- : Jei nesate visiskai patenkinti dziovimo rezultatais, galite pareguliuoti
: naudojamo skalavimo skyscio kiekj.

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procediira butina atlikti : * SPausdami jjungimo /I$jungimo mygtuka indaplove jjunkite.

i+ Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja isjunkite.
i« Triskart paspauskite mygtuka P - pasigirs signalas.

¢« Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja jjunkite.
Kad vandens minkstinimo jtaisas veikty tinkamai, labai svarbu, kad van- : . pradés mirkséti 3iuo metu pasirinkto lygio numeris ir skalavimo
dens kietumas bty nustatytas pagal tikrajj vandens kietuma jasy namu- :

skyscio indikatoriaus lemputé.

i« Paspausdami mygtuka P pasirinkite skalavimo skyscio kiekj.

: «  Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja iSjunkite.

* Nustatymas baigtas!

: Jei skalavimo skys¢io lygj nustatysite kaip NULIS (EKO), skalavimo skystis
nebus naudojamas. Pasibaigus skalavimo skys¢iui ZEMO SKALAVIMO

¢ SKYSCIO LYGIO indikatoriaus lemputé neuzsidegs.

. Atsizvelgiant j naudojamos indaplovés modelj galima nustatyti iki 5 lygiy.
Gamyklinis nustatymas yra pritaikytas kiekvienam modeliui, vykdydami

auksciau pateiktus nurodymus, patikrinkite ar jis skirtas jasy masinai.

tykite didesnj skaiciy (3-4).

: PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

: Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisa C.
: Ploviklio pilkite tik j sausa dozatoriy D. Parengiamojo plovimo

: ploviklio kiekj jdékite tiesiai j indaplove.

1. Matuodami ploviklio kiekj vadova-
ukités anksciau pateikta informaci-

\

50 ja, kad jdétuméte tinkama jo kiekj.
b Dozatoriaus D viduje yra Zymos, ku-

rios padés pasirinkti tinkama plovi-
klio kiekj.

2. Pasalinkite ploviklio likucius is do-
zatoriaus kampy, tada uzdarykite
dangtelj taip, kad jis spragteléty.

3. Traukdami aukstyn, kol uzdarymo
jtaisas uzsifiksuos vietoje, uzdarykite
ploviklio dozatoriaus dangtel].

: Ploviklio dozatorius automatiskai atsidarys reikiamu metu vykdant

Druska rekomenduojame naudoti karu su indaplovéms skirtomis plovi- 5 pr.ograma?. S ; I . .

: Jei naudojami universalds plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka
 TABLETE, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada baty pa-
: siekti geriausi plovimo ir dZiovinimo rezultatai.

: Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys

3 gali netinkamai veikti arba sugesti.
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PROGRAMUY LENTELE

=] .
E b4 p:;‘::::;s Vandens Energijos
Programa sg Galimos parinktys ” trukmé sanaudos sanaudos
29 -, (litrai ciklui) | (kWh/ ciklui)
a (h:min)
ine o L) o .
1. Ekonominé ECO 500 | amahv) D+ 4:00 9,0 0,76
2. Automatiné ﬁ . o /Q . ( @ 0. 2 i _
Inteneyuus N AR I P EC R 220-300 | 160-180 | 1,20-140
3. Automatiné ) . o /Q P ( @ . .
Wiz K 55 | Y | asmhv) =2 4 2:10-2:50 | 145-160 | 105-1,25
1J {
4. Jautrus 45° | wy oy L 1:40 12,0 1,00
3w
J
5. Spartus 30’ gé} 500 | - | =Y O 0:30 90 0,50
- J {
6. Geros Nakties @ 50° | V| o m AN @ 3:35 16,5 1,00
7. Sanitariné @ 70° | Y m 1:40 12,0 1,30
1 i
8. Mirkymas U - - 3D"+’_:r m 0:10 45 0,01
9. Savaiminio valymo f 65° - m 0:50 9,5 0,70

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Pirminis léks¢iy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.
*¥) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) Reiksmés, pateikiamos kitoms programoms nei (,,Eco”), yra tik rekomendacinio pobudZio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekia-
mo vandens temperataros ir slégio, patalpos temperatros, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir
jutiklio kalibravimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PROGRAMU APRASYMAS

Plovimo ciklo pasirinkimo nurodymai.

1 EKONOMINE

Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzterstiems stalo indams plauti
iskart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad buty tenkinamos ES ekologinio
projektavimo nuostatos.

2 AUTOMATINE INTENSYVUS

Automatiné programa stipriai uzterstiems indams ir keptuvéms (netink
jautriems indams).

3 AUTOMATINE MISRIEMS

Automatiné programa jprastai ne$varioms keptuvems ir indams.

4 JAUTRUS
Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau reaguoja | auksta
temperatura, pvz, stiklinés, taurés ir puodeliai.

5 SPARTUS 30’
Programa rekomenduojama naudoti mazai uztersty indy, prie kuriy
néra pridziuvusiy maisto likuciy, pusinei jkrovai. Neturi dziovinimo fazés.

6 GEROS NAKTIES
Tinka, kai prietaisa jjungiate nakciai. Uztikrina optimalia Svara ir
dziovinima skleidziant kuo maziau triukSmo.

7 SANITARINE
|prastai arba stipriai neSvarus indai, kai reikia papildomo antibakterinio
plovimo. Gali bati naudojamas atliekant indaploveés technine prieziara.

8 MIRKYMAS

Naudokite indams, kurie bus plaunami véliau, paruosti. Siai programai
nenaudojama jokio ploviklio.

9 SAVAIMINIO VALYMO

Programa, skirta naudoti indaplovés prieziarai, turi bati vykdoma tik kai
indaplové yra TUSCIA, naudojant specialias plovimo priemones, skirtas
indaplovés prieziarai

Pastabos.

Atkreipkite démesj, kad greito plovimo ciklas Spartus 30’ skirtas tik Siek
tiek nedvariems indams.

Hotpoint :
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PARINKTYS IR FUNKCLJOS

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtukg (Zr. PRIETAISY SKYDEL)).

Jei parinktis negali biti naudojama su pasirinkta programa zr. PROGRAMUY LENTELE, greitai 3 kartus sumirksés atitinkama
LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

—J
1

uuy
3Dw

IENIE

3D ZONE WASH
(3D ZONINIO PLOVIMO) parinktis

Parinktis veikia naudojant viena lentynéle. Rekomenduojame :
naudoti pasirinkus misriy ir intensyvy cikla — Dél papildomy :
3D vandens ¢iurksliy angos apacioje, 3D ZONE WASH (zoninio :
plovimo) parinktis suteikia galimybe taupyti energija ir padidinti :

indaplovés efektyvuma:

« 3D ZONE WASH (zoninis plovimas) + MISRIEMS CIKLAS:

sumazinkite energijos sanaudas iki 40 %.

- 3D ZONE WASH (zoninis plovimas) + INTENSYVUS CIKLAS: 3is :
ciklas padidina plovimo efektyvuma iki 40 %. jis puikiai tinka :
stipriai suteptiems indams, pvz, puodams ir keptuvéms, stipriai
apsinesusiems indams arba sunkiai iSplaunamiems indams :

(trintuvéms, darzoviy pjaustykléms, stalo jrankiams).
Kaip suaktyvinti parinktj:
1. Pasirinkite tinkama ciklg

2. Pagal numatytuosius nustatymus prietaisas indus plauna visose
lentynélése. Jei norite indus plauti tik tam tikroje lentynéléje, :

spaudinékite $j mygtuka:
rodoma ekrane (tik apatiné lentynélé)
rodoma ekrane (tik virSutiné lentynélé)

kuvatakse ekraanil (ainult s6ogiriistade rest)

rodoma ekrane (parinktis iSjungta, o prietaisas plaus indus visose

lentynélése).

Kad atitinkamai sumazintuméte naudojamo ploviklio kiekj,

bitinai indus sudékite j virSutine arba apatine lentynéle.

Jeivirsutiné lentynélé nuimta. plovimo priemone pilkite tiesiai

i talpykla, o ne j plovimo priemonés dozatoriy.

ATIDEJIMAS

Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui nuo :

1iki 12 val.

1. Paspauskite ATIDEJIMO mygtuka: ekrane pasirodys atitinka- :
mas «h» simbolis; kaskart paspaudus mygtuka bus didinamas
laikas (1h, 2h ir t. t. didés iki 12h) nuo pasirinkto plovimo ciklo :

pradzios.

2. Pasirinkite plovimo programa , paspauskite paleidimo/ :
pauzésmygtuka ir per 4 sekundes uzdarykite dureles. laikmatis

pradés skaiciuoti laika atgaline eiga.

3. Siam laikui pasibaigus indikatoriaus lemputé «h» uzgesta ir

prasideda plovimo ciklas.

Jei norite pakeisti atidéjimo laika ir pasirinkti trumpesni laikotarpj,
paspauskite ATIDEJIMO mygtuka. Jei norite at3aukti, spaudinékite
mygtuka, kol pasirinkto paleidimo atidéjimo indikatoriaus :

lempute «<h» uzges.

Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas

paleidziamas.

|

. =2\ SHORTTIME

Sig parinktj galima naudoti siekiant sutrumpinti pagrindinés
programos trukme, taciau islaikyti tokius pat plovimo ir
dZiovimo rezultatus.

Pasirinke programa paspauskite mygtuka SHORT TIME;
uzsidegs indikatoriaus lemputé. Jei norite panaikinti Sios
parinkties pasirinkima, paspauskite mygtuka dar karta.

EXTRA DRY

Jei norite sustiprinti indy dziovinima, pasirinke programa
paspauskite mygtuka EXTRA DRY; uzsidegs indikatoriaus
lemputé.

Naudojant aukstesne temperatlrg galutinio skalavimo metu ir
pailginus dZiovinimo etapa pagerinami dziovinimo rezultatai. Jei
norite panaikinti Sios parinkties pasirinkima, paspauskite mygtuka
dar karta. Jjungus parinktj EXTRA DRY plovimo ciklas pailgéja.

TABLETE

Sis nustatymas leidZia optimaliai sureguliuoti programa
pagal naudojamo ploviklio tipa.

Jei naudojate universalius ploviklius tabletémis (kuriy 1 dozéje
skalavimo skystis, druska ir ploviklis), paspauskite ir 3 sek.
palaikykite paleidimo / pauzés mygtuka (uzsidegs atitinkamas
simbolis).

Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, $ia parinktj reikia
iSjungti.

VEIKIMO INDIKATORIUS

LED indikatoriaus projekcija ant grindy nurodo, kad indaplové

veikia. Galima pasirinkti vieng i$ Siy veikimo rezimuy:

a) Funkcija iSjungta.

b) Ciklui prasidéjus lemputé kelioms sekundéms uZsidega, tada
nesdviecia per visg cikla ir mirksi ciklo pabaigoje (numatytasis
rezimas).

c) Lemputé Sviecia ciklo metu ir pradeda mirkséti jo pabaigoje
(numatytasis rezimas).

Jei nustatomas paleidimo atidéjimas, lemputé uzsidega per

pirmasias kelias sekundes arba 3viecia visa laika, kol laikas

skaiciuojamas atgaline eiga (priklauso nuo to, ar pasirinktas

b) arba c) rezimas.

Lemputé uzgesta kaskart atidarius dureles. Jei norite pasirinkti

reikiama rezima, jjunkite prietaisa, paspauskite mygtuka

P ir palaikykite, kol ekrane pasirodys viena i$ trijy raidziy,

spaudinékite mygtuka P, kol pasieksite reikiama raide (arba

rezima), tada patvirtinkite pasirinkima paspausdami ir

palaikydami mygtuka P.

Hotboint
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DEJIMAS | LENTYNELES

IRANKIY LENTYNELE

sudéti.
Jrankius  sudékite
i paveikslélyje.

taip,

plovimo ir dziovinimo rezultatai.

dékite aSmenimis zemyn.

VIRSUTINE LENTYNELE
— Sudékite jautrius ir lengvus indus: stiklines, :
é?o ——==9]] puodelius, Iéksteles, zemas salotines.
o

LSRILILN
NINEN

VirSutinéje lentynéléje yra pakeliamas

(Sl T

~

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

VIRSUTINES LENTYNELES AUKSCIO REGULIAVIMAS

Virutinés lentynélés aukstj galima reguliuoti: virfutingé padétis yra :
skirta dideliems indams apatiniame krep3yje sudéti, o apatiné — kad :
i$naudotuméte visas atlenkiamas atramas ir sukurtuméte daugiau :

vietos virSuje, o apatinéje lentynéléje sudéti daiktai nesiliesty.
VirSutinéje lentynéléje yra jrengtas aukscio
reguliatorius (Zr. pav.), nespausdami svirciy kelkite
ja aukstyn tiesiog laikydami uz lentynélés krasty,
kol ji stabiliai uzsifiksuos virSutinéje padétyje.
Jeilentynéle vél norite nuleisti, paspauskite svirtis
A lentynélés Sonuose ir nuleiskite krep$j Zemyn.

Primygtinai rekomenduojame lentynélés
aukscio nereguliuoti, kai ji pilna.

NIEKADA nebandykite lentynélés nuleisti ar
pakelti tik vienoje puséje.

(WANLILL L1

REGULIUOJAMOS PADETIES UZLENKIAMI SKYDELIAI
Soninius uzlenkiamus skydelius =
galima uzlenkti ar atlenktikad
optimizuotuméte indy isdéstyma
krepsyje.
Vlyno taures galima saugiai déti j
uzlenkiamus skydelius - tiesiog
kiekvienos taurés kojele jstatykite
j atitinkama anga.
Priklausomai nuo modelio: !
- Norint atlenkti skydelj, reikés jj
pastumti aukstyn ir pasukti arba
atlaisvinti laikiklius ir trukteléti
Zzemyn.

NETreéioji lentynélé skirta specialiai jrankiams :
kaip parodyta
Jrankius sudéjus atskirame skyriuje lengviau

juos surinkti baigus plauti, be to, pagerinami

Peilius ir kitus astrius jrankius batinai :

atramos, kurias galima naudoti vertikalioje :
padétyje, kai reikia sudéti puodelius / :
deserto léksteles, arba nuleisti, kad baty
galima sudéti dubenélius ir maisto indelius. :

- APATINE LENTYNELE

: - — Puodams, dangciams, lékstéms, salotinéms,
jrankiams ir pan. Dideles |ékstes ir dangcius
geriausia déti krastuose, kad jie netrukdyty
mentéms su purkstukais.

Apatingje lentynéléje yra pakeliamas
atramos, kurias galima naudoti vertikalioje
padétyje, kai reikia sudéti lékstes, arba
horizontalioje padétyje, kad buty galima
sudéti keptuves ir salotines.

(indy déjimo apatiniame krepsyje pavyzdys)

. Apatinéje lentynéléje yra ,Space Zone" A, speciali istraukiama atrama
. lentynélés gale, kurig galima naudoti norint paremti keptuves ar
- kepimo skardas ir islaikyti jas stacias, kad jos uzimty maziau vietos.

: Jei norite ja pasinaudoti, suimkite uz spalvotos rankenos ir patraukite
. aukstyn B tuo pat metu sukdami pirmyn.. Atramas galima pastumti j
. desine ir kaire, kad prisitaikytuméte prie indy dydzio.

il

i

: 3D Zone Wash (zoninio plovimo) komponentai
: 3D Zone Wash (zoninis plovimas) naudoja
. papildomas vandens ¢iurkiles apatinéje
. ir virSutinéje indaplovés dalyje (pazyméta
: oranzine spalva), kad labai nejvaris indai
. baty intensyviau plaunami geriau padengiant
© juos vandeniu. Pavyzdys: sudekite apverstus
¢ puodus ir troskintuvus apatinéje 3D Zone
© Wash (zoninio plovimo) lentynoje ir skydelyje
. suaktyvinkite 3D Zone Wash (zoninio
. plovimo) parinkt;.

« Norint uzlenkti skydelj, reikés jj pasukti ir nulenkti skydelius Zemyn

arba trukteléti aukstyn ir pritvirtinti skydelius prie laikikliy.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PATIKRINKITE PRJUNGIMA PRIE VANDENTIEKIO

Patikrinkite, ar indaplové prijungta prie vandentiekio sistemos ir :
- tik Siek tiek arba jei juos nuskalavote vandeniu prie$ dédami j in-
. daplove, atitinkamai sumazinkite naudojama ploviklio kiekj.

atidarytas ciaupas.
2. JJUNKITE INDAPLOVE

Atidarykite dureles ir paspauskite Jjungimo / ISjungimo mygtuka. :

. VEIKIANCIOS PROGRAMOS KOREGAVIMAS

- Jeipasirinkote netinkama programa, ja galima pakeisti, jei ji ka tik prasidéjo:
. atidarykite dureles, paspauskite ir palaikykite jjungimo / i$jungimo
. mygtuka, kad iSjungtuméte jrengin;.

© Jrenginj vél jjunkite paspausdami jjungimo / i$jungimo mygtuka ir
Pagal indy tipg ir jy nedvarumo lygj (2r. PROGRAMUY APRASYMA)
: paspausdami paleidimo / pauzés mygtuka ir per 4 sekundes uzdarydami
: dureles.

3. SUDEKITE INDUS | LENTYNELES
(2r. DEJIMIAS | LENTYNELES)

4. PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
5. PASIRINKITE PROGRAMA IR PRITAIKYKITE CIKLA

spausdami mygtuka P pasirinkite tinkama programa.
Pasirinkite reikiamas parinktis (Zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS,).

6. PALEISKITE

veél uzdarykite dureles per 4 sekundes.
7. PLOVIMO CIKLO PABAIGA

jrenginj paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka.

ISimkite indus i3 lentynéliy pradédami nuo apatinés.

. Po tam tikro neaktyvumo laiko prietaisas iSsijungs automatiskai,

kad baty sumazintos elektros energijos sagnaudos. Jei indai sutepti

pasirinkite nauja plovimo cikla ir reikiamas parinktis; paleiskite ciklg

- PAPILDOMY INDY |DEJIMAS

Paleiskite plovimo ciklg paspausdami paleidimo / pauzés myg- :

tuka (LED ims Zviesti) ir per 4 sekundes uzdarydami durelés. Kai . NeiSjungdami jrenginio atidarykite dureles (paleidimo / pauzés LED

programa pasileis, iégirsite viena pypteléjima. Jeigu durelés nebus © ims mirkséti) (saugokités KARSTY gary!) ir sudékite indus j indaplove.

uzdarytos per 4 sekundes, pasigirs jspéjamasis signalas. Tokiu atve- Paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir per 4 sekundes uzdarykite

ju atidarykite dureles, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir dureles, ciklas bus tesiamas nuo tada, kai buvo pertrauktas.

. ATSITIKTINIAI CIKLO PERTRAUKIMAI

) oo . ; . - . . © Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nutriks elektros tiekimas,
Apie pasibaigusj plovimo cikla pranesa pypteléjimo signalas ir ekra- @ . . . . ) . .
e . . ot . . . . ciklas bus sustabdytas. Jei cikla norite testi nuo jo pertraukimo vietos,

ne mirksintis plovimo ciklo numeris. Atidarykite dureles ir iSjunkite : . e . . Y .
. paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir per 4 sekundes uzdarykite

e . > L S . dureles.
PrieSiSimdamiindus palaukite kelias minutes, kad nenusidegintuméte. :

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

PATARIMAI
Prie$ dédami j krepSius nuo indy pasalinkite visus maisto likucius, o
stiklines i3pilkite. Skalauti po tekanciu vandeniu nereikia.

Indus sudékite taip, kad jie tvirtai laikytysi vietoje ir neapvirsty; indus
¢« Kad baty maksimaliai iSnaudojamas indaplovés efektyvumas,

sudekite angomis zemyn, o jgaubtas / iSgaubtas dalis - jstrizai, taip vanduo
pasieks visus pavirsius ir galés laisvai tekéti.

Perspéjimas: dangteliai, rankenélés, padéklai ir kepimo skardos
netrukdo mentéms su purkstukais suktis.

Visus smulkius daiktus sudékite j jrankiy krepsj.

Stipriai nedvarius indus ir keptuves dékite j apatinj krep$j, nes Siame
skyriuje vandens srové yra stipresné, todél plaunama intensyviau.
Sukrove indus j prietaisa jsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su
purkstukais.

NETINKAMI INDAI

+ Mediniai indai ir jrankiai.

Siy indy papuosimai néra atspards.
« Dalys i$ sintetiniy medziagy néra atsparios aukstai temperatarai.
«  Variniai ir alaviniai indai.
« Indai sutepti pelenais, vasku, tepalu ar rasalu.

detalés gali pakeisti spalva ir isblukti. Be to, po keliy plovimo cikly tam
tikry tipy stiklo (pvz., kristolo) indai gali tapti matiniais.

STIKLO IR INDY PAZEIDIMAI

-« Naudokite tik stiklinius ir porcelianinius indus, kuriy gamintojas nurodo,

jog juos saugu plauti indaplovéje.
« Naudokite Svelny ploviklj, kuris tinka indams.

- Stiklines, taures ar indus i$ indaplovés isimkite kuo grei¢iau pasibaigus :

plovimo ciklui.

. PATARIMAI DEL ENERGIJOS TAUPYMO

© « Kai buitiné indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plau-

nant stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama MAZIAU
ENERGLJOS ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

rekomenduojama paleisti plovimo cikla, kai indaplové pilnai
uzkrauta. Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos tal-
pos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Informacijos, kaip
teisingai sudéti stalo indus, rasite skyriuje LENTYNELIY UZPILDYMAS.
Jei uzkrové tik dalinai, rekomenduojama naudoti atitinkama plovi-
mo parinktj, jei ji yra (pusiné jkrova / zonos plovimas / keleto zony),
uzpildant tik pasirinktas lentynéles. Neteisingai sudéjus indus arba
pridéjus jy per daug gali padidéti resursy sanaudos (pavyzdziui,
vandens, energijos ir laiko, o taip pat gali padidéti triukSmo lygis),
sumazéti plovimo ir dziovinimo kokybé.

© « Rankiniu budu praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja
+ Jautrios dekoruotos stiklinés, meno dirbiniai ir antikvariniais indai. :

vandens ir energijos sanaudos, todél tai nerekomenduojama.

. HIGIENA

. Kad iSvengtuméte kvapy ir indaplovéje susikaupusiy neSvarumy, bent karta
. per ménesj paleiskite aukstos temperatiiros programa. |dékite Saukstelj
Plaunant stikliniy indy spalvoti papuosimai ir aliumininés / sidabro :

ploviklio ir paleiskite programa be jkrovos, kad prietaisa

. i$plautumeéte.

° Hotboint
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PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

FILTRY BLOKO VALYMAS

naudotas vanduo.

Naudojant indaplove su uzterstais filtrais arba esant svetimkaniy fil- :
travimo sistemoje ar purkstuvuose galimas netinkamas veikimas - tai :
nasumo sumazéjimas, triukdmingas veikimas arba didesnés resursy :

sanaudos.

Filtry bloka sudaro trys filtrai, kurie i$ plovimo vandens pasalina maisto

likucius ir recirkuliuoja vandenj.
Indaplove draudziama naudoti
pritvirtinus filtrus.

Bent karta per ménesj arba po kiekvieny 30 cikly patikrinkite filtry
bloka ir prireikus jj gerai iSplaukite po tekanciu vandeniu naudodami :

nemetalinj Sepetélj ir laikydamiesi toliau pateikiamy nurodymuy:

1. Pasukite cilindro formos filtrg A pries laikrodzio rodykle ir istraukite jj :

(1 pav.).

2. Nuimkite filtro dangtelj B Siek tiek paspausdami Soninius fiksatorius

(2 pav.).
3. Istraukite nertdijanciojo plieno plokstelés filtrg C (3 pav.).

4. Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano $ukiy, :

kauly, vaisiy sékly ir t. t.) kruopsciai juos pasalinkite.

5. Patikrinkite ir pasalinkite susikaupusius maisto likuc¢ius. NIEKADA NE-
NUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.).

ISplove filtrus vél jstatykite filtry bloka ir tinkamai uzfiksuokite jj vietoje.
Tai labai svarbu norint uztikrinti tinkama indaplovés veikima.

VANDENS JLEIDIMO ZARNOS VALYMAS

Jei vandens zarnos yra naujos arba buvo ilgai nenaudojamos, pries :
prijungdami reikiamose vietose paleiskite vandenj ir patikrinki- :
te, ar jis $varus ir jame néra nedvarumy. Jei nesiimsite iy atsargumo :
priemoniy, vandens jleidimo anga gali uzsikisti, o indaploveé gali sugesti. :

be filtry arba netinkamaig

' PURKSTUKUY ALKUNIY VALYMAS

Reguliariai valykite filtrus, kad jie neuzsikisty ir tinkamai istekéty pa- :
© per kurias purskiamas vanduo. Todél rekomenduojama kartkartémis

Kartais maisto likuciai gali jstrigti purkstuky alkanése ir uzkisti angas,

patikrinti alklines ir nuvalyti jas nedideliu nemetaliniu Sepetéliu.

,—:nIIlllllllIlmlllllllll-IIIIIIIIIIIIIIIII I
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© Jei norite nuimti virsutine purskimo rankeng, pasukite plastikinj fiksavi-
© mo Zieda laikrodZio rodyklés kryptimi. irsutine purkstuky alkane reikia

jstatyti taip, kad pusé su daugiau angy baty nukreipta aukstyn.

Apatine purkstuky alkiine galima nuimti patraukiant aukstyn.

: VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

© Vandens minkétinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma,
. taip iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja

. plovimo efektyvumas.

Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél istuste-

. jus druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

. Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo
¢ —atnaujinimas vykdomas vieng karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3
: vandens kietumo lygis.

: Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir

: baigiasi dZiovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

¢« Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

: « Cilas uztrunka iki 5 minuciy ilgiay;

D Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.
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TRIKCIY SALINIMAS

Jei jusy indaploveé tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar
problemoms, kreipkités j jgaliota techninés priezitros centra, kurio kontaktine informacija galite rasti garantijos knygeléje. Atsargi-
niy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

— Svietia druskos
O indikatorius

Druskos rezervuaras tuscias. (Papildzius druskos
indikatoriaus lemputé gali dar 3vieti keletg plovi-
mo cikly).

|pilkite j rezervuara druskos (daugiau informacijos zr. 2 psl).
Nustatykite vandens kietuma (zr. lentele 2 psl.).

iz, Sviediam ska-
‘> lavimo prie-
monés indikatorius

Skalavimo priemonés dozatorius tuscias. (Papildzius
skalavimo priemoneés indikatoriaus lemputé gali dar
Svieti keletg plovimo cikly).

|pilkite j rezervuarg skalavimo skyscio (daugiau informacijos zr. 2 psl).

Indaploveé nejsijun-
gia arba neatsako |
komandas.

Prietaisas yra netinkamai prijungtas prie maitinimo.

Jkiskite kistuka j maitinimo lizda.

Nutriko elektros energijos tiekimas.

Dél saugos indaploveé nepasileidzia i$ naujo automatiskai, kai atkuriamas elektros tiekimas.
Atidarykite dureles, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir vél uzdarykite dureles
per 4 sekundes.

Neuzdarytos indaplovés durelés.

Stipriai pastumkite dureles, kad pasigirsty spragteléjimas.

Cikla nutrauké > 4 sek. dureliy atidarymas.

Paspauskite paleidimo / pauzés mygtukg ir vél uzdarykite dureles per 4 sekundes.

Prietaisas neatsako j komandas.
Ekrane rodoma: 9 arba 12 ir jjungimo / iSjungimo
Sviesos diodas greitai mirksi.

Prietaisg iSjunkite paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka, mazdaug po minutés
vél jj jjunkite ir i$ naujo nustatykite programa. Jei problema islieka, atjunkite jrenginj nuo
tinklo, palaukite 1 minute, tada vél prijunkite

Indaplové neidleidzia
vandens.

Ekrane rodoma: 3 ir
jungimo / i$jungimo
Sviesos diodas gre-
itai mirksi.

Dar nesibaigé plovimo ciklas.

Palaukite, kol baigsis plovimo ciklas.

UZlenkta isleidimo Zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta isleidimo Zarna (Zr. MONTAVIMO INSTRUKCIJAS).

UzsikiSo praustuvo isleidimo vamzdis.

ISvalykite praustuvo iSleidimo vamzdj.

Dél susikaupusiy maisto likuciy uzsikiso filtras

ISvalykite filtra (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS).

Indaplové skleidzia
didelj triuksma.

Vienas j kita dauzosi indai.

Indus sudékite tinkamai (2. DEJIMAS | LENTYNELES).

Susidareé didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO
DOZATORIAUS PILDYMAS,). Paleiskite esama cikla i$ naujo indaplove iSjungdami, tada
vél jjungdami, pasirinkite naujg programa, paspauskite paleidimo / pauzés mygtuka ir
uzdarykite dureles per 4 sekundes. Nepilkite ploviklio.

Indai nesvaras.

Indai buvo netinkamai sudéti.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Purkstuky alktnés negali laisvai suktis, joms
trukdo indai.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Plovimo ciklas per Svelnus.

Pasirinkite tinkama plovimo ciklg (Zr. PROGRAMY LENTELE).

Susidaré didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO DOZA-
TORIAUS PILDYMAS).

Netinkamai uzdaréte skalavimo skyscio skyriaus
dangtelj.

Patikrinkite, ar uzdarytas skalavimo skyscio dozatoriaus dangtelis.

Filtras yra nesvarus arba uzsikises.

I$plaukite filtry bloka (2r. PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA).

Nebéra druskos.

Pripildykite druskos talpyklg (Zr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS).

Indaploveé neprisipil-
do vandens.

Ekrane rodoma: H 6
ir jjungimo / iSjun-
gimo sviesos diodas
greitai mirksi.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas
ciaupas.

Jsitikinkite, kad per vandens tiekimo zarnga teka vanduo arba kad atidarytas c¢iaupas.

Uzlenkta jleidimo zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo zarna (Ziarékite JRENGIMAS), dar karta pasirinkite
indaplovés programa ir paleiskite i$ naujo.

Uzsikiso vandens jleidimo Zarnos sietelis; jj reikia
iSvalyti.

Patikrine ir iSvale indaplove iSjunkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite nauja programa.

Indaplovés ciklas
baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma: 15 ir
jjungimo / idjungimo
Sviesos diodas gre-

ISleidimo Zarna jrengta per Zemai arba susidaro
sifonas j namy kanalizacijos sistema.

Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Ziarékite JRENGIMAS).
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia, sumontuokite
oro jleidimo voztuva.

Oras vandens tiekimo sistemoje.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.

itai mirksi.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie
atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau
nurodytus veiksmus:

Apsilankydami masy tinklalapyje docs.hotpoint.eu ir parts-selfservice.whirlpool.com

Naudodami QR koda

Arba kreipdamiesi j techninés priezitiros centrg (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke).

Kreipiantis j techninés priezilros centrg batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus

kodus.

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje.
Etiketéje yra nurodytas ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale
https://eprel.ec.europa.eu .
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LIETOSANAS NORADIJUMI |

INSTRUKCIJA

PALDIES, KA IEGADAJATIES HOTPOINT ARISTON [2 Drosibas instrukciju un lieto3anas rokasgramatu, varat
I:l IZSTRADAJUMU. Lai sanemtu pilnvértigu palidziby, ladzu, (==

lejupieladét, apmekléjot timekla vietni docs.hotpoint.eu

Z - registréjiet savu ierici vietné: www.hotpoint.eu/register un sekojot noradém 31 bukleta aizmuguré.

Pirms ierices izmantoSanas rupigi izlasiet Drosibas instrukciju.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

IERICE

Y
1101

Augséjais stativs
Piederumu stativs
l Pielagojamie atloki

Augséja stativa augstuma regulators

Augseja smidzinasanas svira

Apakséjais stativs
Space Zone

© NOoO U~ WN =

Apakséja smidzinasanas svira

0

Filtru komplekts

—_
o

. Sals tvertne

—_
_

. Mazgasanas un skaloanas lidzekla dozators

—_
N

. Datu plaksnite

_
w

. Vadibas panelis

VADIBAS PANELIS

2 34 5

67 8 9 10 1 12 13

1. leslégsanas-izslégsanas/atiestatisanas poga ar indikatora 7. Displejs

gaisminu

8. 3D Zone Wash funkcijas indikatora gaismina

2. Programmas izvéles poga 9. 3D Zone Wash poga

3. Sals uzpildes indikatora gaismina 10. Aizkaves poga

4. Skalosanas lidzek|a uzpildes indikatora gaismina 11. Short Time poga ar indikatora gaisminu
5. Programmas numura un aizkaves laika indikators 12. Extra Dry poga ar indikatora gaisminu
6.

Tabletes (Tab) indikatora gaismina

13. Sakt/Pauze poga ar indikatora gaisminu/ Tablete (Tab)
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

SALS, SKALOSANAS LIDZEKLIS UN MAZGASANAS LIDZEKLIS

IETEIKUMI PIRMAJAI LIETOSANAS REIZEI

Péc montazas iznemiet stativu blokétajus un augséja stativa elastigos
elementus.

SALS TVERTNES UZPILDE

Sals lieto$ana novérs KALKAKMENS veido$anos uz traukiem un ierices :

funkcionalajam dalam.
« SALSTVERTNE NEKAD NEDRIKST bt tuksa.
- Irsvarigi iestatit idens cietibu.

Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala (skatiet
1ZSTRADAJUMA APRAKSTS) un ta jauzpilda, ja vadibas paneli iededzies :

SALS UZPILDES indikators 3.
1. Iznemiet zemako

virzienam).

tvertni uzpildiet ar tdeni.

nevajadzétu iztecét adenim.
4. Iznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres
palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskravéts, lai mazgasanas
programmas laika tvertné neieklGtu mazgasanas lidzeklis (tas var
sabojat tdens mikstinataju).

Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSamas :

darbibas pirms mazgasanas cikla ieslégsanas, lai novérstu koroziju. : . Tyis reizes nospiediet pogu P - bis dzirdams pikstiens.

i« lesledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

. _ . . - . . _ ..+« Mirgo pasreizéjais atlasita limena numurs un sals indikatora gaismina.

Lai Jautu adens mikstinatajam darboties ka paredzets, ir svarigi noradit : Lai atlasitu vél kalog I:d Kla daud iedict P

tadu adens cietibu, kada ir Gdenim jasu majas. Sadu informaciju varat : al atiasitu velamo skalosanas lidzeida daudzumu, NOspIECiEt pogu .
: «  lzslédziet to, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

* Lestatisana ir pabeigta!

: Ja skalosanas lidzekla [imenis ir iestatits uz ZERO (EKO), nav nepie-

i ciesams skaloganas lidzeklis. Ja skalo3anas lidzeklis bas beidzies, zema

: skalosanas lidzekla limena indikators neiedegsies.

+ Nospiediet P pogu un turiet to 5 sekundes, lidz dzirdat skanas signalu. : Atkariba no trauku mazgajamas masinas modela, iespéjams iestatit ne

vairak ka 5 limenus. Trauku mazgajamas masinas rapnicas iestatijums

: atdkiras atkariba no modela; izpildiet iepriek$ minétos noradijumus, lai

UDENS CIETIBAS IESTATISANA

uzzinat pie vietéja udens piegadataja.

Rupnica ir iestatita Gdens cietibas nokluséjuma vértiba.

. leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
« lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

« leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
«  Mirgo 3obrid atlasita limena numurs un sals indikatora gaismina.

- Lai atlasitu vélamo cietibas limeni, nospiediet pogu P (skatiet UDENS : 0 | B . . ) o
1« Jauztraukiem redzamas zilganas svitras, iestatiet mazaku vértibu (1-2).

stativu un  atskravéjiet :
tvertnes vacinu (pret&ji pulkstena raditaja :
1. Atveriet dozatoru B, nospiezot un pacelot vaka cilni.
2. Tikai pirmaja reizé rikojieties $adi: sals : 2. Rapigi ielejiet skalosanas lidzekli lidz maksimalajai uzpildes vietas
3. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepildiet

als tvertni Iid Sai (apt i1 kag); ta:
sals tvertni lidz augsai (aptuveni 9 no ta : NEKAD nelejiet skalo3anas lidzekli tiesi cilindra.

: SKALOSANAS LIDZEKLA DEVAS PIELAGOSANA

: Jajas neapmierina zavésanas rezultati, varat pielagot izmantojama ska-
¢ loSanas lidzekla daudzumu.

i« lesledziet trauku mazgajamo masinu, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLE-

CIETIBAS TABULU).
Udens cietibas tabula
Limenis °dH °fH °Clark
Vacu gradi Francu gradi Anglu gradi

1 Miksts 0-6 0-10 0-7
2 Vidéjs 7-11 11-20 8-14
3 Vidéjs 12-16 21-29 15-20
4 Ciets 17-34 30-60 21-42
5 Loti ciets 35-50 61-90 43-62

« lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
lestatisana ir pabeigta!

Tiklidz 31 darbiba ir pabeigta, palaidiet programmu, neievietojot masina

traukus.

Izmantojiet tikai tadu sali, kas paredzéta lietosanai trauku ma- :

zgajamas masinas.

Péc tam, kad masina iebérta sals, SALS UZPILDES indikatora gaismina iz- . ~ L . L
’ . Mazgasanas lidzekl|a dozators atveras automatiski, kad pienacis attieci-

Neuzpildot sals tvertni, var tikt bojats idens mikstinatajs un sildele- ; 92is bridis programma. . i o )

. lzmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzek|us, ieteicams lietot pogu
: TABLETE, jo ta pielago programmu ta, lai vienmér tiktu sasniegti
labakie mazgasanas un zavésanas rezultati.

: Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku ma-
: zgajamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai
: bojajumi.

slédzas.

ments, ka rezultata uzkrasies kalkakmens nogulsnes.
Sali ieteicams lietot kopa ar visu veidu trauku mazgasanas lidzekliem.

UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU
Skalo$anas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET traukus. Kad vadibas paneliir

. iedegta SKALOSANAS LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina .5,
* jauzpilda skalosanas lidzekla dozators A.

S

l Wy |

[

— “i
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atzimei (110 ml), neizdlakstiet neizlejiet to. Ja ta noticis, nekavéjoties
saslaukiet to ar sausu dranu.
3. Uzspiediet uz vacina, lidz dzirdat aizversanas klikski.

GSANAS pogu.
« lzsledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

parbauditu So iestatijumu iericé.

:« Ja uz traukiem redzami Gdens pilieni vai kalkakmens nogulsnes,

iestatiet augstaku vértibu (3-4).

: MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

: Lai atvértu mazgasanas Iidzek[a dozatoru, izmantojiet atvérSanas
¢ instrumentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D.
: PriekSmazgasanai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu
: ievietojiet tiesi cilindra.

1. Nosakot mazgasanas lidzekla dau-

dzumu, skatiet ieprieks minéto
L. informaciju, lai pievienotu pareizu
39 daudzumu lidzekla. Dozatora D
D ir norades, lai pareizi dozétu ma-
zgasanas lidzekli.
c 2. Pirms vaka aizvérsanas (lidz dzir-

dams klikskis) notiriet mazgasanas
lidzekla atlikumus no dozatora.

. Aizveriet mazgasanas lidzekla doza-
toru, celot to uz augsuy, lidz slédzene
ir vieta.

: Hotboint

ARISTON



PROGRAMMU TABULA

S “ Mazgasanas
c £ _ . Energijas
Programma o G Pieejamas izvélnes * programmas | Udens patérins atérins
'Y S J darbibas laiks | (litri/cikli) i
s & i e (kWh/cikli)
N (h:min)
- {
1. Eko ECO so | v | 5% m =2 4 @ 4:00 9,0 0,76
2. Automatisks ﬁ . o /Q P ( @ ) )
e h ] 65 | Y| e ht) > 4 220-300 | 160-180 | 1,20-140
3. Automatisks ) . oo /Q _ ( @ ) )
Jauite g 55 | Y | ssEht) =+ 2:10-250 | 145-160 | 1,05-1.25
7 {
4. Delikati trauki ? 45 | N | o m 44 O 1:40 12,0 1,00
J
5. Atrais 30’ @ 500 | - | LS b o 0:30 90 0,50
- J {
6. Arlabunakti @ 50° | V| i m 44 @ 3:35 16,5 1,00
7. Dezinficé3ana @ 700 | ¥ m 1:40 12,0 1,30
. o W L
8. Mercésana U - - 3w ﬂ 0:10 4,5 0,01
9. Paitirisanas f 65° | - m 0:50 9,5 0,70

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstdklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezime testa laboratorijam: informdciju par salidzinosiem EN testésanas apstakjiem, ltidzu, sttiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Trauku priek§mazgasana nav nepiecieSama neviend programma.
*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vértibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, nemot véra tadus faktorus ka pievadita adens
temperatdra un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un
sensoru kalibrésana. Sensoru kalibréSana var palielinat programmu darbibas laiku par 20mindtém.

PROGRAMMU APRAKSTS

Noradijumi mazgasanas cikla izvélei.

1 EKO

Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus virtuves trau-
kus, un ta ir efektivaka sada veida mazgasanas programma, jo mazina
energijas un tdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.

2 AUTOMATISKS INTENSIVS
Automatiska programma ieteicama |oti netiriem traukiem un pannam
(nav ieteicama trausliem priekSmetiem).

3 AUTOMATISKS JAUKTS

Automatiska programma vidéji netiram pannam un traukiem.

4 DELIKATITRAUKI

Programma trauslu, pretaugstu temperataru jutigaku trauku, pieméram,
glazu un krdzu, mazgasanai.

5 ATRAIS 30

Programma paredzéta vidéjiem netiriem traukiem bez piekaltusam

édienu atliekam ar daléju ierices noslodzi. lericei nav zavésanas prog-
rammas.

6 ARLABUNAKTI
Paredzéts ierices darbinasanai nakti. Nodrosina optimalu mazgasanu
un zavésanu ar mazako iespé&jamo troksna limeni.

7 DEZINFICESANA

Videji vai |oti netiriem traukiem ar papildu antibakterialo mazgasanu.
Var izmantot trauku mazgajamas masinas apkopei.

8 MERCESANA

Virtuves trauku vélakai mazgasanai. Saja programma nav paredzéts iz-
mantot mazgasanas lidzekli.

9 PASTIRISANAS

Programma, kas jaizmanto trauku mazgajamas masinas tehniskas ap-
kopes veiksanai, ir jaizpilda tikai tad, kad trauku mazgajama masina ir
TUKSA, un 3ai darbibai ir jaizmanto ipasi, trauku mazgajamas masinas
apkopei paredzéti tirisanas lidzek|i.

Piezimes.
Nemiet véra, ka cikls Atrais 30’ paredzéts vidéji netiriem traukiem.

Hotpoint :

ARISTON



IZVELNES UN FUNKCIJAS

Dazas izvélnes iespé&jams atlasit, tiesi nospiezot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI).

Ja izvélni nav iespéjams savietot ar atlasito programmu skatiet PROGRAMMU TABULU, attieciga LED lampina mirgos
tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebiis iespéjota.

| —
1

vy
3D

[ §|§

3D ZONE WASH (3D ZONINIO PLOVIMO)

Vienlaikus var izmantot tikai vienam plauktam. So iespéju it
Tpasiirieteicamsizmantot ar jauktas un intensivas mazgasanas :
ciklu. Ar papildu 3D ddens straklam, kas atrodas trauku :
mazgajamas masinas apaksdala, iespéja 3D ZONE WASH lauj :
ietaupit energiju vai palielinat trauku mazgajamas masinas :

mazgasanas veiktspéju.

+ 3D ZONEWASH + jauktas mazgasanas cikls Tas lauj samazinat

energijas patérinu lidz pat 40 %.

- 3D ZONE WASH + intensivas mazgasanas cikls Tas palielina :
mazgasanas veiktspéju par lidz pat 40 %. Ideali piemérots :
dazadu |oti netiru trauku mazgasanai, pieméram, pannas, :
kastroli, trauki ar nosedumiem vai grdti tiramiem traukiem :

(rive, darzenu smalcinatajs, netiri galda piederumi).
Funkcijas aktivizésana:
1. Atlasiet piemérotu ciklu.

2. Péc nokluséjuma ierice mazga traukus visos stativos.Lai
mazgatu tikai konkrétu stativu, nospiediet $o pogu atkartoti: :

paradits displeja (tikai apakséjais stativs)
paradits displeja (tikai augséjais stativs)

paradits displeja (tikai galda piederumu stativs)

redzams displeja (izvélne ir IZSLEGTA un ierice veiks mazgasanu

visos stativos).

Atcerieties ievietot traukus tikai aug$éja vai tikai apakséja :
stativa un attiecigi samazinietmazgasanasllidzekladaudzumu. :
Ja augséjais plaukts ir iznemts, iepildiet mazgasanas lidzekli :

tiesi ierices tilpné, nevis mazgasanas lidzekla dozatora.

AIZKAVE

Programmas palaisanu iespéjams atlikt uz laiku no 1 lidz

12 stundam.

1. Nospiediet pogu AIZKAVE: displeja paradas attiecigs simbols
“h”"; katru reizi nospiezot pogu, tiks palielinats laiks (1 stunda, :
2 stundas utt. lidz 12 stundam) lidz atlasita mazgasanas cikla :

palaisanai.

2. lzvélieties mazgasanas programmu, nospiediet

eris saks laika atskaiti.

3. Tiklidz iestatitais laiks bs beidzies, “h” indikators nodzisis un :

tiks palaists mazgasanas cikls.

Lai pielagotu aizkaves laiku un atlasitu mazaku laika periodu, nos-

piediet pogu AIZKAVE. Lai to atceltu, atkartoti nospiediet pogu
[idz atlasitais aizkavétas palaisanas indikators “h" nodziest.

Aizkavétas palaisanas funkciju nav iespéjams aktivizét, ja

programma jau ir palaista.

pogu
SAKT/ pauze un aizveriet ierices durvis 4 sekunzu laika: taim- :

=\ SHORT TIME

+-

Soizvélniieteicams atlasit, lai samazinatu galveno programmu
darbibas laiku, vienlaicigi nesamazinot mazgasanas un
zavésanas veiktspéju.

Lai labak nozavétu traukus, péc programmas atlasisanas
nospiediet pogu SHORT TIME; indikatora lampina iedegsies.
Lai atceltu atlasito izvélni, vélreiz nospiediet to pasu pogu.

EXTRA DRY funkcija

Lai labak nozavétu traukus, péc programmas atlasisanas
nospiediet pogu EXTRA DRY; iedegsies indikatora lampina.
Lai uzlabotu zavésanu, pédéjas skalosanas laika tiek palielinata
temperatdra un zavésanas faze tiek pagarinata. Lai atceltu
atlasito izvélni, vélreiz nospiediet to pasu pogu. EXTRA DRY
izvélne pagarina mazgasanas ciklu.

TABLETE (Tab)

Izmantojot So iestatijumu, var optimizét cikla veiktspéju
atbilstosi izmantota mazgasanas lidzekla veidam.

Nospiediet pogu SAKT/Pauze un turiet to 3 sekundes
(attiecigais simbols), ja izmantojat kombinétos mazgasanas
lidzek|us tabletés (skalosanas lidzekli, sali un mazgasanas Ii-
dzekli 1 deva).

Ja lietojat pulverveida vai skidro mazgasanas lidzekli, Sai
izvélnei jabat izslegtai.

DARBIBAS INDIKATORS

Uz gridu vérsta, iedegta LED gaismina norada uz to, ka trauku

mazgajama masina darbojas. lespéjams atlasit vienu no Siem

darbibas rezimiem:

a) funkcija ir atspéjota.

b) sakoties ciklam, uz paris sekundém iedegas apgaismojums,
programmas darbibas laika tas izdziest un sak mirgot cikla
beigas.

¢) apgaismojums ir iedegts cikla darbibas laika un mirgo cikla
darbibas beigas (nokluséjuma rezima).

Jaiestatita aizkavéta palaisana, gaisma iedegas laika atskaites

sakuma vai ir iedegta visa tas laika, nemot véra to, kads rezims

irizvéléts (b vai c).

Katru reizi, kad tiek atvértas durvis, apgaismojums izdziest.

Lai atlasitu vélamo reZimu, ieslédziet ierici, nospiediet pogu P,

lidz displeja paradas viens no trim vardiem, nospiediet pogu

P, lidz nonakat pie nepiecieSama burta (vai rezima), un turiet

nospiestu pogu P, lai apstiprinatu savu izvéli.

Hotpoint

ARISTON



STATIVU PIEPILDISANA

PIEDERUMU STATIVS

Izvietojiet gala piederumus ka paradits attéla.

tiks labak nomazgati.

sti uz leju.

AUGSEJAIS STATIVS

krazes, apakstases, seklas salatu blodas.

Senasi

LIS
Eex sNavand)

ievietotu katlus un partikas konteinerus.

Sesanetess)

~

(piemérs augseéja stativa piepildisanai)

AUGSEJA STATIVA AUGSTUMA PIELAGOSANA

Augiéja stativa augstumu iespéjams pielagot: augstaka pozicija, :
lai apakséja groza ievietotu lieldkus traukus, un zemaka pozicija, lai :

dala un nelautu aug3éja stativa ievietotajiem traukiem sadurties ar :

apakséja stativa ievietotajiem.

Augséjais stativs aprikots ar augseja stativa
augstuma regulatoru (skatiet attélu); paceliet
to, nespiezot uz sviram, bet vienkarsi turot stativa
malas, lidz stativs ir stabili novietots augs$éja
pozicija. Lai atgrieztu stativu zemakaja pozicija,
nospiediet stativa malas esosas sviras A un bidiet
grozu uz leju.

Ir stingri ieteicams nepielagot stativu augstu-
mu, kad tajos ir ievietoti trauki.

(T <€

LAVIUIL 1L

NEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai =
viena pusé.

Sanu pielagojamos atlokus var
pielocit vai atlocit, lai optimizétu
partikas produktu izvietojumu
stativa.

Vina glazes var drosi ievietot
atlokamajos plauktos, glazu
kajinas ievietojot attiecigajas
atveres.

Atkariba no modela:

- lai atlocitu malas, nepie-
cieSams tas pavirzit augSup un
pagriezt vai atbrivot no stiprina-
jumiem un pavilkt augsup.

- lai salocitu malas, nepiecieSams tas pagriezt un pavirzit lejup vai
pavilkt tas augSup un ievietot stiprinajumos.

\

Izkartojot galda piederumus atseviski, péc :
mazgasanas tos bas vieglak savakt, ka aritie :

Nazus un citus priekSmetus ar asam :
malam janovieto ta, lai asmeni biitu vér- :

APAKSEJAIS STATIVS

; S Katliem, vakiem, skivjiem, salatu blodam,
galda piederumiem utt. Lieli 3kivji un
vaki janovieto sanos, lai tie netraucétu
smidzinasanas svirai.

Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem bal-
stiem, ko iespéjams izmantot vertikala
pozicija, ja 3kivji tiek ievietoti horizontali
(apak3a), tadéjadi laujot vienkarsi ievietot
arl pannas un salatu blodas.

(piemérs apakseéja stativa piepildisanai)
levietojiet trauslus un vieglus traukus: glazes, Apakséjais stativs ir aprikots ar pasu paplasinajumu A — tas ir uz aru
© izvelkams balsts stativa aizmuguré, ko iespéjams izmantot, lai atbalstitu

: pannas vai cepespannas, kad tas novietotas stavus, tadéjadi aiznemot

Apakigjais stativs aprikots ar ipasiem : Mazak vietas.

balstiem, ko iesp&jams izmantot vertikala : Lai to izmantotu, satveriet krasaino rokturi un paceliet to B, vienlaikus
pozicija, ja taja tiek ievietotas t&jas vai - griezot to uz prieksu. Balstus iespéjams bidit pa labi un pa kreisi, lai
deserta tasites, vai pazeminata pozicija, lai pielagotos trauku izméram.

: 3D ZONE WASH komponenti

: 3D Zone Wash izmanto tdens straklas, kas
: atrodas gan apak$éja, gan augigja trauku
* mazgajamas
© oranzu) un paredzétas intensivai |oti netiru
¢ priekSmetu mazgasanai,
. daudzumu uz traukiem. Piemérs: ievietojiet
: katlus un pannas, pavérstas lejup pret 3D
. komponentiem, un aktivizéjiet 3D Zone Wash
. funkciju panelr.

ATLOKAMIE PLAUKTI AR PIELAGOJAMU NOVIETOJUMU

masinas dala (atziméts ar

palielinot Gdens

Hotpoint :
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IKDIENAS LIETOSANA

1. PARBAUDIET UDENS SAVIENOJUMU
Parbaudiet, vai trauku mazgajama masina ir pieslégta idens pade-
vei un vai krans ir atvérts.
2. IESLEDZIET TRAUKU MAZGAJAMO MASINU
Darbojas tikai IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga.
3. PIEPILDIET STATIVUS
(skatiet STATIVU PIEPILDISANA)

4. MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE
5. ATLASIET PROGRAMMU UN PIELAGOJIET CIKLU
Atlasiet piemérotako programmu, nemot véra trauku veidu un

netiribu, (skatiet PROGRAMMU APRAKSTU) nospiezot pogu P. Atla-
siet nepiecie$amas izvélnes (skatiet IZVELNES UN FUNKCIJAS).

6. PALAISANA )
leslédziet mazgasanas ciklu, nospiezot pogu SAKT/Pauze (deg

aizvértas 4 sekunzu laika, atskanés bridinajuma signéls._éédé gadi-
juma atveriet ierices durvis, vélreiz nospiediet pogu SAKT/Pauze
un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

7. MAZGASANAS CIKLA BEIGAS
Mazgasanas cikla beigas tiek ieslégts skanas signals un displeja sak

dziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
Lai izvairitos no apdegumiem, uzgaidiet paris mindtes un tikai tad
iznemiet traukus. Iznemiet traukus no stativiem, sakot ar apakséjo.

- Lai vel vairak samazinatu energijas patérinu, ilgstosi neizmantojot
. ierici ta automatiski izslégsies.

: Ja trauki ir tikai nedaudz netiri vai pirms ievietodanas trauku
: mazgajama masina tie ir noskaloti, samaziniet mazgasanas
. lidzekla daudzumu.

: AKTIVAS PROGRAMMAS MODIFICESANA

: Ja ir atlasita nepareiza programma, kas tikko palaista, to ir iesp&jams
: nomainit: Atveriet ierices durvis, turiet nospiestu IESLEGSANAS/
: 1IZSLEGSANAS pogu, lidz ierice izslédzas.

* lesledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, atlasiet
© jauno mazgasanas ciklu un vélamas iespéjas. Aktivizéjiet ciklu, nospiezot
. pogu SAKT/Pauze, un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

: PAPILDU TRAUKU IEVIETOSANA
gaismas diode), un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis. Péc pro- | Neizslédzot ierici, atveriet tas durvis (mirgos pogas SAKT/Pauze gaismas
grammas palaiganas atskanés viens skanas signals. Ja durvis netiek : diode) (uzmanieties no KARSTA tvaika!) un ievietojiet trauku mazgajama
* masina traukus. Nospiediet pogu SAKT/Pauze un 4 sekunzu laika
. aizveriet ierices durvis, lai atsaktu programmas darbibu no vietas, kur ta

: tika partraukta.

. NEJAUSA IEJAUKSANAS
mirgot mazgasanas cikla numurs. Atveriet ierices durvis un izslé- : Jamazgasanas cikla laika tiek atvértas ierices durvis vai notiek energoapgades
. partraukums, mazgasanas cikls parstaj darboties. Lai atsaktu programmas
- darbibu no vietas, kur ta tika partraukta, nospiediet pogu SAKT/Pauze un

. 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

PADOMI UN IETEIKUMI

PADOMI

adens.

Novietojiet traukus ta, lai tie stingri turétos vieta un neparklatos; partikas :

konteinerus novietojiet ar atverém uz leju un ieliekumiem/ izliekumiem

plUst.

Bridinajums: vaki, rokturi, tvertnes un pannas netraucé smidzinasanas :

svirai griezties.
Mazakos priekSmetus ievietojiet galda piederumu groza.

Loti netiri trauki un pannas jaievieto apak3éja groza, jo ta ir vieta, kur idens :
straklas ir spécigakas un tadéjadi nodrosina vél labaku mazgasanu. Péc :
ierices piepildisanas parliecinieties, ka ierices smidzinasanas sviras var :

brivi griezties.

NEPIEMEROTI TRAUKI

Koka trauki un piederumi.

« Trauslas un dekorétas glazes, makslinieciski amatnieku daringjumi un an- : RS ; e , -
¢« Manuala virtuves piederumu un trauku prieksskalo3ana izraisis

tiki trauki. Rotajumi nav izturigi.
- Sintétisko materialu dalas, kas nevar izturét augstu temperataru.
+ Varaun alvas trauki.
«+ Trauki, kas nosméréti ar pelniem, vasku, ellu vai tinti.
Mazgasanas laika glazu rotajumu un aluminija/sudraba priek$metu krasa
var mainities. Dazadi stikla priekSmeti (pieméram, kristala trauki) péc
vairakam mazgasanas reizém var k|Gt nespodri.

GLAZU UN TRAUKU BOJAJUMI

Lietojiet tikai tadas glazes un porcelana traukus, kurus saskana ar razotaja

noradém atlauts mazgat trauku mazgajama masina.
« Lietojiet traukiem piemérotu delikatu mazgasanas lidzekli

- Tiklidz mazgasanas cikls ir beidzies, iznemiet glazes uz galda piederumus

no trauku mazgajamas masinas.

' EN ERGIJAS TAUPISANAS PADOMI
Pirms grozu piepildisanas notiriet no traukiem édienu atlikumus un izlejiet :
Skidrumus no glazém. Nav nepiecieSams vispirms izskalot zem teko3a :

- Ja sadzives trauku mazgajamo masinu lieto atbilstosi razotaja
noradijumiem, virtuves trauku mazgasanas laika parasti tiek
patéréts MAZAK ENERGIJAS un adens, neka mazgajot traukus
ar rokam.

.« Lai maksimali palielinatu trauku mazgajamas masinas efektivitati,
vérstiem uz sanu, lai tadéjadi lautu adenim piek|at ikvienai vietai un brivi :

ieteicams ieslégt mazgasanas ciklu tikai tad, kad trauku mazga-
jamas masina ir pilniba noslogota. Trauku mazgajamas masinas
noslodze, vadoties péc razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat
enerdijas un Gdens patérinu. Informaciju par pareizu virtuves trauku
ievietosanu skatiet nodala PLAUKTU PIEPILDISANA.

Ja trauku mazgajama masina netiek pilniba noslogota, ieteicams
izmantot paredzétas mazgasanas iespéjas (ja pieejamas) (Half

load (Puse ielades)/Zone Wash (Zonas mazgasana)/Multizone
(Vairakas zonas)), piepildot tikai izvélétos plauktus. Nepareiza
trauku mazgasanas masinas piepildisana palielinas resursu patérinu
(pieméram, Gdeni, energiju un laiku, ka ari tiks palielinats troksna
[imenis), samazinot tirisSanas un zavésanas veiktspéju.

adens un energijas patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams.

: HIGIENA

. Lai ierices iek3pusé neuzkratos nepatikamas smakas un nogulsnes, vismaz
. reizi ménesi ieteicams izpildit programmu ar augstu temperatiru. Lai
* iztiritu ierici, izmantojiet vienu téjkaroti mazgasanas lidzekla un darbiniet ierici
. beztaja ievietotiem traukiem.
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TIRISANA UN APKOPE

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Regulari iztiriet filtrus, lai tie neaizsérétu un notekddens aizplistu
pareizi.

[imeni un resursu patérinu.
Filtru komplekts sastav no trim filtriem, kas savac mazgasanas tadeni
esosas édienu paliekas un veic Gdens cirkulaciju.

Trauku mazgajamo masinu nevar izmantot bez filtriem, ka ari tad, :

ja filtri ir valigi.

Vismaz reizi ménesi vai ik péc 30 cikliem parbaudiet filtra mezglu un, :
ja nepieciesams, iztiriet to ar suku (nemetala) zem tekosa tdens un '

ievérojiet zemak minétos noradijumus:

1. Pagrieziet cilindrisko filtru A pretéji pulkstena raditaja virzienam un

izvelciet to (1. attéls).
2. Nonemiet kausveida filtru B, uzspieZot uz ta sanu atlokiem (2. attéls).
3. Iznemiet plakano nerlséjosa térauda filtru C (3. attéls).

gabali, kauli, auglu séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos.

tivitati.

UDENS IEPLUDES CAURULES TIRISANA

Ja udens caurules ir jaunas vai tas nav ilgaku laiku izmantotas, pirms :
mazgasanas programmu palaisanas parliecinieties, vai tdens ir tirs un :
taja nav piemaisijumu. Neievérojot o noteikumu, tdens ieplades cau- :

rule var nosprostoties un tadéjadi sabojat trauku mazgajamo masinu.

. SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

. Dazkart édienu paliekas var piekalst smidzinasanas sviram un blokét
. atveres, pa kuram tiek smidzinats Gdens. Tadé| ir ieteicams laiku pa la-
Ja izmantosit trauku mazgajamo masinu, kad ir aizséréjusi filtri vai fil- :
tréSanas sistéma vai izsmidzinatajos ir iekluvis sveskermenis, var rasties
ierices darbibas traucéjumi, kas mazinas veiktspéju, palielinas troksna :

ikam notiriet sviras ar nelielu birstiti (ne metala).

A

T LT
|

¢ Lai nonemtu augs$éjo izsmidzinasanas roku, pagrieziet plastmasas
4. Jatiek konstatéti sveskermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana : Plokesanas gredzenu pulkstenraditaja virziena. Augséja smidzinasanas
: svira janovieto t3, lai puse, kura ir lielakais skaits caurumu, batu vérsta

5. Parbaudiet sietu un iztiriet &dienu atliekas. NEKAD NENONEMIET | © 2> P

mazgasanas cikla sikna drosibas elementu (melna detala) (4. attéls).

. Apakséjo smidzinasanas sviru iespé&jams nonemt, pacelot to uz augsu.

. UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA
. Udens mikstinatajs automatiski samazina Gdens cietibas limeni, ne-
. pielaujot kalkakmens nogul$nu uzkraganos uz silditaja un nodro3inot

. labaku tirisanas efektivitati.

. Sisistéma tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepieciesams

. papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

© Regeneracijas biezums ir atkarigs no Gdens cietibas limena iestatiju-

: ma - regeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikl3, ja Gdens cietibas

. limenis ir iestatits uz 3.

: Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas zavésanas
Péc filtru iztiridanas novietojiet tos atpakal vieta un riipigi nostipriniet; : faze, pirms cikla pabeigsanas.
tas ir svarigi, lai saglabatu trauku mazgajamas masinas darbibas efek- :

+ Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | ddens,

.+ Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats lidz 5 minGtém;
.+ Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.
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PROBLEMU RISINASANA

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai problému nav iesp&jams novérst patstavigi, skatot tabulu zemak.
Citu kladu gadijuma, ladzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bus

pieejamas lidz 7 vai lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS

IESPEJAMIE CELONI

RISINAJUMI

Deg sals
[
O indikators

Sals tvertne ir tuksa. (Péc uzpildisanas sals limena
indikators var turpinat degt vairakus mazgasanas
ciklus).

lepildiet tvertné sali (papildinformaciju skatiet 2. lappusé).
Pielagojiet Gdens cietibu (skatiet tabulu 2. lappusé).

Deg skalosanas
- lidzekla
indikators

Skalosanas lidzekla tvertne ir tuksa. (Péc uzpildisanas
skalosanas lidzekla limena indikators var turpinat
degt vairakus mazgasanas ciklus).

lepildiet dozatora skalosanas lidzekli (papildinformaciju skatiet 2. lappusé).

Trauku mazgajama
masina nedarbo-
jas vai nereagé uz
komandam.

lerice nav pareizi pieslégta elektropadevei.

levietojiet kontaktdaksu rozeté.

Elektropadeves parravums.

Drosibas apsvérumu dé| trauku mazgajama masina netiks parstartéta, atjaunojot ener-
goapgadi. Atveriet trauku mazgajamas masinas durvis, nospiediet pogu SAKT/Pauze un
4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Trauku mazgajamas masinas durvis nav aizveértas.

Energiski spiediet durvis, lidz ir dzirdams ,klikskis".

Ciklu partrauca durvju atvérsana uz ilgak neka
4 sekundém.

Nospiediet pogu SAKT/Pauze un 4 sekunzu laika aizveriet ierices durvis.

Ta nereagé uz komandam.
Displeja redzams: 9 vai 12 un atri mirgo ieslégsa-
nas/izslégsanas gaismas diodes indikators

Izsledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu , vélreiz ieslédziet to péc
aptuveni vienas minutes un atiestatiet programmu. Ja problému neizdodas novérst, atvie-
nojiet ierici no elektrotikla uz vienu minati un tad atkal pieslédziet.

No trauku mazgajamas
masinas neizplst
adens.

Displeja redzams: 3 un
atri mirgo ieslégsanas/
izslégsanas gaismas
diodes indikators

Mazgasanas cikls vél nav beidzies.

Pagaidiet, lidz mazgasanas cikls beidzas.

Novadcaurule ir satinusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav satinusies (skatiet MONTAZAS NORADIJUMUS,).

Izlietnes novadcaurule ir nosprostojusies.

Iztiriet izlietnes novadcauruli.

Filtru ir aizsprostojusas édienu atliekas

Iztiriet filtru (skatiet FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA).

Trauku mazgajama
masina rada skalu
troksni.

Trauki dauzas viens pret otru.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Ir radies parak liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmantosa-
nai trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).
Atiestatiet pasreizéjo ciklu, IZSLEDZOT trauku mazgajamo masinu, péc tam vélreiz to
ieslédziet, atlasiet jaunu programmu, nospiediet pogu Sakt/Pauze un 4 sekunzu laika
aizveriet durvis. Nepievienojiet mazgasanas lidzekli.

Trauki nav tiri.

Trauki nav bijusi pareizi novietoti.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Izsmidzinasanas sviras nevar brivi griezties, jo
tam traucé trauki.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Mazgasanas cikls ir parak maigs.

Izvélieties atbilstosu mazgasanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

Ir radies parak liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmanto3anai
trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).

Skalosanas lidzekla nodalijuma vacins nav pareizi
aizverts.

Parliecinieties, ka skalo3anas lidzekla dozatora vacins ir aizvérts.

Filtrs ir netirs vai aizséréjis.

Iztiriet filtru komplektu (skatiet TIRISANA UN APKOPE).

Nav sals.

Uzpildiet sals tvertni (skatiet SALS TVERTNES UZPILDE).

Trauku mazgajama
masina neieplust
Gdens.

Displeja redzams:

H 6 un atri mirgo
ieslégsanas/izslégsa-
nas gaismas diodes
indikators

Nenotiek Gdens pievade vai tdens krans ir
aizgriezts.

Parliecinieties, ka idens tiek pievadits un tdens krans ir atgriezts.

Saliekusies iepludes 3latene.

Parliecinieties, ka ieplides $|utene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA), parpro-
gramméjiet trauku mazgajamo masinu un atsaknéjiet to.

Aizséréjis tdens iepludes 3latenes siets; Ja nepie-
ciesams, iztiriet to.

Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izslédziet un ieslédziet trauku mazgajamo
masinu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgajama
masina priekslaikus
pabeidz mazgasanas
ciklu.

Displeja redzams:

15 un atri mirgo
ieslégsanas/izslégsa-
nas gaismas diodes
indikators

Izplades $lutene ir novietota parak zemu, vai
Gdens ieplust majas notekddenu sistema.

Parbaudiet, vai izplades S|atenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadalu
UZSTADISANA). Parbaudiet, vai Gdens neieklust majas notekadenu sistéma, un, ja nepie-
cieSams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

Gaiss Gdens pievades sistéma.

Parbaudiet, vai dens pievades sistéma nav noplides vai citas problémas, kadé| notiek
gaisa ieplude.

(=]

Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasutiSanu un produktu
papildinformaciju var atrast:
Apmekléjot masu timekla vietni docs.hotpoint.eu un parts-selfservice.whirlpool.com

Izmantojot QR kodu

Vai ari sazinieties ar masu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas
gramatina). Sazinoties ar musu pécpardosanas servisu, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami

izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegit, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits art
modela identifikators, ko var izmantot, lai skatitu informaciju registra portala:
https://eprel.ec.europa.eu.
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DAGLIG REFERANSE NO
-VEILEDNING

MANGE TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET [‘]WWW Du kan laste ned Sikkerhetsinstruksene og Brukerveiled-
I:l HOTPOINT ARISTON-PRODUKT. — ningen, ved & besoke vart nettsted docs.hotpoint.eu
Z< For a motta assistanse som er mer fullstendig, ma du og felge instruksene bakerst i dette heftet.

registrere apparatet ditt pa www.hotpoint.eu/register

Les ngye Sikkerhets instruksene for du tar i bruk apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

APPARAT

@vre kurv
Bestikkskuff
Klaffer som kan slas ned

Y
/W AN

Heydeinnstilling avre kurv

@vre dusjarm

Nedre kurv

Plassomrade

=
\
© N ok W=

Nedre dusjarm

9. Filterenhet

10. Saltbeholder

11. Dispenser for oppvaskmiddel og skyllemiddel

12 I I 12. Typeplate
Vil y '
=l %ﬂ 13. Betjeningspanel
13 G
7
o )
BETJENINGSPANEL

1 2 34 5 9 10 11 12 13
1. Pa-Av/Reset knapp med indikatorlampe 8. Indikatorlampe 3D Zone Wash
2. Knapp for valg av program 9. Knapp for 3D Zone Wash
3. Indikatorlampe for pafylling av salt 10. Knapp for utsatt start
4. Indikatorlampe for pafylling skyllemiddel 11. Short Time knappe med indikatorlampe
5. Programnummer og indikator for utsatt tid 12. Extra Dry knappe med indikatorlampe
6. Indikatorlampe for Tablet 13. Start/Pause knappe med indikatorlampe/ Tablet (Tab)
7. Display

Hotpoint |
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FORSTE GANGS BRUK

SALT, SKYLLEMIDDEL OG OPPVASKMIDDEL

RAD MED HENSYN TIL FGRSTE GANGS BRUK

Etter installasjonen, ma sperrene fra kurvene og strikkene som holder :
: A ber etterfylles ndr indikatorlampen for ETTERFYLLING AV
: SKYLLEMIDDEL ;% pa kontrollpanelet lyser.

elementene fra den gvre kurven fijernes.

FYLLING AV SALTBEHOLDEREN

Salt benyttes for a hindre at det skal danne seg KALK pa serviset og pa

maskinens funksjonsdeler.
« Deter obligatorisk at SALTBEHOLDEREN ALDRI ER TOM.
« Deter sveert viktig a stille inn vannets hardhet.

Saltbeholderen er plassert i den nedre delen av oppvaskmaskinen
(se PRODUKTBESKRIVELSEN) og mé fylles pa nér indikatorlampen for :

PAFYLLING AV SALT & pa kontrollpanelet tennes.
v derens lokk (mot urviserne).

holderen med vann.

over litt vann.

ger igjen rundt dpningen.

skade pa kalkfilteret).

starter vaskesyklusen for a unnga korrosjon.

INNSTILLING AV VANNETS HARDHET

For at kalkfilteret skal kunne arbeidet pa riktig mate, er det viktig at :
.« Trykk pa knappen P for 4 velge nivaet for mengde skyllemiddel som
vannet til husholdningen. Denne informasjonen vil du f3 hos din lokale :
: + Slaav ved & bruke PA/AV knappen.

. Innstillingen er fullfert!

. Dersom nivet for skyllemiddel er stilt inn p& NULL (ECO), fylles det ikke p&
. skyllemiddel. Indikatorlampen for LAVT NIVA AV SKYLLEMIDDEL tennes

. ikke dersom det gar tomt for skyllemiddel.

. Det kan maksimalt stilles inn 5 niva avhengig av oppvaskmaskinens modell.

. Fabrikkinnstillingen er spesifikk for modellen, vennligst falg instruk-

- Bade nummeret for valgt hardhetsniva og indikatorlampen for salt
* « Dersom du ser blaaktige streker pa tallerkenene, ma du stille inn pa

innstillingen av vannets hardhet er basert pa den faktiske hardheten i

vannleverandar.
Fabrikken stiller inn en default-verdi for vannets hardhet.

. Sla pa apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.
. Sla av apparatet ved & trykke p& PA/AV knappen.
« Hold nede knappen P i 5 sekund til du hgrer et pipe-signal.
. Sla pa apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.

blinker.

« Trykk pa k P for 4 vel ket niva for hardhet (se TABELL :
rykk pa knappen P for d velge onsket niva for hardhet (se .« Dersom det er vanndraper eller kalkmerker pa tallerkenene, mé du

FOR VANNETS HARDHETSNIVA).

Tabell for Vannets hardhet
Niva °dH °fH °Clark
Tyske grader | Franske grader | Engelske grader
1 Blott 0-6 0-10 0-7
2 | Middels hardt 7-11 11-20 8-14
3 [ Gjennomsnittlig 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17 -34 30-60 21-42
5 Sveert hardt 35-50 61-90 43-62
. Sla av apparatet ved & trykke p& PA/AV knappen.

Innstillingen er fullfort!

Nar du har gjort dette ma du kjore et program uten 3 laste oppvask-

maskinen.
Bruk kun salt som er spesielt beregnet pa oppvaskmaskiner.

PAFYLLING AV SALT.

nmykneren og varmeelementet skades som fglge av kalkdannelse.
Bruken av salt anbefales uansett hvilken type oppvaskmiddel som
benyttes.

1. Fjern den nederste kurven og skru lgs behol- :

—_

2. Kun forste gang du gjor dette: fyll saltbe-

N

3. Plasser trakten (se figuren) og fyll pa saltbe-

holderen helt til saltet nar opp til kanten (om- :

trent 1 kg); det er ikke unormalt at det renner © 3- Trykk klaffen nedover til du herer et klikk for & lukke den.

: Duma ALDRI tamme skyllemiddel direkte over i oppvaskmaskinen.
4. Fjern trakten og fjern saltet som eventuelt lig- :

: JUSTER DOSERINGEN AV SKYLLEMIDDEL

. Dersom du ikke er helt forngyd med torkeresultatet, kan du justere

Pase at lokket er skrudd godt til, slik at ikke vaskemiddel trenger ned i : mengden med skyllemiddel som er brukt.

beholderen mens vaskeprogrammet pagar (dette kan fore til ubotelig : SI3 pa oppvaskmaskinen ved 3 trykke pa PA/AV knappen

: FYLLING AV DISPENSER MED SKYLLEMIDDEL

Skyllemiddel gjor at serviset TORKER lettere. Dispenseren for skyllemiddel

. Apne dispenseren B ved & trykke og dra klaffen pa dekselet oppover.

. Hell forsiktig i skyllemiddelet helt til det nar merket for maksimalt niva
(110 ml) for etterfylling - ikke s@l. Dersom du sgler, ma du gyeblikkelig
torke med en tarr klut.

Nar det er ngdvendig a fylle pa salt, ma prosedyren fullfgres for en P Sla av ved 4 bruke PA/AV knappen.

: « Trykk pa knappen P tre ganger - du vil here en pipelyd.
.+ Sl3 det pa ved & bruke PA/AV knappen.
: « Bade nummeret for valgt niv3 og indikatorlampen for skyllemiddel

blinker.

skal etterfylles.

sene ovenfor for a sjekke dette for maskinen din.
et lavere nummer (1-2).

stille inn et hoyere nummer (3-4).

: FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL

. For a apne oppvaskmiddeldispenseren bruk innretningen for apning C.
. Hell oppvaskmiddel kun i den tarre dispenseren D. Legg mengden
. oppvaskmiddel for forvask direkte inn i oppvaskmaskinen.

1. Nar du maler oppvaskmiddelet, se in-

N formasjonen som er nevnt over, for a

tilfere riktig mengde. Inne i beholder D
finnes det anvisninger som kan hjelpe

D — a8,
17 O deg med a dosere oppvaskmiddelet.

c 2. Fjern rester etter oppvaskmiddel fra
iy K kantene pa dispenseren og lukk igjen

dekselet helt til det klikker pa plass.

. Lukk dekselet til dispenseren med
oppvaskmiddel ved a dra det opp til
anordningen for sperre er festet pa plass.

Etter at du har temt salt ned i maskinen slukkes indikatorlampen for : Sr%g\gzlq(nrqud dispenseren apner seg automatisk il rett tid avhengig av
- Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrdder vi deg a bruke
Dersom en ikke fyller pa saltbeholderen kan dette resultere i at van- - TABLET knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og
. terkeresultat alltid oppnas.

. Dersom en bruker vaskemiddel som ikke er beregnet pa oppvask-
: maskiner kan dette fore til at maskinen ikke vasker som den skal

. eller skade apparatet.
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PROGRAMTABELL

v
v
Program “g Tilgjengelige opsjoner vast::iykrll::ens Vannforbruk | Energiforbruk
9 ¥ gjengetige ops) " ‘-’.'n)**, (I/syklus) (KWh/syklus)
|§ ‘mi
1. @ko ECO sov |V | 3% m = 4 @ 4:00 9,0 0,76
. T
2. Autolntensiv 65° |V | aiw ﬂ 2 40O | 220-300 16,0- 18,0 1,20 - 1,40
o . b 102
3. Auto Blandet (g 55 |V | ahi m = 4 @ 2:10 - 2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
! (
4. Finvask Q? 45° | | 35 m 4400 @ 1:40 12,0 1,00
J
5. Hurtig 30 fg} 50 | - | o3 V) o 030 9,0 0,50
. J
6. God natt & s [v] @) H9 O 335 16,5 1,00
7. Desinfiserende @ 70° | m 1:40 12,0 1,30
o -
8. Forvask U - - 3D"+’_:r m 0:10 45 0,01
9. Selv-rensende J¢,: 65° | - m 0:50 9,5 0,70

@KO program data er mdlt i henhold til betingelsene i et laboratorium i henhold til Europeisk Standard EN 60436:2020.
Merknad for testlaboratoriene: Opplysninger om betingelsene for EN-sammenligningstesten kan fas ved d sende en forespeorsel til e-postadresse:

dw_test_support@whirlpool.com

Forhandsbehandling av tallerkenene er ikke nadvendig for noen av programmene.

*) Ikke alle opsjonene kan benyttes samtidig.

**) Verdiene som er oppgitt for programmene bortsett for Eco-programmet er kun veiledende. Den virkelige tiden kan variere avhengig av forskjellige fak-
torer som temperatur og trykket i vanntilferselen, romtemperatur, mengden oppvaskmiddel, mengde og type last, lastens fordeling, ekstra opsjoner som
er valgt og sensors justering. Sensors justering kan forlenge programmets varighet med opp til 20 min.

PROGRAMBESKRIVELSE

Instrukser for valg av program.

1 @KO

Eco-programmet egner seg for a vaske normalt skittent servise, og for
denne bruken er det det mest effektive programmet med hensyn til energi-
og vannforbruk. Det er brukt for a vurdere overensstemmelsen med EU sin
Ecodesign lovgivning.

2 AUTO INTENSIV
Automatisk program for sveert skitne tallerkener og kjeler (ma ikke
benyttes for skansomt servise).

3 AUTO BLANDET

Automatisk program for normalt skitne kjeler og tallerkener.

4 FINVASK

Syklus for emfintlige gjenstander, som er felsomme for hoye
temperaturer, for eksempel glass og kopper.

5 HURTIG 30’
Program som kan benyttes for halv last og mindre skitne tallerkener uten
torre matrester. Har ikke terkefase.

6 GODNATT

Egnet ndr apparatet gar om natten. Du er sikret et optimalt vaskeresultat.

7 DESINFISERENDE
Normalt eller svaert skittent servise med antibakterielt vaskeprogram.
Kan benyttes for & utfere vedlikehold av oppvaskmaskinen.

8 FORVASK
Brukt til & friske opp servise som en har planer om a vaske senere. Ingen
oppvaskmiddel skal brukes med dette programmet.

9 SELV-RENSENDE

Program som skal benyttes for & utfore vedlikehold av oppvaskmaskinen,
ma kun utferes nar oppvaskmaskinen er TOM ved a benytte egne
vaskemiddel spesielt beregnet pa vedlikehold av oppvaskmaskinen.

Anmerkninger:
Vennligst merk deg at syklusen Hurtig 30’ egner seg for mindre skitne
tallerkener.

Hotpoint :
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OPSJONER OG FUNKSJONER

OPSJONER kan velges ved & trykke direkte pa den tilhgrende knappen (se KONTROLLPANEL).

Dersom en opsjon ikke er kompatibel med den valgte programmet see PROGRAMTABELLEN, vil tilhgrende LED blinke hurtig
3 ganger og du vil hgre en pipe-lyd. Opsjonen vil ikke vzere tilgjengelig.

J
11

1y 3D ZONE WASH-opsjon

3D

0 §|E |

Opsjonen fungerer med en kurv ad gangen. Vi anbefaler :
spesielt & benytte den med de Blandet og Intensive syklusene :
- takket veere de ekstra 3D-vannstralene plassert i bunnen av :
oppvaskmaskinen, kan du med opsjonen 3D ZONE WASH spare :
energi eller du kan bedre vaskeresultatet til oppvaskmaskinen: :
- 3D ZONE WASH + BLANDET SYKLUS: den gjer det mulig & :

redusere energiforbruket med opp til 40%.

- 3DZONEWASH +INTENSIV SYKLUS: den bedrer vaskeresultatet :
med opp til 40%. Ideell for sveert skitten og blandet last, f.eks. :
panner og kjeler, tallerkener med matrester som er stgrknet :
eller kjokkenredskap som det er vanskelig a vaske (rivjern, :

grennsakspresse, skittent bestikk).
Hvordan aktivere opsjonen:
1. Velg en kompatibel syklus

2. Som default vasker apparatet tallerkener i alle kurvene. For &
vaske kunien spesiell kury, trykk pa denne knappen gjentatte :

ganger:

vist pa display (kun nedre kurv)
vist pa display (kun gvre kurv)

vist pa display (kun bestikkurven)

vist pa display (opsjonen er OFF og apparatet vil vaske

tallerkenene i alle kurvene).

Husk a stable kun i den ovre eller nedre kurven, og a

redusere mengden av vaskemiddel etter dette.

Dersom den gvre kurven fjernes, vennligst ha
oppvaskmiddelet direkte i karet i stedet for :

vaskemiddeldispenseren.

UTSETTELSE

Tidspunktet for start av programmet kan utsettes i en periode :

som varierer mellom 1 og 12 timer.

3. Trykk pa knappen for UTSETTELSE: det tilhgrende sym-
bolet,h” vises pa display; hver gang du trykker pa knap-
pen, vil tiden (1 h, 2 h, osv. opp til maks. 12 h) fra start av
den valgte vaskesyklusen gke.

4. Velg vaskeprogrammet, trykk pa START/Pause knappen
og lukk dgren innen 4 sekunder: Timer vil begynne ned-
tellingen.

5. Nardenne tiden er utlept, slér indikatorlampen,h”seg av :

og vaskesyklusen starter.

For & tilpasse tiden for utsatt start og velge en kortere tidspe-
riode, trykk pa knappen for Utsettelse. For & slette den, trykk
gjentatte ganger pa knappen helt til varsellampen ,h” for
utsatt start slar seg av.

Funksjonen for UTSETTELSE kan ikke stilles inn etter at

programmet har startet.

£\ SHORT TIME

=

|‘\
~~
~~

Denne opsjonen kan benyttes for a redusere varigheten
til hovedprogrammene mens samme niva for vaske- og
torkeytelser opprettholdes.

Etter at du har valgt programmet, trykk pa SHORT TIME-
knappen og varsellampen tennes. For a velge bort opsjonen,
trykk pa den samme knappen igjen.

EXTRA DRY

For & forbedre terkingen av tallerkenene, etter at du har valgt
program, trykk pa knappen for EXTRA DRY og indikatorlampen
tennes.

En hgyere temperaturen ved siste skylling og forlenget fase
for terking bedrer torkeresultatet. For a velge bort opsjonen,
trykk pa den samme knappen igjen. Opsjonen for Extra Dry
forer til forlengelse av vaskesyklusen.

TABLETT (Tab)

Med denne innstillingen lar kan du optimalisere ytelsen til
programmet avhengig av hvilken type vaskemiddel som
brukes. Trykk pad START/Pause- knappen i 3 sekund (det til-
hgrende symbolet tennes) dersom du bruker et kombinert
oppvaskmiddel i tablett-form (skyllemiddel, salt og oppva-
skmiddel i 1 dose).

Hvis du bruker pulver eller flytende vaskemiddel, bor
denne tilleggsfunksjonen veere slatt av.

DRIFTSINDIKATOR

EnLED-lampe som lyseribunnenindikerer at oppvaskmaskinen

er i drift.En av de folgende driftsmodusene kan velges:

a) Deaktivert funksjon.

b) Nar syklusen starter tennes lyset i noen fa sekund, det er
slukket mens syklusen er under utfgrelse og det blinker nar
syklusen er avsluttet.

) Lyset er tent mens syklusen utferes og det blinker nar
syklusen er avsluttet (default modus).

Dersom Utsatt start ble valgt, tennes lyset enten i lgpet av de

forste sekundene eller sa lenge nedtellingen pagar, avhengig

av om modus b) eller c) ble stilt inn.

Lyset slukker hver gang deren apnes. For & velge modusen

du foretrekker, sla pa maskinen, hold nede knappen P helt til

én av de tre bokstavene kommer til syne pa display, trykk pa
knappen P helt til du nar gnsket bokstav (eller modus), hold
nede knappen P for & bekrefte valget.

Hotpoint
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LASTING AV KURVENE

BESTIKKURV

inneholde bestikket.
Plasser bestikket som vist i illustrasjonen.

plasseres med bladene vendt nedover.

@VRE KURV

;

kopper, tallerkener og lave salatboller.

@@E %E\
S

BB, TECY

posisjon for a stable salatboller og bokser.

(eksempel pé lasting av den gvre kurven)

REGULERING AV HOYDEN TIL DEN @VRE KURVEN

Hoyde til den gvre kurven kan reguleres: hgy posisjon for & plassere :
uregelmessig servise i den nedre kurven og lav posisjon for a gjere :
mest mulig ut av de sammenlegghbare klaffene ved & skape mer plass i :

Den tredje kurven ble utformet for & :

En adskilt plassering av bestikket gjor det :
4 r:] lettere & samle det inn etter at det er vasket :
i tillegg til at det vasker og terker det bedre. :

Kniver og andre kjokkenredskap ma

Last gmfintlige og lette tallerkener: glass, :

Den gverste kurven har statter som brettes
opp og som kan anvendes i vertikal posisjon :
nar te/dessertboller p lasseres eller lav :

: NEDRE KURV
: e — For gryter, lokk, tallerkener, salatboller,
bestikk etc . Store tallerkener og lokk ber
ideelt sett plasseres pa sidene, for @ unnga
at de kommer i veien for spylerarmen.

Den nederste kurven har stgtter som
vendes oppover og som kan anvendes i
vertikal posisjon nar tallerkener plasseres
eller horisontal posisjon (nedre) for a stable
kjeler og salatboller pa en enkel mate.

(eksempel pd stabling av den nedre kurven)

Den nedre kurven har et Romomrade A, en spesiell utdragings-
. stotte bakerst i kurven som kan benyttes til & stotte stekepanner eller
: bakepanner i staende posisjon slik at de tar opp mindre plass.

For & bruke det, ta ganske enkelt tak i det fargede handtaket B og dra
det oppover mens du roterer det framover. Stattene kan gli til hgyre og
venstre for at det tilpasses serviset.

A

heyden og a unnga kollisjon med gjenstander som er lastet i den nedre :

kurven.

Den gvre kurven er utstyrt med en Anordning
for hoyderegulering av @vre kurv (se figur), uten
a trykke pa spakene, loft den ganske enkelt opp
ved & holde pa sidene til kurven, sa snart kurven
er stabil i gvre posisjon.

For & gjenopprette den nedre posisjonen, trykk pa
spakene A pa sidene til kurven og beveg kurven
nedover.

Vi frarader deg pa det sterkeste a regulere
hoyden til brettet nar den er lastet.

Du ma ALDRI heve eller senke kurven kun pa én side.

(VL L1

SAMMENLEGGBARE KLAFFER MED REGULERBAR POSISJON

De sammenleggbare klaffene pa z

siden kan klappes ut eller klappes

sammen for & optimere plasseringen

av serviset i kurven.

Vinglass kan plasseres sikkert i de

sammenleggbare klaffene ved a sette

stemmen til hvert glass inne i de

tilhgrende apningene.

Avhengig av modellen:

- for & sla ut klaffene er det nedvendig
a skyve den opp og rotere den eller
frigjere den fra hektene og trekke den ned.

: 3D ZONE WASH-KOMPONENTER

: 3D Zone Wash bruker ekstra vannstréler
. plasserte bade i: den nedre og den gvre delen
. av oppvaskmaskinen (merket med oransje
. farge) for grundigere vask av sveert skitne
. element ved & ke tilfarselen av vann mot
. tallerkenene. For eksempel: Plasser panner og
. kjeler vendt mot den nedre delen av 3D Zone
: Wash-komponentene og start 3D Zone Wash-
: opsjonen pé panelet.

- for & klappe sammen klaffene er det ngdvendig a rotere den og la

klaffen gli ned eller dra den opp og feste klaffen til hektene.

Hotpoint ;
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DAGLIG BRUK

1. KONTROLLER VANNTILKOPLINGEN

Kontroller at oppvaskmaskinen er tilkoblet vannforsyningen og at :
: Dersom kokekarene er lett skitne eller dersom en har skyllet av de
: med vann fgr de er stablet inne i oppvaskmaskinen, reduser meng-
: den oppvaskmiddel tilsvarende.

vannkran er apen.

2. SLA PA OPPVASKMASKINEN
Apne daren og trykk pa PA/AV knappen.

3. LAST KURVENE (se FYLLING AV KURVENE)
4. FYLLING AV DISPENSER FOR OPPVASKMIDDEL
5. VELG PROGRAMMET OG TILPASS SYKLUSEN

pen.
Velg opsjonene du gnsker (se OPSJONER OG FUNKSJONER).

6. START

START/Pause-knappen og lukk dgren igjen innen 4 sek.

7. EAVSLUTTET VASKESYKLUS
Nar vaskeprogrammet er avsluttet, hgres noen lydsignaler og
programnummeret blinker pé displayet. Apne daren og sla av
apparatet ved & trykke pa PA/AV knappen.

i Maskinen vil sla seg av automatisk nar den ikke har vaert aktiv i en

viss tid , for a redusere energiforbruket.

. ENDRING AV ET PROGRAM UNDER UTF@RING
. Hvis et feil program ble valgt, er det mulig & endre dette, forutsatt at det
. nettopp har begynt: apne deren, trykk og hold nede PA/AV-knappen,

© maskinen vil sl seg av.
Velg det best egnede programmet i henhold til type servise og hvor :

skittent dette er (se PROGRAMBESKRIVELSE) ved & trykke pa P knap- : yaskesyklusen og de opsjonene du ensker; start syklusen ved & trykke

. p& START/Pause-knappen og lukk dgren innen 4 sek.
EKSTRA SERVISE TILFORES

Start vaskesyklusen ved 3 trykke pa START/Pause knappen (led . Uten 4 sla av maskinen, dpne deren (Led for START/Pause begynner

lyser) og lukk daren innen 4 sek. Nar programmet starter vil du : & Plinking) (vaer oppmerksom pa VARM dampl) og plasser serviset i

here en enkel pipelyd. Dersom doren ikke lukkes innen 4 sek., vil ; OPPvaskmaskinen. Trykk pa START/Pause-knappen og lukk deren in-

du here alarmlyden. | dette tilfellet ma du apne deren, trykke pa | Nen 4 sek. syklusen tas opp igjen fra det samme punktet som den ble

. stanset pa.

- TILFELDIGE AVBRUDD

: Dersom dgren dpnes mens vaskesyklusen pagar, eller ved strembrudd,
- vil syklusen stanse. For gjenopprette syklusen fra det punkt den ble
: avbrutt pa, mad du trykke pa START/Pause-knappen og lukke deren

Sl& maskinen pa igjen ved & bruke PA/AV-knappen og velg den nye

Vent noen f& minutter for du fierner serviset - for d unngd @ brenne : innen 4 sek.
deg.Ta ut av kurvene, begynn med den nederste. :
RAD OG TIPS
TIPS . TIPS FOR A SPARE ENERGI

Fer du laster kurvene, ma du fjerne rester av mat fra servisetog temme glas-
sene. Du trenger ikke a skylle pa forhand under rennende vann.

Ordne serviset, slik at den holdes pa plass og ikke tipper over; og plasser
karene slik at &pningen vender nedover og den konkave/konvekse delen :

plasseres skratt, slik at vannet kan na enhver overflate og flyte fritt.

neiarotere.
Plasser alle sma gjenstander i bestikkurven.

Sveert solide tallerkener og kar ma plasseres i den nedre kurven, fordi vann- :

spruten er kraftigere og ytelsen er bedre.
Etter at du har lastet apparatet, pase at spylerarmene roterer fritt.

IKKE EGNET SERVISE

- Servise eller bestikk i tre.

» @mfintlige og dekorerte glass, artistiske handverk og antikk servise. + Manuell skylling av serviset pa forhand farer til gkt forbruk av vann

Disse dekorasjonene er ikke motstandsdyktige.
« Delerisyntetisk material som ikke taler hoye temperaturer.
« Servise i kobber og tinn.
« Servise som er skittent med aske, voks, smgremiddel eller blekk.

seg og falme i lgpet av vaskeprosessen.
Noen typer glass (f.eks. krystallgjenstander) kan bli opake etter et visst
antall vaskesykluser.

SKADE PA GLASS OG SERVISE

+ Bruk kun glass og porselen som produsenten garanterer for at kan :

vaskes i oppvaskmaskin.

+ Bruket skdnsomt oppvaskmiddel for servise for & unnga hvite striper

pa glasset.

- Taglass og servise ut av vaskemaskinen straks vaskesyklusen er over. :

: + Nar husholdningens oppvaskmaskin brukes i henhold til produsen-

tens instrukser, forbruker en vanligvis MINDRE ENERGI og vann
ved 3 vaske tallerkenene i oppvaskmaskinen enn ved a vaske
de for hand.

: « For & maksimere effektiviteten til oppvaskmaskinens anbefaler en
Advarsel: lokk, handtak, kurver og stekepanner ma ikke hindre spylerarme- :

a starte vaskesyklusen nar oppvaskmaskinen er full. Ved 3 laste
oppvaskmaskinen helt full i henhold til produsentens indikasjonen
vil en spare bade energi og vann. Informasjon med hensyn til rik-
tig lasting av servise vil du finne i kapittelet LASTING AV KURVENE.
Dersom oppvaskmaskinen kun lastes delvis (Halv last/ Sonevask/
Flersone), ved a fylle opp de valgte kurvene. lkke riktig lasting el-
ler for full oppvaskmaskin vil kunne gke forbruket av ressurser (som
vann, energi og tid, i tillegg til at steynivaet gker), med darligere re-
sultat ved renhold og terking.

og energi og anbefales derfor ikke.

. HYGIENE
* For d unnga lukt og avsetninger som kan samle seg i oppvaskmaskinen, ma
Fargene til glassdekorasjonene og deler i aluminium/ sglv kan endre :

du benytte et program med hoy temperatur minst én gang i maneden.

© Bruken teskje med oppvaskmiddel og la den ga uten tallerkener og servise
for & gjore apparatet rent.

° Hotpoint
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PLEIE OG VEDLIKEHOLD

RENHOLD AV FILTERENHETEN

Gjor filterenheten ren med jevne mellomrom slik at filtrene ikke tettes :
. hullene som vannet sprutes igjennom. Derfor ber du fra tid til annen
Bruk av oppvaskmaskinen med tette filter eller fremmedlegemer innei : kontrollere armene og gjore de rene med en liten berste som ikke er av
filterets system eller sprayarmer vil kunne fore til at enheten ikke funge- : metall.

rer som den skal og darligere resultat, mer stay eller gkt ressursforbruk. :

til og slik at avlgpsvannet flyter vekk pa riktig mate.

Filterenheten bestar av tre filtre som fjerner matrester fra vaskevannet :
og som resirkulerer vannet. De ma veere rene dersom du gnsker best :

mulig resultat ved hver vask.

Oppvaskmaskinen ma ikke benyttes uten filter eller dersom filte-

ret er lgst.

Minst én gang i méneden eller etter 30 sykluser, ma du kontrollere filte- :
renheten og gjere den grundig ren under rennende vann dersom det :
er nadvendig, bruk en berste som ikke er av metall og felg instruksene :

nedenfor:

1. Snu det sylindriske filteret A i retningen mot urviseren og dra det :

ut. (Figur 1).

2. Fjern koppfilteret B ved a utove et lettere trykk pa klaffene pa siden 5

(Figur 2).
3. Skyv ut filterplaten Ci rustfritt stal (Figur 3).

4. Dersom du finner fremmedlegemer (som glassbiter, porselen, bein,

fruktsteiner osv.) ma disse fjernes forsiktig.

5. Inspiser fellen og flern matrestene som matte ha satt seg fast. FJERN

ALDRI beskyttelsen til vaske-syklus pumpen (svart detalj) (Figur 4).

Etter at du har gjort filtrene rene, sett filterenheten tilbake pa plass og
juster den i riktig posisjon; dette er helt ngdvendig for @ oppna effektiv
drift av oppvaskmaskinen.

RENHOLD AV SLANGEN FOR VANNTILF@RSEL

Dersom vannslangen er ny eller dersom den ikke har veert i bruk pa :
en god stund, la vannet renne for & garantere at vannet er klart og :
fritt for urenheter for du utferer tilkoplingene som er ngdvendige. :
Dersom disse forholdsreglene ikke tas, kan vanninntaket tette til og :

skade oppvaskmaskinen.

RENHOLD AV SPYLERARMENE

I noen tilfeller kan matrester sette seg fast pa sprayarmer og blokkere

For a fierne den gvre sprayarmen, vri plastringen for sperre i retningen

: med urviseren. Den gvre spylerarmen ber skiftes ut slik at siden med

flere &pninger vender oppover.

Den nedre sprayarmen kan flernes ved a trykke pa bladene pa siden og
. dra de oppover.

: VANNMYKNER

: Vannmykneren reduserer automatisk vannets hardhet, dermed hindres
. kalkdannelse pa varmeren, i tillegg til at effektiviteten ved renhold gkes.
. Dette systemet regenereres med salt, derfor ma saltbeholderen
. fylles nar den er tom.

: Hvor ofte regenereringen utferes avhenger av innstillingen av vannets
© hardhetsniva - regenereringen skjer én gang hver 6 Eco-syklus nér van-
. nets hardhetsniva er stilt inn pa 3.

© Regenereringsprosessen starter i siste skylling og avslutter i tarkefasen,
. for syklusen avsluttes.

.+ Enkel regenerering forbruker: ~3.5 | vann;

.« Varer 5 minutter lenger enn vanlig syklus;

: + Forbruker mindre enn 0.005 kWh energi.

Hotpoint 7
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FEILSOKINGS

Dersom oppvaskmaskinen din ikke fungerer som den skal, kontroller hvorvidt problemet kan lgses ved a ga igjennom listen nedenfor.
For andre feil eller problem, vennligst ta kontakt med godkjent Ettersalgsservice, kontaktadresse og telefonnummer vil du finne i garanti-
heftet. Reservedeler vil vaere tilgjengelig i en periode pa enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene.

PROBLEMS MULIGE ARSAKER LASNINGER
— Saltindikatoren Saltbeholderen er tom. (Etter pafylling kan saltin- | Fylle pa mer salt i beholderen (for mer informasjon - se side 2).
Oertent dikatoren lyse selv i flere vaskesykluser). Justere vannets hardhetsgrad - se tabell, side 2.

ie Skyllemiddelindi
“* katoren lyser

Dispenseren med skyllemiddel er tom.
(Etter pafylling kan skyllemiddelindikatoren lyse
selv i flere vaskesykluser).

Fylle pa mer skyllemiddel i beholderen (for mer informasjon - se side 2).

Oppvaskmaskinen star-
ter ikke eller den svarer
ikke pa kommandoene.

Apparatet er ikke riktig koplet til stremnettet.

Sett stgpselet riktig inn i kontakten.

Strembrudd.

Av sikkerhetsmessige hensyn, vil ikke oppvaskmaskinen starte automatisk nar strammen
kommer tilbake. Apne oppvaskmaskinens der, trykk pa START/Pause knappen og lukk
deren igjen i lgpet av 4 sek.

Daren til oppvaskmaskinen er ikke lukket godt igjen.

Dytt deren kraftig igjen til du herer et “klikk".

Syklusen er avbrutt ved at deren har statt opp i
> 4 sekund.

Trykk pa START/Pause og lukk deren i lopet av 4 sekund.

Den svarer ikke pd kommandoene. Displayet
viser: 9 eller 12 og PA/AV LED blinker raskt.

SIa apparatet av ved & trykke pa PA/AV knappen, sla det pa igjen etter omtrent ett
minutt og start programmet pa nytt. Dersom problemet vedvarer, ta ut stopselet til
apparatet i 1 minutt, for du setter det inn igjen.

Oppvaskmaskinen dre-
nerer ikke. Displayet
viser: 3 og PA/AV LED
blinker raskt.

Vaskesyklusen er ikke avsluttet enna.

Vent til vaskesyklusen avsluttes.

Dreneringsslangen er bgyd.

Pase at dreneringsslangen ikke er bayd (se INSTALLASJONSVEILEDNINGEN).

Vaskens avlgp er tett.

Gjor ren avlgpet til vasken.

Filteret er tettet til med matrester

Gjer rent filteret (se RENGJDRING AV FILTERENHETEN).

Oppvaskmaskinen
skaper for mye stoy.

Tallerkenene bergrer hverandre.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Det har dannet seg for mye skum.

Det er ikke malt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet er ikke egnet
for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED OPPVASKMIDDEL). Start den
aktuelle syklusen pa nytt ved a sla AV oppvaskmaskinen, sla den deretter pa igjen,
velg et nytt program, trykk pa START/Pause og lukk dgren innen 4 sekund. Ikke tilsett
noe oppvaskmiddel.

Tallerkenene er ikke
rene.

Serviset er ikke stablet pa riktig mate.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Sprayarmene roterer ikke fritt, de hindres av
tallerkenene.

Plasser servise pa riktig mate (se FYLLING AV KURVENE).

Vaskesyklusen er for skansom.

Velg en egnet vaskesyklus (se PROGRAMTABELLEN).

Det har dannet seg for mye skum.

Det er ikke malt riktig mengde oppvaskmiddel eller oppvaskmiddelet er ikke egnet
for oppvaskmaskiner (se FYLLING AV DISPENSEREN MED OPPVASKMIDDEL).

Lokket pa dispenseren for skyllemiddel er ikke
skikkelig lukket.

Pase at lokket til dispenseren for skyllemiddel er lukket.

Filteret er skittent eller tett.

Gjer ren filterenheten (se STELL OG VEDLIKEHOLD).

Det finnes ikke salt.

Fyll saltbeholderen (se FYLLING AV SALTBEHOLDER).

Oppvaskmaskinen tar
ikke inn vann.

Displayet viser: H, 6
og PA/AV LED blinker
raskt.

Det finnes ikke vann i vannforsyningen eller
kranen er stengt

Pase at det er vann i vannforsyningen eller at kranen er apen.

Inntaksslangen er bayd.

Pase at inntaksslangen ikke er bayd (se INSTALLASJON) omprogrammer oppvaskma-
skinen og start pa nytt.

Silen i inntaksslangen er tett; Det er ngdvendig
4 gjore den ren.

Etter at du har kontrollert og gjort ren silen, sl& av og sla pa oppvaskmaskinen og
start et nytt program.

Oppvaskmaskinen
avslutter syklusen for
tidlig. Displayet viser:
15 og PA/AV LED
blinker raskt.

Dreneringsslangen er plassert for lavt eller
avledet i husholdningens kloakksystem.

Kontroller at enden pa dreneringsslangen er plassert pa riktig heyde (se INSTALLA-
SJON).Kontroller evt. avleding i husholdningens kloakksystem, installer ventil
i luftinntaket dersom det er ngdvendig.

Luft i vannforsyningen.

Kontroller evt. lekkasjer i vannforsyningen eller andre problem som forer til at luft
samles opp pa innsiden.

=]

Retningslinjer, standarddokumentasjon, bestilling av reservedeler og ekstra produktin-
formasjon vil du kunne finne ved a:

- Besgke vart nettsted docs.hotpoint.eu og parts-selfservice.whirlpool.com
+ Ved a benytte QR-koden
- Alternativt kan du kontakte var Ettersalgsservice (se telefonnummeret i garantiheftet).

Nar du kontakter var Ettersalgsservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved & benytte QR-koden du finner pa energietiket-
ten. Etiketten inneholder ogsa modellidentifikatoren som kan benyttes for a konsultere portalen til
registeret pa https://eprel.ec.europa.eu.
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INSTRUKCJA

CODZIENNEJ EKSPLOATACII

HOTPOINT ARISTON.

I:l DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU

(Zwvww

Z . Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac
urzadzenie na stronie: www.hotpoint.eu/register

D

Instrukcje bezpieczenstwa oraz Podrecznik uzytkownika, moz-
na pobra¢ z naszej strony internetowej docs.hotpoint.eu;
nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami opisanymi na od-
wrocie niniejszej ksigzeczki.

Przez uzyciem urzadzenia przeczyta¢ uwaznie Instrukcje bezpieczenstwa.

OPIS PRODUKTU

URZADZENIE
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PANEL STEROWANIA

Gorny kosz

Pétka-kosz na sztucce

Sktadane péteczki

Regulator wysokosci gornego kosza

Gorne ramie natryskowe

Dolny kosz

Miejsce do umieszczania duzych przedmiotéw
Dolne ramie natryskowe

Zespot filtra

. Zbiornik soli

. Dozowniki detergentu i ptynu nabtyszczajacego
. Tabliczka znamionowa

. Panel sterowania

0

1 2 34 5

Przycisk i kontrolka Wt.-Wyt./Reset
Przycisk wyboru programu
Kontrolka,Brak soli”

Kontrolka,Tabletki”
Wyswietlacz

NouhkwhN =

678 9 10 1

Kontrolka,Brak ptynu nabtyszczajacego”
Numer programu i wskaznik opdznienia

12 13

8. Kontrolka,3D Zone Wash”

9. Przycisk,3D Zone Wash”

10. Przycisk,Opdznienie”

11. Przycisk i kontrolka ,Short Time”

12. Przycisk i kontrolka ,Extra Dry”

13. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/,Tabletka (Tab)”

Hotpoint
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PIERWSZE UZYCIE

SOL DO ZMYWAREK, DODATKI DO PLUKANIA | DETERGENT

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIERWSZEGO UZYCIA
URZADZENI

Po zainstalowaniu urzqdzenia nalezy wyjac¢ ograniczniki z koszy oraz
elastyczne elementy mocujace z gérnego kosza.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach :

i funkcjonalnych podzespotach zmywarki.
+ Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.
«  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czesci zmywarki (patrz OPIS
PRODUKTU), i powinien zosta¢ napetniony, gdy na panelu sterowania :

$wieci sie kontrolka BRAK SOLI &5,

1. Wyja¢ dolny kosz i odkrecic korek zbiomika i 1~ otyworzy¢ dozownik B, naciskajac i podnoszac klapke na pokrywee.

: 2. Ostroznie wlewac ptyn nabtlyszczajacy, az do kreski oznaczajgcej maksy-

(w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara).

3. Umiesci¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sél az do kra-
wedzi zbiornika (okoto 1 kg); niewielki wyciek
wody jest tu normalny.

4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokét otworu.

e=Z

(A

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt © wyregulwac dozowanie uzywanego plynu nabtyszczajacego.

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to . Whaczy¢ zmywarke za pomoca przycisku WE./WYE.
e s iz 1s X . ; +  Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.
Jesli trzeba uzupelnic ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te ©+ Nacisnac trzykrotnie przycisk P - bedzie slycha¢ sygnat dzwiekowy.
: « Wiaczy¢ jg za pomoca przycisku WE./WYL.

+ Miga wybrany aktualnie numer poziomu nabtyszczacza oraz kontrolka

spowodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardosci . Nacisna¢ przycisk P. ab braé poziom dozowania plynu nablyszcza-
wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody. Te in- ISNac przycisk ¥, ady wy pozl zowania piynu zcz

formacje mozna uzyskac od lokalnego dostawcy wody.

Ustawienie fabryczne to domysina wartos$¢ dla twardosci wody.

«  Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYt.

«  Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk Wi./WYL.

+ Przytrzymac przycisk P przez 5 sekund, az bedzie stychac sygnat dzwie-
kowy.

«  Wigczyc urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.

migaja jednoczesnie.

2. Tylko podczas wykonywania czynnosci :
po raz pierwszy: Napehnic zbiornik soli woda. :
. NIGDY nie wlewa¢ plynu nablyszczajacego bezposrednio do komory

TWARDOSCI WODY).
Tabela twardosci wody
Poziom °dH °fH °Clark

St. niemieckie St. francuskie St. brytyjskie

1 Miekka 0-6 0-10 0-7

2 Srednia 7-11 11-20 8-14

3 Przecietna 12-16 21-29 15-20

4 Twarda 17-34 30-60 21-42

5 | Bardzo twarda 35-50 61-90 43-62

« Wylgczyc¢ urzadzenie, naciskajac przycisk W./WYL.
Ustawienie zostato wykonane!

Po zakonczeniu tych czynnosci wiaczy¢ program bez wkiadania naczyn.
Nalezy stosowac wylacznie taka sol, ktora jest specjalnie przezna-

czona do zmywarek.

Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

Jesli pojemnik z sola jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmiek- :
czacza wody oraz grzatki z powodu nagromadzenia osadu.
Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu
do zmywarek.

- NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU

: NABLYSZCZAJACEGO

: Plyn nablyszczajacy ufatwia SUSZENIE naczyn. Dozownik ptynu
nabtyszczajacego A powinien zostac nape’miony, gdy kontrolka BRAK
: PLYNU NABLYSZCZAJACEGO -y

, $wieci sie na panelu sterowania.
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malny poziom napetienia (110 ml) - unika¢ rozlania ptynu. Jedli tak sie
stanie, nalezy natychmiast wytrzec rozlany ptyn sucha szmatka.
3. Zatrzasna¢ pokrywke.

zmywarki.
. REGULACJA DOZOWANIA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
: Jesli rezultaty suszenia nie sa w peini zadowalajace, mozna

BRAK PLYNU NABLYSZCZAJACEGO.

jacego.

1« Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.

: Ustawienie zostato wykonane!

: Jedli poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony
: na ZERO (EKO), ptyn nabtyszczajacy nie bedzie dozowany. Kontrolka
* BRAK PLYNU NABLYSZCZAJACEGO nie bedzie swieci¢, jesli zabraknie
. ptynu nabtyszczajacego.

: Mozna ustawi¢ maksymalnie 5 poziomy, zaleznie od modelu zmywarki.
- Wybrany aktualnie numer poziomu twardosci oraz kontrolka BRAK SOLI i Ustawienia fabryczne zaleza od modelu urzadzenia. Aby sprawdzic usta-
: wienia posiadanej zmywarki, nalezy postapi¢ wedtug instrukcji powyzej.
i - . . . .« Jesli na naczyniach sa widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawi¢ ni-
« Wecisnag¢ przycisk P, by wybra¢ zadany poziom twardosci (patrz TABELA :

ski poziom (1-2).

i« Jedli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia, nalezy

ustawic¢ wysoki poziom (3-4).

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

: Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwiera-

: nia C. Detergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D.
: Detergent przeznaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac

: bezposrednio do komory zmywarki.

2
Lo

1. Odmierzajac dawke detergentu, nalezy
uwzgledni¢ informacje podane powy-
zgj, aby dodana ilos¢ detergentu byta
prawidtowa. Wewnatrz dozownika D
znajdujg sie oznaczenia ufatwiajace
dozowanie detergentu.

11

c 2. Przed  zatrzasnieciem  pokrywy
Wy usung¢ pozostatosci  detergentu

z krawedzi dozownika.

Zamkna¢ pokrywke dozownika de-
tergentu, pociggajac ja w gore tak,
az urzadzenie zamykajace zostanie
zablokowane na swoim miejscu.
Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie,

=]

; zgodnie zdanym programem.

: Jedli uzywany jest detergent typu ,all-in-one” zalecamy uzywanie przyci-
: sku TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy
: na osiagniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
: Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywar-
: kach moze spowodowa¢ nieprawidlowe dziatanie lub uszkodzenie
: urzadzenia.

i Hotpoint
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TABELA PROGRAMOW

© Czas trwania
cc I o e -
N O ) programu Zuzycie wody | Zuzycie energii
Program i 5 Dostepne opcje zmywania (litry/cykl) (kWh/cykl)
“ (godz.:.min)™
7
1. Eko ECO 5o | v | o3 () =2 £6 O 4:00 9,0 076
7
2. Auto. Intensywny ﬁ 65 | v | 22 (V) =2 44 )| 220300 | 160-180 | 1.20-140
, i\ . by /) . ( @ . )
3. Auto.Mieszane (i 55 | ¥ | 8 k) 22 ) 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
7
4. Delikatne Q? 450 | V| i m 4 O 1:40 12,0 1,00
7
5. Szybki 30’ :/5\0 s | - | SRR o 030 9,0 0,50
. 7
6. Na Dobranoc & s | v | i) 44O 335 16,5 1,00
7. Dezynfekujacy @ 70° | Y m 1:40 12,0 1,30
. AT ) L .
8. Namaczanie U 30w h 0:10 4,5 0,01
9. Samoczyszczenie f 65° - m 0:50 9,5 0,70

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskqg EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskac pod adresem:

dw_test_support@whirlpool.com

Przed zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

**) Wartosci podane dla innych programow niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac¢ w zaleznosci od wielu
czynnikow, takich jak temperatura i ciSnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie,
a takze od dodatkowo wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzyc¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPIS PROGRAMOW

Instrukcje wyboru cyklu zmywania.
1 EKO

Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyi o zwyktym stopniu za-
brudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program
pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastoso-
waniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijng Ecode-
sign.

2 AUTO.INTENSYWNY
Automatyczny program do zmywania mocno zabrudzonych garnkéw
i talerzy (nie nalezy uzywac do naczyn delikatnych).

3 AUTO. MIESZANE

Automatyczny program do mycia normalnie zabrudzonych garnkéw i talerzy.

4 DELIKATNE
Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sg bardziej wrazliwe na
wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki.

5 SZYBKI 30’

Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku lub lekko zabrudzo-
nych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedzenia. Nie zawiera
fazy suszenia.

6 NA DOBRANOC

Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymalne rezultaty zmy-
wania i suszenia przy najnizszej emisji hatasu.

7 DEZYNFEKUJACY

Srednio lub bardzo zabrudzone naczynia, z dodatkowym dziataniem
antybakteryjnym. Mozna wykorzystywa¢ do wykonania czynnosci
zwigzanych z konserwacja zmywarki.

8 NAMACZANIE
Optukiwanie naczyh przeznaczonych do pézniejszego mycia. W tym
programie nie uzywa sie zadnego detergentu.

9 SAMOCZYSZCZENIE

Program przeznaczony do przeprowadzania konserwacji zmywarki, tylko
w przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjalnych de-
tergentow stuzacych do konserwacji zmywarki.

Uwagi:
Nalezy pamietac, ze cykl Szybki 30’ stuzy do mycia lekko zabrudzonych naczyn.

Hotpoint :
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OPCJE | FUNKCIJE

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA).

Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym programem patrz TABELA PROGRAMOW, odpowiednia dioda LED mignie
szybko 3 razy i bedzie stycha¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wtaczona.

J
111

3D

[0 E R

3D ZONE WASH (3D MYCIE STREFOWE)

wydajnos¢ zmywania:

+ 3D ZONE WASH (3D MYCIE STREFOWE) + CYKL AUTO.

MIESZANE: umozliwia redukcje zuzycia energii az do 40%.

- 3D ZONE WASH (3D MYCIE STREFOWE) + CYKL AUTO. :
INTENSYWNY: zwieksza wydajnos¢ zmywania az do 40%. :
Doskonale nadaje sie do myciasilniezabrudzonych, mieszanych :
tadunkéw, np. patelniirondli, naczyn zuporczywymiosadami :
lub trudnych do czyszczenia (tarka, mtynek do warzyw, :

brudne sztucce).
Jak wtaczy¢ opcje:
1. Wybra¢ kompatybilny cykl.

2. Domyslnie urzadzenie myje naczynia we wszystkich koszach.
Aby umy¢ zawartosc tylko wybranego kosza, nalezy nacisna¢ :

kilkakrotnie przycisk:
pokazany na wyswietlaczu (tylko dolny kosz)

pokazany na wyswietlaczu (tylko gérny kosz)

pokazany na wyswietlaczu (tylko pétka-kosz na sztuéce)

pokazany nawyswietlaczu (opcjajestWYLACZONA, a urzadzenie :

bedzie zmywac naczynia we wszystkich koszach).

Trzeba pamieta¢, aby zatadowac tylko gérny lub dolny kosz

i zmniejszy¢ odpowiednio ilos¢ detergentu.

Jesli wyjeto gérny kosz, nalezy umiesci¢ detergent :
bezposrednio w zbiornikuzamiast w dozowniku detergentu. :

OPOZNIENIE

Wigczenie programu mozna opdzni¢ o pewien czas, od 1 :

do 12 godzin.

1. Nacisna¢ przycisk OPOZNIENIE: na wyswietlaczu pojawi
sie odpowiedni symbol - ,h”; po kazdym naciénieciu :
przycisku, czas (1 godz., 2 godz, itd. do maks. 12 godz.) :
liczony od poczatku wybranego cyklu zmywania zostanie :

zwiekszony.

2. Wybra¢ program zmywania, nacisna¢ przycisk START/Pauza
i w ciggu czterech sekund zamkna¢ drzwiczki: zegar zacznie :

odliczanie.

3. Po uptywie ustawionego czasu kontrolka ,h” zgasénie :

i rozpocznie sie cykl zmywania.

Aby ustawi¢ czas opdznienia i wybraé krétszy czas, nalezy
nacisna¢ przycisk OPOZNIENIE. Aby anulowa¢ wybér, nacisng¢ :
i przytrzymac przycisk, az kontrolka wybranego opéznienia :

+h"zgasnie.

Program zmywania rozpocznie sie automatycznie, jak tylko :

zostang zamkniete drzwiczki.

Funkcji ,OPOZNIENIE” nie mozna ustawi¢ po rozpoczeciu

cyklu zmywania.

' 4

|

- = 2\ SHORT TIME
Opcjonalne zastosowania z jednym koszem na raz. Zalecamy : ~
uzywanie tej opcji w szczegdlnosci w cyklu Mieszanym :
i Intensywnym - dzieki dodatkowym tréjwymiarowym :
strumieniom wody znajdujacym sie na dnie komory, opcja :
ZONE WASH 3D pozwala oszczedza¢ energie lub zwigkszac :

Ta opcja moze by¢ stosowana w celu zmniejszenia czasu trwania
programu gtéwnego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich
samych rezultatéw mycia i suszenia.

Po wybraniu programu, nacisna¢ przycisk SHORT TIME. Zaswieci sie
kontrolka. Aby wytaczy¢ opcje, jeszcze raz nacisnac ten sam przycisk.

EXTRA DRY

Aby poprawi¢ wysuszenie naczyn, po wybraniu programu
nacisna¢ przycisk EXTRA DRY. Zaswieci sie kontrolka.

Wyzsza temperatura podczas ostatniego ptukania i przedtuzona
faza suszenia pozwala na uzyskanie lepszego efektu wysuszenia.
Aby wytaczy¢ opcje, jeszcze raz nacisnac ten sam przycisk. Opcja
EXTRA DRY powoduje wydtuzenie cyklu zmywania.

TABLETKI (TAB)

Ustawienie to pozwala zoptymalizowac¢ wydajnos¢ programu
zgodnie z typem zastosowanego detergentu.

Nacisna¢ przycisk START/Pauza i przytrzymac przez 3 sekundy
(zaswieci sie odpowiedni symbol), jesli uzywany jest
wielofunkcyjny detergent w formie tabletki (ptyn nabtyszczajacy,
s6l i detergent w jednym).

W przypadku korzystania z detergentu w proszku
lub w plynie, opcja ta powinna by¢ wylaczona.

KONTROLKA DZIALANIA

Lampka LED swiecaca na podtoge wskazuje, ze zmywarka

dziata. Mozna wybrac jeden z nastepujacych trybow pracy:

a) Funkcja wyfaczona.

b) Gdy rozpoczyna sie cykl, kontrolka wtacza sie na kilka sekund,
pozostaje wytaczona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.

¢) Kontrolka pozostaje wtgczona podczas cyklu i miga po jego
zakonczeniu (tryb domysiny).

Jezeli zostato ustawione opdznienie, kontrolka moze by¢

wiaczona w ciggu pierwszych kilku sekund, albo przez caty

okres odliczania, zaleznie od tego, czy ustawiono tryb b), czy c).

Kontrolka gasnie za kazdym razem, gdy zostana

otwarte drzwiczki. Aby wybrac preferowany tryb, nalezy

wiaczy¢ urzadzenie, nacisnac¢ i przytrzymac przycisk P,

az na wyswietlaczu pojawi sie jedna z trzech liter, nacisna¢

przycisk P, az do osiagniecia zadanej litery (lub trybu),

przytrzymac przycisk P, aby potwierdzi¢ wybor.

Hotboint
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LADOWANIE KOSZY

A SZTUCCE

Trzecia poétka-kosz jest przeznaczona
do umieszczania sztuccow. Sztucce

rysunku.

ich wyjmowanie po zmywaniu i
zapewnia lepsze wysuszenie.

Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy
uktadac ostrzami skierowanymi w
dot.

GORNY KOSZ

Tu nalezy wkfadac delikatne i lekkie

e ol naczynia: szklanki, filizanki, talerzyki,
[ §§ = mate miseczki do safatek.
<T> Gérny kosz jest wyposazony

[§£§ - w podnoszone wsporniki, ktére moga
by¢ uzywane w pozycji pionowej przy

= wkfadaniu spodeczkéw/talerzykow

Nt

L]

przy wktadaniu misek i pojemnikéw
na zywnosc.

~

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

REGULACJA WYSOKOSCI GORNEGO KOSZA

Wysokos¢ gérnego kosza mozna wyregulowac: wyzsze potozenie
umozliwia umieszczenie duzych naczyn w dolnym koszu, a nizsze pozwala
na najwyzsze ustawienie podnoszonych wspornikéw, co daje wiecej
miejsca u gory, a jednoczesnie pozwala unikna¢ stykania sie z naczyniami
umieszczonymi w dolnym koszu. Gorny kosz —
jest wyposazony w regulator wysokosci
gornego kosza (patrz ilustracja); bez naciskania
dzwigienek, mozna fatwo podnie$¢ kosz
trzymajac go za boczne czesci i umieszczajac
stabilnie w gérnym potozeniu. Aby przywrdci¢
dolne potozenie, nacisna¢ dzwigienki

A po bokach kosza i przesuna¢ kosz w doét.
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowa¢
wysokosci kosza, gdy jest zatadowany.
NIGDY nie podnosi¢ lub opuszczac kosza
tylko z jednej strony.

SKLADANE POLECZKI Z REGULOWANYM POLOZENIEM

Boczne sktadane klapy mozna ztozy¢ 2
lub roztozy¢, aby zoptymalizowac -
L p 7N

utozenie naczyn w koszyku. Wy, .,‘ ~—
Kieliszki do wina mozna bezpiecznie A /7/% 3 i rH A
umiesci¢, wkiadajac nézke kazdego e 2N } e
kieliszka do odpowiedniego otworu. N 7
W zaleznosci od modelu: 7
« aby roztozy¢ klapy, nalezy wysuna¢

je do géry i obréci¢ lub zwolni¢ ﬂu\%ﬂq ﬂ

z zatrzaskow i pociggna¢ do dotu. L

- aby ztozy¢ klapy, nalezy obroci¢ je
i wsunac je do dotu lub wyciggna¢
do géry i zamocowac do zatrzaskéw.

' DOLNY KOSZ

nalezy wkfadac tak, jak to pokazano na :

Rozdzielone utozenie sztu¢céw ufatwia :

deserowych lub w pozycji opuszczonej,

: 3DZONEWASH (3D MYCIE STREFOWE)
© Opcja 3D Zone Wash (3D Mycie strefowe)

- wykorzystuje dodatkowe strumienie

: wody, zlokalizowane w dolnej i gérnej

: czesci zmywarki (oznaczone kolorem

: pomaranczowym), umozliwiajace bardziej

* intensywne zmywanie silnie zabrudzonych

: naczyn poprzez zwiekszenie ilosci

© pokrywajacej je wody. Przyktad: Zatadowa¢

: garnki i formy do pieczenia naprzeciwko

: dolnej czesci podzespotéw opcji 3D Zone

© Wash (3D Mycie strefowe) i wiaczy¢ na panelu
: opcje 3D Zone Wash (3D Mycie strefowe).

Do garnkdw, pokrywek, talerzy, misek
do safatek, sztu¢cow itp. Duze talerze

i pokrywki powinny by¢ umieszczane

z boku, aby unikna¢ stykania sie

z ramieniem natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony

w podnoszone wsporniki, ktére moga
by¢ uzywane w potozeniu pionowym
przy wktadaniu talerzy lub w potozeniu
poziomym, aby utatwi¢ wktadanie patelni
i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego
kosza)

© Dolny kosz posiada miejsce A do umieszczania duzych przedmiotéw. Z tytu
- kosza znajduije sie specjalny wysuwany wspornik, ktéry moze by¢ uzywany
. do podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawienia ich pionowo,

© dzieki czemu beda zajmowaty mniej miejsca.

: Aby z niego skorzystac, wystarczy po prostu uchwycic¢ kolorowy uchwyt

© ipociggnac go do géry B, jednoczesnie obracajac do przodu. Wsporniki

: mozna przesuna¢ w prawo lub lewo, tak aby pasowaty do rozmiaru

© naczynia.

Hotpoint :
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podiaczona do instalacji wodnej
i czy zawor wody jest otwarty.

2. WLACZANIE ZMYWARKI
Otworzy¢ drzwiczki i nacisnac przycisk We./WYL.

3. WKLADANIE NACZYN DO KOSZA
(patrzt ADOWANIE KOSZY)

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

5. WYBORPROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU
Wybra¢  najbardziej  odpowiedni  program,

6. START

Aby rozpocza¢ cykl zmywania, nalezy nacisna¢ przycisk START/Pauza :

: UMIESZCZANIE DODATKOWYCH NACZYN

(zaswieci sie dioda LED), a nastepnie w ciggu 4 sek. od tej czynnosci, :

zamkna¢ drzwiczki. Po uruchomieniu programu pojawi sie pojedyn- Otworzy¢ drzwiczki bez wytaczania urzadzenia (START/Pauza, dioda

czy sygnat dzwiekowy. Jesli drzwiczki nie zostang zamkniete w ciagu | 'edowa zaczyna migac) (uwaga na GORACA pare!) i umiecic naczynia
4 sekund, rozlegnie sie dzwiek alarmu. W takim przypadku otworzy¢ :

drzwiczki, nacisna¢ przycisk START/Pauza i ponownie zamkna¢ @ W €iagu 4 sek. Cykl zostanie wznowiony od momentu, w ktérym go

: przerwano.

drzwiczki w ciagu 4 sek.
7. KONIEC CYKLU ZMYWANIA

przycisk WE./WYL.

Przed wyjeciem naczyn odczekac kilka minut - aby unikna¢ oparzenia. :

Wyja¢ naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

. Po dluzszym czasie braku aktywnosci urzadzenie wylaczy sie au-

tomatycznie, w celu zminimalizowania zuzycia energii elektrycz-

. nej. Gdy naczynia sq tylko lekko zabrudzone lub przed umieszcze-
. niem ich w zmywarce zostaty sptukane woda, mozna odpowiednio
: zmniejszy¢ ilos¢ uzywanego detergentu.

MODYFIKOWANIE URUCHOMIONEGO PROGRAMU
- Jezeliwybrano niewtasciwy program, mozna go zmienic, pod warunkiem,
: ze whasnie sie on rozpoczat: otworzy¢ drzwiczki, nacisnac i przytrzymac

dost . przycisk WE./WYL.; urzadzenie wylaczy sie.
do t < i stopnia ich zabrudzeni 17 OPIS PRSEEZ/?/’%T;Y © Wiaczy¢ zmywarke z powrotem, za pomoca przycisku WE./WYL. i wybra¢

© ypu naczyn 1 stopnia ich zabrudzenia .(pa r“ % * nowy cykl zmywania oraz zgdane opcje; uruchomic¢ cykl, naciskajac
naciskajac przycisk P. Wybra¢ zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCJE). . przycisk START/Pauza i zamykajac drzwiczki w ciagu 4 sek.

w zmywarce. Nacisng¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki

. PRZYPADKOWE PRZERWY

Zakonczenie cyklu zmywania jest sygnalizowane przez sygnat :
dzwiekowy i migajacy komunikat numeru cyklu zmywania na wy- Jesli drzwiczki zostang otwarte podczas zmywania lub nastapi przerwa
$wietlaczu. Otworzy¢ drzwiczki i wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac :
. zostat przerwany, nacisna¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki

w zasilaniu, cykl zatrzyma sie. Aby wznowi¢ cykl od momentu, w ktérym

w ciagu 4 sek.

PORADY | WSKAZOWKI

PORADY

Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usunac wszystkie resztki jedzenia

Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byty mocno utrzymywane na miejscu i nie
mogty sie przewrdcic¢; pojemniki utozyc tak, aby ich otwory byty skierowane

przeptywac.

obracania sie ramion natryskowych.
Wszystkie mate przedmioty nalezy umieszcza¢ w koszyku na sztucce.

sg silniejsze i zmywanie jest bardziej skuteczne.
Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona
natryskowe moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA
W ZMYWARKACH

« Naczynia i sztu¢ce drewniane.

« Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia

zabytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

temperatury.
« Naczynia miedziane i cynowe.
« Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.
Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne cze$ci moga
zmieni¢ sie lub $ciemnie¢ podczas zmywania. Niektore rodzaje

wielu cyklach zmywania.

: USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH
: « W zmywarkach mozna my¢ tylko takie naczynia szklane i porcela-
i opréznic szklanki. Nie trzeba ich wezesniej ptukaé pod biezaca woda. :
.« Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

¢« Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tylko
w dot, a wkleste/wypukte elementy byly ustawione ukosnie, dzieki :
czemu woda bedzie mogta dociera¢ do kazdej powierzchni i swobodnie :

. WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGI

Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga uniemozliwia¢ : * Jesli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami pro-

nowe, ktérych producent deklaruje, ze sa przeznaczone do zmywarek.

zmywanie sie skonczy.

ducenta, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochtania
MNIEJ ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.

Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane + Abymaksymalniezwiekszy¢wydajnos¢zmywarki, nalezy uruchamiaécykl

w dolnym koszu, poniewaz w tej czesci komory zmywarki strumienie wody :

zmywania po peinym zatadowaniu urzadzenia. tadowanie zmywarki
domowejw stopniu zalecanym przez producenta przyczyni sie do oszczed-
nosci energii elektryczneji wody. Informacje na temat prawidtowego tado-
wanianaczynwzmywarce moznaodnalez¢ wrozdziale t ADOWANIEKOSZY.
W przypadku czesciowego zatadowania, zaleca sie skorzystanie ze specjal-
nych opdji, jesli s3 one dostepne (Potowa zatadunku/ Zone Wash/ Multi-
zone), zapetniajac jedynie wybrane kosze. Nieprawidtowe lub nadmierne
fadowanie zmywarki moze spowodowac zwiekszenie zuzycia mediéw (np.
wody, energii, czasu lub zwiekszenie poziomu hatasu), co wptywa nega-
tywnie za wydajnos$¢ suszenia.

. Elementy z tworzywa sztucznego, ktore nie s odporne na wysokie + Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia si¢ do wigkszego zuzycia

wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane.

DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

. Aby unikna¢ powstawania nieprzyjemnych zapachdw i tworzenia sie osadéw,
ktére moga pojawi¢ sie w zmywarce, nalezy co najmniej raz w miesigcu
. iy g . wilaczy¢ program z wysoka temperatura. Aby wyczysci¢ zmywarke, nalezy
wyrobow szklanych (np. krysztaty) moga straci¢ przezroczystos¢ po zbyt . wsypac/wiac jedng lyzeczke detergentu i wlaczyé program bez wiladania

' naczyn.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

Zespdt filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniu
i zapewniajac prawidtowy odptyw sciekow.

lub wiekszego wykorzystania mediéw.

Zespot filtra sktada sie z trzech filtrow, ktére usuwajg resztki jedzenia
z myjacej wody, a nastepnie umozliwiaja jej obieg: aby uzyskac najlep- :

sze rezultaty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci.

Nie wolno uzywac zmywarki bez filtréw lub jesli filtry sa zle zamo- :

cowane.

Co najmniej raz na miesiac lub po kazdych 30 cyklach zmywania na- :
lezy sprawdzi¢ zespot filtra i w razie potrzeby oczysci¢ go doktadnie :
pod biezacg woda za pomocg szczoteczki z nie-metalowym wtosiem

i postepujac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Odkreci¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara

i wyciggnac go (Rys. 1).
. Zdjac korek filtra B lekko naciskajac boczne klapki (Rys. 2).

w N

. Wysungc filtr ptytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

N

celany, kosci, pestek owocdw itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

5. Sprawdzi¢ syfon i usunag¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY :
WYJIMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys. 4).

go w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania spraw-
nego funkcjonowania zmywarki.

CZYSZCZENIE WEZA DOPLYWOWEGO WODY

Jesli weze wody sg nowe lub nie byly uzywane przez dtuzszy czas, to :
przed wykonaniem niezbednych pofaczen nalezy przepusci¢ przez nie :
strumient wody, aby upewni¢ sie, czy woda jest czysta i wolna od zanie- :
czyszczen. Jesli takie $rodki ostroznosci nie zostana podijete, wlot wody

moze zostac zablokowany, a zmywarka uszkodzona.

. W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkfa, por- :
. aby strona z wieksza liczba otworéw byta skierowana do goéry.

: CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

© Moze sie zdarzy¢, ze resztki potraw pozostang na ramionach natrysko-
: wychibeda zatykac otwory, przez ktére wytryskiwana jest woda. Dlate-
Uzywanie zmywarki, w ktorej zablokowane sa filtry lub zawierajacej cia- :
ta obce w uktadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidfowe dzia-
fanie urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gtosnej pracy :

go tez zaleca sig, aby od czasu do czasu sprawdzi¢ ramiona natryskowe
i oczyscic je matg szczoteczka z nie-metalowym wiosiem.

m {
oL o IIE (NI

L[ I

Aby zdja¢ goérne ramie natryskowe nalezy przekreci¢ plastikowy pier-
- Scien blokujacy w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Gérne ramie

natryskowe powinno zosta¢ z powrotem zatozone w taki sposéb,

Dolne ramieg natryskowe mozna wyjmowac pociggajac je w gore.

: SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

: Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym
© samym zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przy-
* czynia sie do wiekszej wydajnosci zmywania.

. System sam regeneruje si¢ przy pomocy soli, zatem zbiornik soli
. nalezy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.

. Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci
. wody - regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eko, kiedy twardo$¢ wody
© ustawiona jest na poziom 3.

. Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy
© podczas etapu suszenia przed koricem cyklu.

.+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

Po oczyszczeniu filtréw zatozy¢ z powrotem zespét filtra i zamocowa¢ : +  Dodatkowe 5 minut cyklu;

.« Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektryczne;j.

Hotboint /
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USUWANIE USTEREK

Jeslizmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzic czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku
btedéw lub probleméw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwa-
rancyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE
3 Swieci si Zbiornik soli jest pusty. (Po napetnieniu kontrolka AR L "
o) Swieci si Jest pusty. p
Wskainil? poziomu soli moze sie Swiecic¢ po zakonczeniu kilku gzgfohs]cljcvf:g%rgzlrosnﬁl?vsg?gj/olgzc){?/b(ggjylggter}zl?afgrergas?:é)?\gtgz strona 2).
poziomu soli kolejnych programéw zmywania). ’ :
3z Swieci sie Dozownik ptynu nabtyszczajacego jest pusty. (Po na-
" wskaznik petnieniu kontrolka dozownika ptynu nabtyszczajace- - . o .
dozownika plynu o mosze sie wiecic po zakonczeniu kilku kolejnych Napetni¢ dozownik nabtyszczaczem (aby uzyskac wiecej informacji, patrz strona 2).
nabtyszczajacego programéw zmywania).

Zmywarka nie wia-
cza sie lub nie reagu-
je na polecenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo podtgczone
do zasilania.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, zmywarka nie wznowi automatycznie pracy po po-
nownym wigczeniu pradu. Otworzy¢ drzwiczki zmywarki, nacisng¢ przycisk START/
Pauza i zamknac¢ drzwiczki w przeciaggu 4 sekund.

Drzwiczki zmywarki nie sg zamkniete.

Energicznie popchna¢ drzwiczki tak, aby byto stychac ze zostaty “zatrzasniete”.

Cykl zostat przerwany otwarciem drzwiczek przez >
4 sekundy.

Nacisna¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki w ciggu 4 sekund.

Nie reaguje na polecenia.
Na wyswietlaczu widoczny jest komunikat: Dioda 9
albo 12 i WL/Wyt. szybko migaja.

Wytaczy¢ urzadzenie naciskajac przycisk WE./WYL., po ok. jednej minucie wiaczy¢ je
z powrotem i zrestartowac program. Jesli problem nadal wystepuje, nalezy odtaczy¢
urzadzenie na 1 minute a nastepnie podigczy¢ ponownie.

Zmywarka nie od-
pompowuje wody.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: Dioda 3 i Wt/
Wyt. szybko migaja.

Cykl zmywania jeszcze nie zostat zakoriczony.

Poczekac, az skonczy sie cykl zmywania.

Waz spustowy jest zagiety.

Sprawdzi¢, czy waz odptywowy nie jest zagiety (patrz INSTRUKCJA INSTALACII).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczysci¢ rure odptywu w zlewie.

Filtr jest zatkany resztkami potraw

Oczyscic filtr (patrz CZYSZCZENIE ZESPOEU FILTRA).

Zmywarka pracuje
zbyt gtosno.

Naczynia uderzaja o siebie.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrz t ADOWANIE KOSZY).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie

do stosowania w zmywarkach (patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Zrestar-
towac biezacy cykl wylgczajac zmywarke, nastepnie wiaczy¢ ponownie, wybraé nowy
program, nacisng¢ przycisk START/Pauza i zamkna¢ drzwiczki w przeciggu 4 sekund.
Nie dodawac zadnego detergentu.

Naczynia nie sg
czyste.

Naczynia nie zostaty prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie moga obracac sie swo-
bodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do sto-
sowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy nie
zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnic sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest brudny lub zatkany.

Oczyscic¢ zespot filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).

Nie ma soli.

Napetnic zbiornik soli (patrz NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie na-
petnia sie woda.

Na wyswietlaczu
widoczny jest
komunikat: Dioda H,
6 i Wt./Wyt. szybko

migaja.

Brak wody w sieci wodociagowej lub zawor jest
zamkniety.

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie po-
nownie zaprogramowac i wiaczy¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane;
niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytgczyc i wtaczy¢ zmywarke, i roz-
poczaé nowy program.

Zmywarka konczy
cykl przedwczeénie
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: Dioda 15 i Wt/
Wyt. szybko migaja.

Waz odptywowy ustawiony jest zbyt nisko lub zasy-
sa do kanalizacji domowe;j.

Sprawdzi¢ czy koncéwka weza odptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanalizacji
domowej, w razie potrzeby zainstalowac zawdr napowietrzajacy.

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekdw lub innych probleméw
mogacych wigzac sie z przepuszczaniem powietrza.

[=]

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania czesci
zamiennych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.hotpoint.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

Uzywajac kodu QR

Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowa (patrz numer telefonu
w ksigzeczce gwarancyjnej). Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy poda¢ kody

zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetyczne;j.
Etykieta zawiera rowniez identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na
portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu .
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GHID DE REFERINTA _ RO
PENTRU UTILIZARE ZILNICA

I:l VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS [iw: wWw Puteti descarca Instructiunile privind siguranta si Manualul
HOTPOINT ARISTON. Pentru a beneficia de servicii com- de utilizare, vizitand site-ul nostru docs.hotpoint.eu si
< plete de asistentd, va rugam sa va inregistrati aparatul pe: urmand instructiunile de pe spatele acestei brosuri.
www.hotpoint.eu/register

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de siguranta.

DESCRIEREA PRODUSULUI

APARATUL
1. Cosul superior
! ’ 2. Cosul pentru tacamuri
I U * 3. Clapete rabatabile
= 4. Mecanism de reglare a inaltimii raftului superior
f& o 5. Bratul de pulverizare superior
5 ] , 6. Cosul inferior
6 | /1 7. Zonaeconomisire spatiu
8 8. Bratul de pulverizare inferior
9. Ansamblu de filtre
10. Compartimentul pentru saruri
11. Dozatoare de detergent si agent de clatire
2 11 5 i
o, %ﬂ :2. Placuta cu datele tehnice
U 3

. Panoul de comanda

N

PANOUL DE COMANDA

1 2 34 5 678 9 10 11 12 13
1. Buton Pornire/Oprire / Resetare cu indicator luminos 8. Indicator luminos optiune 3D Zone Wash
2. Butonul pentru selectarea programelor 9. Butonul 3D Zone Wash
3. Indicator luminos de nivel al sarurilor 10. Buton Intarziere
4. Indicator luminos de nivel al agentului de clatire 11. Buton Short Time cu indicator luminos
5. Numarul programului si indicatorul timpului de intarziere 12. Buton Extra Dry cu indicator luminos
6. Indicator luminos optiune Tableta 13. Buton PORNIRE/Pauza cu indicator luminos / Tableta
7. Afisaj

Hotpoint |
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PRIMA UTILIZARE

SARURI, AGENT DE CLATIRE S| DETERGENT

RECOMANDARI PRIVIND PRIMA UTILIZARE

Dupa instalare, demontati opritoarele rafturilor si elementele elastice
de fixare a raftului superior.

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI
Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase
si pe componentele functionale ale masinii.

« Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SARURI SA NU FIE NICIODATA GOL.

- Esteimportant sa setati duritatea apei.

Compartimentul pentru saruri se afld in partea inferioard a masinii de
spalat vase (consultati DESCRIEREA PRODUSULUI) si trebuie sa fie umplut :
cand indicatorul luminos de NIVEL AL SARURILOR &5 de pe panoul :

de comandd este aprins.
compartimentului (in sens antiorar).
pleti compartimentul pentru saruri cu apa.

. Pozitionati pélnia (consultati figura) si umpleti

putind apa in afara.

pe deschidere.

tergent in compartiment in timpul programului de spélare (acest lucru
poate avaria iremediabil instalatia de dedurizare a apei).

Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati pro-
cedura inainte de aincepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.

SETAREA DURITATII APEI

Pentru a permite instalatiei de dedurizare a apei sa functioneze perfect,

este esential ca setarea durititii apei si se bazeze pe nivelul de duritate a :
: +  Opriti masina folosind butonul PORNIRE/OPRIRE.

i« Setarea este finalizata!

: Daca nivelul de agent de clatire este setat la ZERO (ECO), nu se va ali-

: menta cu agent de clatire. Indicatorul luminos pentru NIVEL SCAZUT

: DE AGENT DE CLATIRE nu se va aprinde dacd agentul de clitire este

. Tineti apssat butonul P timp de 5 secunde, pani cand auziti un semnal i consumat. Pot fi setate maxim 5 r)ivelur[ in conformi'gate cu modelu‘l de
' * masina de spalat vase. Setarea din fabrica este specifica modelului, va

: rugam sa respectati instructiunile de mai sus pentru a verifica setarea

: adecvatd pentru masina dumneavoastra.

: «  Daca observati urme albastrui pe vase, setati un numar mic (1-2).

i+ Daca existd urme de apa sau depuneri de calcar pe vase, setati un

apei din locuinta dumneavoastra. Aceste informatii pot fi obtinute de la
furnizorul local de apa.
Fabricantul seteazd valoarea implicita pentru duritatea apei.

- Porniti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE.
+  Opriti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE.

sonor.
«  Porniti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE.

« Numarul nivelului selectat in mod curent si indicatorul luminos de nivel al
sarurilor clipesc simultan.

+  Apasati butonul P pentru a selecta nivelul de duritate dorit (consultati
TABELUL DURITATII APEI).

Tabelul duritatii apei

°dH °fH °Clark

Nivel Grade Grade Grade
germane franceze engleze

1 Moale 0-6 0-10 0-7
2 Medie 7-11 11-20 8-14
3 Normala 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5 Foarte dura 35-50 61-90 43-62

«  Opriti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE.
« Setarea este finalizata!

Dupa finalizarea acestei proceduri, rulati un program fdrd a incdrca masina.

Utilizati numai saruri concepute special pentru masini de spalat vase.
Dupa ce ati introdus sdrurile in masing, indicatorul luminos de nivel al
sarurilor se stinge.

teriorarea instalatiei de dedurizare a apei si a rezistentei din cauza
acumularii depunerilor.

Se recomanda utilizarea sarii indiferent de tipul de detergent pentru
masina de spalat vase.

1. Demontati raftul inferior si desfiletati capacul : 1, Deschideti dozatorul B apasand si tragand in sus clapeta de pe capac.

A " ) ¢ 2. Introduceti cu grija agentul de clatire pana la marcajul de referinta
. Numai la prima operatiune de acest fel: um- :

: UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE
* Agentul de clatire faciliteazd uscarea vaselor. Dozatorul pentru agentul
: de clatire A trebuie umplut atunCI cand indicatorul luminos de NIVEL
AL AGENTULUI DE CLATIRE

+ de pe panoul de comanda este aprins.

;:
E
C )

maxim (110 ml) al spatiului de umplere - evitati scurgerile. In caz
contrar, curdtati imediat folosind o laveta uscata.

3. Apasati capacul in jos pana cand auziti un clic de inchidere.
compartimentul pentru sdruri pana la margine :
(aproximativ 1 kg); este perfect normal sa curga :

: REGLAREA DOZEI DE AGENT DE CLATIRE
. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de : Daca nu sunteti pe deplin multumit de rezultatele de uscare, puteti re-
gla cantitatea de agent de clatire utilizat.

Asigurati-vd ci este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre de- : + Porniti masina de spalat vase folosind butonul PORNIRE/OPRIRE.
: « Opriti-o folosind butonul PORNIRE/OPRIRE.

« Apasati pe butonul P de trei ori - se va auzi un semnal sonor.

«+ Porniti masina folosind butonul PORNIRE/OPRIRE.

: « Numarul nivelului selectat in mod curent si indicatorul luminos de nivel

Nu turnati NICIODATA agentul de clatire direct in cuva.

al agentului de clatire clipesc.

i« Apasati pe butonul P pentru a selecta cantitatea de agent de clétire care

trebuie alimentata.

numar mare (3-4).

: UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

¢ Pentru a deschide dozatorul de detergent, folositi dispozitivul de
: deschidere C.

. Introduceti detergent numai in compartimentul uscat D. Introdu-
¢ ceti cantitatea de detergent pentru prespalare direct in cuva.

1. Atunci cand masurati cantitatea de

= detergent, consultati informatiile
mentionate anterior pentru a
D H= adauga cantitatea corespunzatoare.
In interiorul dozatorului D exista
c indicatii care va pot ajuta la dozarea

'} x detergentului.
2. Indepartati resturile de detergent
S de pe marginile dozatorului si inchi-
L deti sonor capacul.
3. Inchideti capacul dozatorului de detergent trdgand in sus pana cand
dispozitivul de inchidere este fixat in pozitie.

: Dozatorul de detergent se deschide automat la momentul potrivit, in

: conformitate cu programul.

Daca compartimentul pentru siruri nu este umplut, este posibils de- : Daca se utilizeaza detergenti universali, va recomandam sa folositi butonul
g : TABLETA, deoarece regleaza programul pentru a se obtine intotdeauna

! rezultate optime de spalare si uscare.

: Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de

: spalat vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

: Hotpoint
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TABEL CU PROGRAME

()]
T o Durata
o= . Consum Consum
Program v Optiuni disponibile ” prog;a;mau:?n de de apa de energie
53 (i)™ (litri/ciclu) (kWhyciclu)
3 :
j - (
1. Eco ECO so° | v | ;50 m Es LN 4:00 9,0 0,76
. E L (
2. Auto Intensiv n ] 65 | Y| i ﬂ 48 | 220-300 | 160-180 | 1,20-140
R e W /') —~ @ 1n .
3. Auto Amestecate AC\E 55 v 3DL'I_'r h =2 -|-S$ 2:10-2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
j — (
4. Delicate ? a5 | N | i m 4 O 1:40 12,0 1,00
T
5. Rapida 30’ QQ 50° | - | oaE m o 0:30 9,0 0,50
- 7 (
6. Noapte Buna @ 500 | V| ghi m 4 O 3:35 16,5 1,00
7. lgienizare @ 70° J m 1:40 12,0 1,30
. L T
8. Inmuiere \\_J/ - - 3Dl1+r—:f m 0:10 4,5 0,01
9. Autocuratare f 65 | - m 0:50 9,5 0,70

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020.
Notd pentru laboratoarele de testdri: pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimiteti o solicitare la adresa:

dw_test_support@whirlpool.com

Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori,
cum ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si tipul incdrcdturii, distributia incdrca-
turii, optiunile suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pdnd la 20 min.

DESCRIEREA PROGRAMELOR

Instructiuni privind selectarea ciclului de spalare.

1 ECO

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacamurilor cu un grad me-
diu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru aceasta utilizare
din punct de vedere al consumului combinat de energie si apa si este
utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei UE de proiectare ecologica.

2 AUTO INTENSIV
Program automat pentru vase si cratite cu grad ridicat de murdarie
(a nu se utiliza in cazul articolelor delicate).

3 AUTO AMESTECATE

Program automat pentru vase si cratite cu grad normal de murdarie.

4 DELICATE
Program pentru articole delicate, mai sensibile la temperaturi ridicate,
de exemplu pahare si cesti.

5 RAPIDA 30’

Program utilizat pentru masina incarcata pe jumatate cu vase cu grad
redus de murdarie, fara resturi uscate de alimente. Nu are etapa de
uscare.

6 NOAPTE BUNA

Program adecvat pentru functionarea pe timpul noptii a aparatului.
Asigura performante optime de curdtare si uscare cu emisii minime de
zgomot.

7 IGIENIZARE

Vase normal murdare sau foarte murdare, cu actiune antibacteriana
suplimentard. Poate fi utilizat pentru efectuarea intretinerii masinii de
spalat vase.

8 INMUIERE
Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie spdlate mai tarziu.
A nu se utiliza detergent cu acest program.

9 AUTOCURATARE

Utilizati acest program pentru a efectua intretinerea masinii de spalat
vase; a se realiza numai cand masina de spélat vase este GOALA, utilizand
detergenti special conceputi pentru intretinerea masinii de spalat vase.

Note:
Va rugam sa retineti ca ciclul Rapidd 30’ este destinat vaselor cu un grad
redus de murdarie.
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OPTIUNI SI FUNCTII

OPTIUNILE pot fi selectate direct prin apdsarea pe butonul corespunzitor (consultati PANOUL DE COMANDA).

Daca o optiune nu este compatibila cu programul selectat, consultati TABELUL CU PROGRAME, LED-ul aferent clipeste rapid de 3 ori
si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata.

E 3D ZONE WASH (3D ZONA DE SPALARE) : =’> SHORT TIME
3D Optiunea functioneaza pentru cate un raft pe rdnd. Va : - Aceastd optiune poate fi utilizata pentru a reduce durata
recomandam sd o utilizati in special cu ciclurile Normal si : programelor principale, mentinand totodata aceleasi niveluri
Intensiv - datorita jeturilor de apa cu actiune 3D suplimentare : de performanta la spalare si uscare.
din partea inferioara a cavitatii, optiunea 3D ZONE WASH (3D : Dupa selectarea programului, apasati pe butonul SHORT TIME,
ZONA DE SPALARE) vé permite s& economisiti energie sau sa : iar indicator luminos respectiv se va aprinde. Pentru a deselecta
sporiti performanta de spalare a masinii de spalat vase: : optiunea, apasati din nou pe acelasi buton.

«  3DZONEWASH (3D ZONA DE SPALARE) + CICLU AMESTECATE:
permite reducerea consumului de energie cu pana la 40%. :

3D ZONE WASH (3D ZONA DE SPALARE) + CICLU INTENSIV:
sporeste performanta de spdlare cu pana la 40%. Ideal :
pentru incarcaturi mixte foarte murdare, de exempluy,
cratite si tigai, vase cu resturi deosebit de incrustate sau :
vesela dificil de curatat (razatoare, centrifugd pentru le- :
gume, tacamuri murdare). :

Activarea optiunii:

1.Selectati un ciclu de spalare compatibil

2.In mod implicit, aparatul spala vasele de pe toate rafturile. :

SS EXTRA DRY

Pentru a optimiza uscarea vaselor, dupa selectarea programului,
apasati pe butonul EXTRA DRY si indicatorul luminos respectiv
se aprinde.

O temperatura mai mare in timpul clatirii finale si o etapa de
uscare prelungita permit optimizarea rezultatelor de uscare.
Pentru a deselecta optiunea, apasati din nou pe acelasi buton.
Utilizarea optiunii EXTRA DRY determina prelungirea ciclului

+-~

. . . N : de spalare.
Pentru a spdla numai un anumit raft, apasati pe acest buton :
~__de mai multe ori:
s afisat pe ecran (numai raftul inferior) @ TABLETA
— : Aceastd setare va permite sd optimizati performantele
4| afisat pe ecran (numai raftul superior) programului in functie de tipul de detergent folosit.
— : Apasati butonul PORNIRE/PAUZA timp de 3 secunde
o afisat pe ecran (numai cosul pentru tacamuri) (simbolul corespunzator se va aprinde) in cazul in care
utilizati detergenti combinati sub forma de tabletd (agent de
. o : clatire, saruri si detergent intr-o singura doza).
afisat pe ecran (optiunea este DEZACTIVATA, iar aparatul va : Daca folositi detergent pudra sau lichid, aceasta optiune
L spalavasele de pe toate rafturile). : trebuie s fie dezactivata.
Tineti minte sa incarcati vesela numai pe raftul selectat. :
Daca se scoate cosul superior, va rugam sa aplicati :
detergentul directin cuva, si nuin dozatorul de detergent. : INDICATOR DE FUNCTIONARE
Lumina unui LED proiectatd pe podea indica faptul cd masina
: de spalat vase este in functiune. Poate fi selectat unul dintre
o » urmitoarele moduri de utilizare:
/Q INTARZIERE : a) Functie dezactivata.
h Pornirea programului poate fi amanata pentru o perioada de : b) Cand incepe ciclul, lumina se aprinde timp de cateva
timp cuprinsa intre 1 5i 12 ore. : secunde, rdmane stinsa in timpul desfasurarii ciclului si
1. Apasati pe butonul INTARZIERE: pe afisaj apare simbolul clipeste la terminarea acestuia.
corespunzator ,h”; la fiecare apdsare pe buton, durata de : ) Lumina ramane aprinsa in timpul desfasurarii ciclului si
temporizare (1 h, 2 h etc. panalamax. 12 h) pana la pornirea clipeste la terminarea acestuia. (mod implicit).
ciclului de spalare selectat va creste. : Dacé a fost setatd pornirea temporizatd, lumina se aprinde fie
2.Selectati programul de spalare, apasati pe butonul : in primele cateva secunde, fie pe intreaga duratd a numarétorii
PORNIRE/PAUZA si inchideti usa in decursul a 4 secunde: : inverse, in functie de modul b) sau ¢) setat.
temporizatorul va incepe numaratoarea inversa. Lumina se stinge de fiecare data cand este deschisé usa. Pentru
3. Dupa finalizarea perioadei de timp setate, indicatorul : a selecta modul preferat, porniti masina, tineti apasat butonul
luminos ,h”se stinge, iar ciclul de spalare incepe.. P pana cand pe afisaj apare una dintre cele trei litere, apasati pe
Pentru a regla durata de temporizare si pentru a selecta o : butonul P pana cand ajungetila litera dorité (sau modul dorit),
perioadd mai scurta de timp, apasati pe butonul INTARZIERE. : tineti apasat butonul P pentru a confirma selectia.

Pentru a anula, apdsati in mod repetat pe buton pana cand :
indicatorul luminos,h” al duratei de temporizare se stinge. ~ :
Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea :
ciclului de spalare. :

‘ Hotboint
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INCARCAREA RAFTURILOR

COSUL PENTRU TACAMURI

depozitarea tacamurilor.

figura.

spalare si uscare.

jos.

COSUL SUPERIOR

[ N . . . < .

%?%5 — Ce%tl, farfurloare, boluri pentru salata putin :

J@ %O “1_ 1.5 adanci.

o , V .
%2 Raftul superior este prevazut cu suporturi :

YeSeSesens|

<

castroane si caserole.

(exemplu de incdrcare pentru raftul superior)

REGLAREA INALTIMII RAFTULUI SUPERIOR

Indltimea raftului superior poate fi reglata:

pe raftul inferior.

Raftul superior este prevazut cu un mecanism de
reglare a inaltimii raftului superior (consultati
figura); fard a apasa pe manete, ridicati in sus
tinand pur si simplu de partile laterale ale raftului,
si fixati imediat ce raftul este stabil in pozitia de
sus.

Pentru a reveni in pozitia inferioard, apasati pe
manetele A din partile laterale ale raftului si
deplasati-l in jos.

Varecomandam cu insistenta sa nu reglati inaltimea raftului atunci
cand acesta este incarcat.

Nu ridicati si nu coborati NICIODATA raftul numai pe o singura parte.

[T &<

(WML L1

CLAPETE RABATABILE CU POZITIE REGLABILA
Clapetele rabatabile laterale pot s

fi pliate sau depliate pentru a
optimiza aranjarea veselei pe raft.
Paharele pentru vin pot fi agsezate

n siguranta pe clapetele rabatabile, U
introducand picioarele acestora in

fantele corespunzatoare.

In functie de model: m
- pentru a deplla .cAIapeteIe., e‘ste =
necesar sa le glisati in sus si sa le

rotiti sau sa le eliberati din clemele
de fixare, tragandu-le in jos.

v

Al treilea nivel a fost conceput pentru :
Aranjati tacamurile conform indicatiilor din :

Aranjarea separatd a tacAmurilor permite :
scoaterea cu usurintd a acestora dupa :
spalare si optimizeaza performantele de :

Cutitele si alte ustensile cu margini :
ascutite trebuie pozitionate cu lamelein :

rabatabile care pot fi utilizate in pozitie :
verticald pentru aranjarea farfurioarelor :
pentru cesti de ceai/pentru desert, sau :
in pozitie mai joasda pentru a introduce

in :
pozitie inaltd pentru a introduce vesela voluminoasé pe raftul inferior si :
in pozitie joasd pentru a profita din plin de suporturile rabatabile, creand :
mai mult spatiu in partea superioara si evitand ciocnirea cu articolele de :

- COSUL INFERIOR

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru
salatd, tacAmuri etc. In mod ideal, farfuriile
si capacele mari trebuie amplasate in parti-
le laterale, pentru a se evita interferentele
cu bratul de pulverizare.

© (exemplu de incdrcare pentru raftul inferior)

Incarcati vasele delicate si usoare: pahare, :

. Raftul inferior este prevazut cu o zona de economisire a spatuynyi A,
* un suport special care se trage din partea din spate a raftului si care
. poate fi utilizat pentru a sustine tigéile sau tavile de copt in pozitie
© verticala, astfel ocupandu-se mai putin spatiu.

Pentru a-l putea utiliza, apucati de manerul colorat si trageti-I iH B sus in
Tumn ce il rotiti inainte. Suporturile pot culisa la dreapta si la stanga
pentru reglare in conformitate cu dimensiunea veselei.

@\g

. Raftul inferior este prevazut cu suporturi rabatabile care pot fi utilizate
: in pozitie verticala pentru aranjarea farfuriilor sau in pozitie orizontala
. (joasa) pentru incdrcarea cu usurintd a cratitelor si bolurilor pentru
: salata.

AN
e A
U

- COMPONENTELE 3D ZONE WASH

. Optiunea 3D Zone Wash (3D Zona de spélare)
© utilizeaza jeturi de apa suplimentare, ambele
: fiind amplasate in partea inferioara si in
. partea superioard a masinii de spalat vase
. (marcate cu culoarea portocalie) pentru
. spalarea mai intensivd a articolelor cu grad
. ridicat de murdarie prin acoperirea sporitd
© cu apa a vaselor. De exemplu: Incércati oalele
. si cratitele cu fata spre partea inferioara a
: componentelor 3D Zone Wash (3D Zona de
: spalare) si activati optiunea 3D Zone Wash (3D
¢ Zona de spalare) de la panoul de comanda.

- pentru a plia clapetele, este necesar sa le rotiti si sa le glisati in jos sau :

sa le trageti in sus si sd le fixati pe pozitie.

Hotpoint :
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UTILIZAREA ZILNICA

1. VERIFICAREA RACORDARII LA RETEAUA DE ALIMENTARE CU APA
Verificati ca masina de spalat vase sa fie racordata la reteaua de
alimentare cu apa si ca robinetul sa fie deschis.

2. PORNIREA MASINII DE SPALAT VASE
Deschideti usa si apasati pe butonul de PORNIRE/OPRIRE.

3. INCARCAREA RAFTURILOR (consultati INCARCAREA RAFTURILOR). :
4. UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

5. SELECTAREA PROGRAMULUI SI PERSONALIZAREA CICLULUI
Selectati cel mai adecvat program in conformitate cu tipul de
vesela si gradul de murdarie al acesteia (consultati DESCRIEREA
PROGRAMELOR) apasand pe butonul P.

Selectati optiunile dorite (consultati OPTIUNI S| FUNCTII).

6. PORNIREA
Porniti ciclul de spalare prin apdsarea butonului PORNIRE/Pauza
(LED aprins) si inchideti usa in decursul a 4 secunde. La pornirea
programului, se aude un singur semnal sonor. Daca usa nu este
inchisa in decursul a 4 secunde, se aude sunetul de alarma.
In acest caz, deschideti usa, apasati pe butonul PORNIRE/Pauza
si inchideti usa in decursul a 4 secunde.

7. TERMINAREA CICLULUI DE SPALARE
Terminarea ciclului de spdlare este indicata de semnalele sonore si
de clipirea numarului ciclului de spalare pe afisaj. Deschideti usa si
opriti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE.
Asteptati cateva minute inainte de a scoate vesela pentru a evita
producerea arsurilor. Descarcati rafturile, incepand cu cel inferior.

. Masina se va opri automat in timpul anumitor perioade prelungite
. de inactivitate, pentru a reduce consumul de electricitate.

. Daca vasele prezinta un grad redus de murdarie sau daca au fost

. clatite cu apa inainte de a le introduce in masina de spalat vase,
reduceti in mod corespunzator cantitatea de detergent utilizat.

: MODIFICAREA UNUI PROGRAM CARE RULEAZA

. Dac a fost selectat un program gresit, il puteti schimba, cu conditia

© ca acesta abia sa fi inceput: deschideti usa, apasati si mentineti apasat
. butonul de PORNIRE/OPRIRE si masina se va opri. Reporniti masi-

: na folosind butonul de PORNIRE/OPRIRE si selectati noul ciclu de

: spalare, precum si optiunile dorite; porniti ciclul apdasand pe butonul

© PORNIRE/Pauza si inchizand usa in decursul a 4 secunde.

. ADAUGAREA DE VASE SUPLIMENTARE

. Fara a opri masina, deschideti usa (LED-ul pentru PORNIRE/Pauza incepe
. sa clipeasc) (atentie la aburii FIERBINTI!) si introduceti vasele in

: masind. Apdsati pe butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decursul
. a4 secunde; ciclul va fi reluat din punctul in care a fost intrerupt.

. INTRERUPERI ACCIDENTALE

. Daca usa este deschisa in timpul ciclului de spalare sau daca s-a

© produs o pana de curent, ciclul se opreste. Pentru a relua ciclul din

. punctul in care a fost intrerupt, apasati pe butonul PORNIRE/Pauza si
. inchideti usa in decursul a 4 secunde.

SFATURI S| RECOMANDARI

RECOMANDARI

Inainte de a incérca rafturile, eliminati toate resturile de alimente de pe

de apa curenta.

Aranjati vesela astfel incat sa fie bine pozitionata si sa nu se rastoarne; de :
asemenea, aranjati recipientele cu deschiderile in jos si asezati inclinat .+ Pentru a creste la maximum eficienta masinii de spalat vase, se reco-

articolele concave/convexe, pentru a permite apei sa ajunga pe orice :

suprafata si sa curga liber.

Avertisment: capacele, manerele, tavile si tigdile nu trebuie sa impiedice

rotirea bratelor de pulverizare.

Amplasati articolele miciin cosul pentru tacamuri. Vasele si cratitele foarte :
murdare trebuie asezate pe raftul inferior deoarece in aceastd zond jeturile :
de apa sunt mai puternice si se inregistreaza performante mai mari de :
spalare. Dupa incarcarea aparatului, asigurati-va ca bratele de pulverizare :

se pot roti liber.

VESELA NECORESPUNZATOARE PENTRU SPALAREA iN MASINA

+  Veseld si tacamuri din lemn.

decoratiuni nu sunt rezistente la spalarea in masina de spalat vase.
« Articole din material sintetic care nu sunt rezistente la temperaturi ridicate.
« Vesela din cupru si cositor.
« Vesela murdara de cenusd, ceara, unsoare sau cerneala.

deveni opace dupa cateva cicluri de spalare.

DETERIORAREA PAHARELOR $I A VESELEI

Utilizati numai pahare si vesela din portelan marcate de ctre producitor

ca fiind rezistente la spalarea in masina.
«  Utilizati un detergent delicat pentru vesela

«  Scoateti paharele si vesela din masina de spélat vase imediat ce ciclul de :

spalare este finalizat.

. RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA DE ENERGIE

: + Atunci cand magina de spalat vase este folosita conform instructi-
vase si goliti paharele. Nu este necesar sa le clatiti in prealabil sub jet :

unilor producatorului, spalarea tacamurilor intr-o masina de
spalat vase consuma de obicei MAI PUTINA ENERGIE si apa
decat spalarea manuala.

manda initierea ciclului de spalare dupa ce masina este incar-
cata complet. Incircarea masinii de spélat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va contribui la economii
de energie si apa. Informatii despre incarcarea corecta a vaselor pot
fi gasite in capitolul INCARCAREA RAFTURILOR. In cazul incarcarii
partiale, se recomanda utilizarea optiunilor de spalare dedicate,
dacd sunt disponibile (Half load/ Zone Wash/ Multizone), addugand
vase doar pe rafturile selectate. Incarcarea incorecta sau supraincér-
carea masinii de spdlat vase poate creste utilizarea resurselor (cum
ar fi apa, energia si timpul, precum si nivelul de zgomot), reducand
performantele de curatare si uscare.

S A < D © « Pre-cltirea manuala a vaselor duce la cresterea consumului de apa
« Pahare cu decoratiuni delicate, veseld artizanala si vesela antica. Aceste : 3 P

si energie si nu este recomandata.

 IGIENA
. Pentru a evita acumularea mirosurilor neplacute si a sedimentelor in masina

. de spélat vase, vé rugam sa rulati un program de temperatura ridicata cel

Culor.llg decc?ra’;lunllor de pe ar.tlcolele.filn. sticla si ale art{coIeIOI din putin o data pe luna. Folositi o masura de detergent si rulati un program fara
aluminiu/argint se pot modifica si pot albiin timpul procesuluide spalare. : 7" . <

S . A . ) . aincarca vase pentru a curata aparatul.
Unele tipuri de articole din sticla (de exemplu, obiecte de cristal) pot :

° Hotpoint
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CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

infunde si apa reziduald sa fie evacuata in mod corespunzator.

cresterea nivelului de zgomot sau utilizarea mai multor resurse.

Ansamblul de filtre este alcatuit din trei filtre care indeparteaza resturile :

de alimente din apa de spalare, permitand apoi recircularea acesteia.

Magsina de spilat vase nu trebuie utilizata fara filtre sau daca un :

filtru este desprins.

Cel putin o data pe lund sau dup fiecare 30 de cicluri, verificati ansamblul :
de filtre si, daca este necesar, curatati-l temeinic sub jet de apd curents, :

folosind o perie nemetalica si respectand instructiunile de mai jos:
1. Rotiti filtrul cilindric A in sens antiorar si scoateti-l afara (Fig 1).

2. Demontati filtrul in forma de ceasca B apasand usor pe clapetele la- :

terale (Fig 2).
3. Culisati in afara placa din otel inoxidabil a filtrului C (Fig 3).

4. Tn cazul in care gasiti obiecte straine (cum ar fi sticl spartd, portelan,
oase, seminte de fructe etc.), va rugam s le indepartati cu atentie.

5. Examinati obturatiile si indepartati resturile de alimente.
NU DEMONTATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul
ciclului de spalare (componenta neagra) (Fig 4).

eficiente a masinii de spalat vase.

CURATAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

Dac furtunurile pentru apé sunt noi sau daca nu au fost utilizate o pe- :
rioada lunga de timp, ldsati apa sa curga pentru a va asigura cd acestea :
sunt curate si cd nu prezintd impuritati inainte de a efectua conexiunile
necesare. Dacd nu luati masurile de precautie necesare, furtunul de ali- :

mentare cu apa se poate bloca si poate deteriora masina de spdlat vase.

- CURATAREA BRATELOR DE PULVERIZARE

Curatati in mod regulat ansamblul de filtre astfel incat filtrele sé nu se :
: pot bloca orificiile de pulverizare a apei. Prin urmare, se recomanda sa
Utilizarea masinii de spalat vase cu filtre infundate sau obiecte straine : Vef'ﬁcatf l:jra’gele din candin cand si sa le curatati folosind o perie neme-
in interiorul sistemului de filtrare sau al bratelor de pulverizare poate : talica mica.
provoca defectiuni ale unitatii, conducand la scaderea performantei, :

Ocazional, resturile de alimente se pot usca pe bratele de pulverizare si

Pentru a demonta bratul de pulverizare superior, rotiti inelul de fixare
din plastic in sens orar. Bratul de pulverizare superior trebuie introdus

. astfel incat partea cu cele mai multe orificii sé fie indreptatd in sus.

: Bratul de pulverizare inferior poate fi demontat prin tragerea in sus.

: SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

: Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, imp-
. iedicand astfel acumularea de depuneri pe incalzitor si contribuind, de
: asemenea, la cresterea eficientei de curdtare.

. Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar
. sd reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

. Frecventa regenerarii depinde de setarea nivelului duritatii apei - re-
© generarea are loc odata la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3.
. Procesul de regenerare incepe la clatirea finala si se termina in faza de

© uscare, inainte de terminarea ciclului.

 « Procesul de regenerare implicd urmatorul consum: ~3.5 L de apd;

: « Adauga pana la 5 minute suplimentare pe ciclu;

Dupa curatarea filtrelor, montati la loc ansamblul de filtre si fixati-l in :
pozitia corectd; acest lucru este esential pentru mentinerea functionarii :

«  Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

Hotboint /
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Tn cazul in care masina de spilat vase nu functioneaza corect, verificati dacd problema poate fi remediata parcurgand lista de mai jos.
Pentru alte erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi
gasite in certificatul de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu

cerintele normelor specifice.

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

&3 Indicatorul de
sare este aprins

Rezervorul de sare este gol. (Dupd reumplere, indi-
catorul pentru sare poate rdmane aprins pe durata
mai multor cicluri de spalare).

Reumpleti rezervorul cu sare (pentru mai multe informatii - vezi pagina 2).
Corectati nivelul de duritate a apei - vezi tabelul de la pagina 2.

3% Indicatorul agen-
tului de cldtire
este aprins

Dozatorul pentru agentul de clatire este gol. (Dupa
reumplere, indicatorul agentului de clatire poate
ramane aprins pe durata mai multor cicluri de spalare).

Reumpleti dozatorul cu agent de clatire (pentru mai multe informatii - vezi pagina 2).

Masina de spalat
vase nu porneste
sau nu raspunde la
comenzi.

Aparatul nu a fost conectat la priza in mod core-
spunzator.

Introduceti stecherul in priza.

Panad de curent.

Din motive de sigurantd, masina de spdlat vase nu va reporni automat la restabilirea
alimentarii cu energie. Deschideti usa masinii de spalat vase, apasati butonul PORNI-
RE/Pauza si inchideti usa in 4 secunde.

Usa masinii de spalat vase nu este inchisa.

Impingeti ferm usa pana cand auziti un,,clic”.

Ciclul este intrerupt prin deschiderea usii timp de >
4 secunde.

Apasati butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decurs de 4 secunde.

Aparatul nu raspunde la comenzi.
Pe afisaj apare: 9 sau 12 si LED-ul de PORNIRE/OPRIRE
clipeste rapid.

Opriti aparatul apasand pe butonul PORNIRE/OPRIRE, reporniti-| dupd aproximativ un
minut si reporniti programul. Daca problema persistd, deconectati aparatul timp de
1 minut, apoi conectati-o din nou.

Masina de spalat vase
nu evacueazd apa.

Pe afisaj apare: 3

si LED-ul de
PORNIRE/OPRIRE
clipeste rapid.

Inca nu s-a terminat ciclul de spalare.

Asteptati finalizarea ciclului de spalare.

Furtunul de evacuare este indoit.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit (consultati INSTRUCTIUNILE DE INSTALARE).

Conducta de evacuare a chiuvetei este blocata.

Curatati conducta de evacuare a chiuvetei.

Filtrul este infundat cu resturi de alimente

Curatati filtrul (consultati CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE).

Masina de spalat
vase produce zgo-
mot excesiv.

Vasele se lovesc unele de celelalte.

Aranjati corect vesela (consultati INCARCAREA RAFTURILOR).

S-a produs o cantitate excesiva de spuma.

Detergentul nu a fost masurat corect sau nu este adecvat pentru utilizare in masini de
spalat vase (consultati UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT). Reporniti ciclul curent
prin oprirea masinii de spalat vase, apoi reporniti-o, selectati un program nou, apasati
butonul PORNIRE/Pauza si inchideti usa in decurs de 4 secunde. Vd rugam sa nu mai
adaugati detergent.

Vasele nu sunt
curate.

Vesela nu a fost aranjata corespunzator.

Aranjati corect vesela (consultati INCARCAREA RAFTURILOR).

Bratele de pulverizare nu se pot roti liber, acestea
fiind impiedicate de vase.

Aranjati corect vesela (consultati INCARCAREA RAFTURILOR).

Ciclul de spalare este prea lejer.

Selectati un ciclu de spalare corespunzator (consultati TABELUL CU PROGRAME).

S-a produs o cantitate excesiva de spuma.

Detergentul nu a fost masurat corect sau nu este adecvat pentru utilizare in masini de
spalat vase (consultati UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT).

Capacul compartimentului pentru agent de clatire
nu a fost inchis corect.

Asigurati-va ca este inchis capacul dozatorului pentru agent de clatire.

Filtrul este murdar sau infundat.

Curatati ansamblul de filtre (consultati sectiunea INGRIIRE S| INTRETINERE).

Lipsesc sarurile.

Umpleti compartimentul p entru saruri (consultati UMPLEREA COMPARTIMENTULUI
PENTRU SARURI).

Masina de spalat
vase nu incarcd apa.
Pe afisaj apare: H,

6 si LED-ul de POR-
NIRE/OPRIRE clipeste
rapid.

Nu existd apa in reteaua de alimentare sau robinetul
este inchis.

Asigurati-va ca exista apa in reteaua de alimentare sau cd robinetul este deschis.

Furtunul de alimentare este indoit.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare nu este indoit (consultati INSTALARE), reprogra-
mati masina de spdlat vase si reporniti-o.

Sita furtunului de alimentare cu apa este infundata;
aceasta necesita curatare.

Dupa efectuarea controalelor si a curatarii, opriti si porniti masina de spalat vase, iar
apoi rulati un program nou.

Masina de spalat
vase termind ciclul
prematur.

Pe afisaj apare: 15 si
LED-ul de PORNIRE/
OPRIRE clipeste rapid.

Furtunul de evacuare este pozitionat prea jos sau
evacueaza in sistemul de canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este asezat la inaltimea corecta (consultati
sectiunea INSTALARE). Verificati dacd evacuarea are loc in sistemul de canalizare local,
instalati supapa de admisie a aerului, daca este necesar.

Aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca nu exista scurgeri sau alte proble-
me care lasa aerul sa patrunda in interior.

36

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea
pieselor de schimb si informatiile suplimentare despre produs:

Vizitand site-urile noastre web docs.hotpoint.eu si parts-selfservice.whirlpool.com

Utilizand codul QR

Ca alternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numarul
de telefon din certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare, vd rugam sa precizati codurile specificate pe pldcuta cu date de identificare a produsului

dumneavoastra.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta
include, de asemenea, identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de
inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.
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INFORMATIONSBOK

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT ‘ Du kan ladda ner sdkerhetsinstruktionerna och
I:l FRAN HOTPOINT ARISTON. [;WWW Anvdndarmanualen, genom att besdka var hemsida
Z= Foratt fa fullstandig assistans, registrera din maskin pa docs.hotpoint.eu och félja instruktionerna pa baksidan
www.hotpoint.eu/register av det har héftet.

Lds sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvander apparaten.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

MASKIN
, 1. Overkorg
! 7 . 2. Bestickkorg
[l | 3. Hopfillbara koppstall
= 4. Overkorgens hajdjustering
i\ = 5. Ovre spolarm
Il 7 6. Underkorg
] /] 7. Utrymmeszon
8 8. Nedre spolarm
9. Filterenhet
10. Saltbehallare
11. Disk- och skéljmedelsbehallare

2 ' . Typskylt

[Service: ]
0000 000 00000

=
2

13. Kontrollpanel
13 U
7
[ )

KONTROLLPANEL

o

O

1 2 34 5 678 9 10 11 12 13
1. Knapp Pa-Av/Aterstall med kontrollampa 8. Kontrollampa fér 3D Zone Wash
2. Programknapp 9. Knapp 3D Zone Wash
3. Kontrollampa for saltniva 10. Knapp for fordrojd start
4. Kontrollampa for skdljmedelsniva 11. Knapp for Short Time med kontrollampa
5. Programnummer och lampa for fordrdjningstid 12. Knapp for Extra Dry med kontrollampa
6. Kontrollampa for Tablett (Tab) 13. Knapp for START/Paus med kontrollampa/ Tablett (Tab)
7. Display
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FORSTA ANVANDNING

SALT, GLANSMEDEL OCH DISKMEDEL

RAD FOR FORSTA ANVANDNING

Efter installation, avligsna stoppen fran korgarna och de elastiska hal- :
. ska fyllas p& nar kontrollampan for SKOLJMEDELSNIVA
kontrollpanelen.

larna fran 6verkorgen.

PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN

Anvindning av salt férhindrar KALKBELAGGNING pé disken och p& ma-

skinens funktionella komponenter.
. Det ar obligatoriskt att SALTBEHALLAREN ALDRIG AR TOM.
- Det ar viktigt att stalla in vattenhardheten.

Saltbehallaren befinner sig i diskmaskinens nedre del (se PRODUKTBE-
SKRIVNING) och den maste fyllas nar kontrollampan fér SALTNIVA &

pa kontrollpanelen ar tand

larens lock (moturs).
. Gor detta endast den forsta gangen: fyll
saltbehallaren med vatten.

behallaren d@nda upp till kanten (cirka 1 kg);
det dr inte ovanligt att lite vatten rinner 6ver.

trester fran 6ppningen.

tenavhardaren sa att den inte kan repareras).

Narhelst du behoéver ldagga till salt dr det obligatoriskt att slutféra
e Tryck pa knappen P tre ganger - ett pipljud avges.
: + Satt pa den med knappen PA/AV.

For att vattenavhardaren ska kunna fungera perfekt ar det nodvan- : » Den aktuella nivasiffran och sk6ljmedelslampan blinkar.

digt att vattenhardhetsinstallningen grundar sig pa den verkliga :
vattenhardheten hemma hos dig. Denna information kan du fa fran din :
: « Stdng av den med knappen PA/AV.

- Instéllningen ar klar!

proceduren fore diskcykeln startar for att undvika korrosion.

INSTALLNING AV VATTENHARDHET

lokala vattenleverantor.
Fabriken anger standardvardet for vattenhardheten.

. SIa p& maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.

« Sl3 av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.

« Hall knappen P intryckt i 5 sekunder, tills du hor ett pipljud.
«  SI3 pa maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.

« Den aktuella nivasiffran och saltlampan blinkar bada.

- Tryck pd knappen P for att vélja énskad hérdhetsniva
(se VATTENHARDHETSTABELL).

Vattenhardhetstabell
Niva °dH Grader, °fH Grader, °Clark Grader,
tysk standard | fransk standard | engelska standard

1 Mjukt 0-6 0-10 0-7

2 Normal 7-11 11-20 8-14
3 Normalt 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 | Mycket hart 35-50 61-90 43-62

- Sla av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV.
Installningen ar klar!

Sa fort detta moment utforts ska man kéra ett program med tom maskin. :
Anvind endast salt som utvecklats speciellt for diskmaskiner.Efter :

att saltet hallts i maskinen slacks SALTPAFYLLNINGSINDIKATORN.

mentet skadas som resultat av kalkansamling.
Anvandning av salt rekommenderas med alla typer av diskmedel.

. Avlagsna underkorgen och skruva loss behal-
. 1. Oppna behallaren B genom att trycka och dra upp fliken pa locket.
© 2. Hall forsiktigt i skdljmedel tills det nér referensmérket max (110 ml) p&

. Satt tratten pa plats (se bild) och fyll salt

' PAFYLLNING AV SKOLJMEDELSBEHALLARE

Skoljmedel underldttar TORKNING av disken. Skoljmedelsbehdllaren A
& tands pa

pafyliningséppningen - undvik spill. Om detta skulle hdnda ska man
omedelbart torka upp spillet med en torr trasa.

3. Tryck locket nedat tills du hor ett lasande klickljud.
. Hall ALDRIG skoéljmedel direkt i maskinbotten.
4. Ta bort tratten och torka bort eventuella sal- :

- JUSTERING AV SKOLJMEDELSDOSERINGEN

Kontrollera att locket &r ordentligt fastskruvat, s att inget diskmedel | Omduintear helt tillfreds med torkresultatet kan du justera den anvan-
kan trdnga in i behallaren under diskprogrammet (detta kan skada vat- : da skdljmedelsmangden.

: « Satt pa diskmaskinen med knappen PA/AV.

. Sting av den med knappen PA/AV.

« Tryck pa knappen P for att vélja skoljmedelsmdngden som ska till-
foras.

: Om skoljmedelsnivan ar installd pd NOLL (EKO) tillfors inget skdljmedel.
: Kontrollampan for LAG SKOLJMEDELSNIVA kommer inte att tédndas
: om skoljmedlet tar slut. Hogst 5 olika nivaer kan stéllas in med denna
- diskmaskinsmodell. Fabriksinstallningarna ar specifika for varje modell.
. Folj instruktionerna ovan for att se vilka som galler for din diskmaskin.

© + Omdu ser bldaktiga streck pa tallrikarna, stall in ett 1dgt nummer (1-2).

.« Om det finns vattendroppar eller kalkmarken pé disken, stéll in ett

hégt nummer (3-4).

: PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN

. Anvind 6ppningsdonet C for att 6ppna diskmedelsbehallaren.

. Hall diskmedlet i behallaren D, som ska vara torr. Hall fordiskens
. diskmedel direkt i maskinbotten.

1. Se den ovanstaende informationen nar
det galler ratt méngd vid dosering av
diskmedel. | diskmedelsfacket D finns
det markeringar som underlattar do-

O seringen.

c ﬁ ﬂ 2. Avldgsna diskmedelsrester fran behal-
L X

larens kanter och stang locket med ett

- klick.

3. Sténg diskmedelsbehallarens lock genom
att trycka pa det tills spérren &r ordentligt
last.

© Diskmedelsbehallaren Oppnas automatiskt i ratt moment baserat pa pro-
Om saltbehallaren inte fylls kan vattenavhardaren och viarmeele- :

grammet.

© Dersom du bruker oppvaskmiddel av typen alt-i-ett, tilrdder vi deg & bruke
¢ TABLETT knappen, fordi den tilpasser programmet slik at optimalt vaske- og
. torkeresultat alltid oppnas.

© Anvéndning av diskmedel sominte &r avsett for diskmaskiner kan orsa-
. kafunktionsfel eller skador pa apparaten.

2 Hotpoint
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PROGRAMTABELL

v
©
[t
= . . Vatten- Energiforbruk-
(=]
Program £ Tillgéngliga alternativ ” Dl(:llr(:‘::::;l d forbrukning ning

= ’ (I/cykel) (kWh/cykel)
(=]
=

1. Eko ECO so° | v | o3 m =2 440 O 4:00 9,0 0,76

. ° 1 _< ( . .
2. Autointensiv  h— | 65" | ¥ |, m 2 40D | 2:20-300 16,0- 18,0 1,20 -1,40
/_\ ° ] /) _< ( . .
3. AutoBlandat  [(p 55" | V| gi@ p) =7 WA @ 2:10 - 2:50 14,5-16,0 1,05-1,25
Ay (
4. Findisk Q? N VAN 0 G (S 1:40 120 1,00
J
5. Snabb 30’ Q’?B 50° | - | g m @ 0:30 9,0 0,50
. 7
6. Godnatt & s | v i ) #4O 3:35 16,5 1,00
7. Sterilisera @ 70° | Y m 1:40 12,0 1,30
o o = T
8. Fordisk U - - 3nur m 0:10 4,5 0,01
9. Sjalvrengoring |+_ 65° - m 0:50 9,5 0,70

EKO-programmets data har mditts i laboratorium enligt Europeisk Standard EN 60436:2020.
Notering fér provlaboratorium: Fér information om villkoren for jdmférelse provningen EN, skriv till e-postadress: dw._test_support@whirlpool.com

Disken behover inte férbehandlas fér ndgot av programmen.
*) Inte alla alternativ kan anvéndas samtidigt.

**) Viirden som ges f6r andra program dn Eco-programmet dr endast véigledande. Den verkliga tiden kan variera beroende pa mdnga faktorer sG som
temperatur och tryck pa inloppsvatten, rumstemperatur, diskmedelsméngd, médngd och typ av disk, diskens jamvikt, ytterligare valda alternativ och
sensorkalibrering. Sensorkalibreringen kan 6ka diskmaskinens programtid upp till 20 min.

PROGRAMBESKRIVNING

Instruktioner for programval.

1 EKO

Eco-programmet &r [ampligt for rengéring av en normalt nedsmutsad
bordsservis. Det ar det effektivaste programmet med avseende pa den
kombinerade energi- och vattenforbrukningen for denna anvandning
ochdetanvandsidverensstammelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

2 AUTOINTENSIV
Automatiskt program for véldigt smutsiga tallrikar och grytor (ska inte
anvandas for omtalig disk).

3 AUTO BLANDAT

Automatiskt program for normalt smutsiga grytor och tallrikar.

4 FINDISK
Program for dmtaliga foremal som ar kénsligare for hdga temperaturer,
t.ex. glas och koppar.

5 SNABB 30’
Program som kan benyttes for halv last og mindre skitne tallerkener
uten t@rre matrester. Har ingen torkningsfas.

6 GODNATT
Lampar sig for anvandning av maskinen pa natten. Optimal prestanda
garanteras.

7 STERILISERA
Normalt eller hart smutsad disk, med extra antibakteriell verkan. Kan
anvandas for att utféra underhall pa diskmaskinen.

8 FORDISK
Anvand for att bl6tldgga disk som ska diskas vid senare tillfélle. Inget
diskmedel ska anvdndas med detta program.

9 SJALVRENGORING

Program som ska anvandas for underhall av diskmaskinen, som endast
ska utféras ndr diskmaskinen ar TOM med specifika tvattmedel utfor-
made for diskmaskinsunderhall.

Anmaérkningar:
Observera att programmet Snabb 30’ ar avsett for latt smutsade karl.

Hotpoint :
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ALTERNATIV OCH FUNKTIONER

ALTERNATIV kan valjas direkt genom att trycka pa motsvarande knapp (se kontrollpanel).

Om ett alternativ inte dr forenligt med det valda programmet (se programtabellen), blinkar den motsvarande LED-lampan
snabbt 3 ganger och pipsignaler hors. Alternativet aktiveras inte.

J
1T

uuy
3D

NS
&

/4

[[ B

3D ZONE WASH

Tillvalet fungerar med en korg i taget. Vi rekommenderar :
sarskilt att du anvdnder det med Blandat och Intensiva :
program - tack vare de extra 3D-jetstralarna i botten av :
diskmaskinsutrymmet kan du med tillvalet 3D ZONEWASH spara :

energi eller 6ka prestandan pa diskmaskinen.

« 3D ZONE WASH (3D ZONDISK) + BLANDAT DISK: Tillter att :

minska energiférbrukningen med upp till 40 %.

« 3D ZONE WASH (3D ZONDISK) + INTENSIV DISK: Detta
diskprogram okar prestandan med upp till 40 %. Det ar :
perfekt for mycket smutsig blandad disk, t.ex. stekpannor och
kastruller, tallrikar med ingrodda matrester eller svarrengérliga

koksredskap (rivjarn, gronsakskvarn, smutsiga bestick).
Hur tillvalet aktiveras:
1. Valj ett kompatibelt program

2. Maskinen ar standardinstalld pa att diska i alla korgar. Tryck
pa knappen flera gadnger om du bara vill att innehallet i ena :

korgen ska diskas:

visas pa displayen (bara underkorgen)
visas pa displayen (bara 6verkorgen)

visas pa displayen (bara bestickkorgen)

visas pa displayen (tillvalet &r AV och apparaten diskar innehéllet :

i alla korgar).

Kom ihdg att bara anvinda antingen 6ver- eller underkorgen :

och att minska diskmedelsméangden i proportion.

Anvand diskmedel direkt i diskutrymmet istéllet for

i diskmedelsbehallaren om den 6vre korgen avldgsnats.

FORDROJNING

Programmets start kan fordrgjas i en tid fran :1 till 12 timmar.

1. Tryck pa knappen FORDROJNING: motsvarande "h"-symbol
visas pa displayen. varje gang du trycker pa knappen okar :
tiden (1 h, 2 h, osv. upp till max 12 h) fran start av det valda :

programmet.

2. Valj program, tryck pa START/Paus-knappen och stang luck-

an inom 4 sekunder. Timern borjar nedrakningen.

3. Nér tiden har gatt slicks kontrollampan “h” och diskpro- :

grammet startar.

For att justera férdréjningstiden och vilja en kortare tidspe- :
riod, tryck pa knappen Férdrdjning. For att radera den, tryck :
pa knappen upprepade ganger tills kontrollampan for vald for- :

dr6jd start "h” slacks.

Fordrojningsfunktionen kan inte stillas in nér ett program :

redan har startat.

L 4

|‘\
~~
—~~

O

7\ SHORT TIME

Detta tillval kan anvdndas for att minska tiden for de
huvudsakliga programmen medan samma prestandanivaer
for disk och torkning bibehalls.

Efter att programmet valts, tryck pa knappen SHORT TIME.
Kontrollampan tands. Avaktivera funktionen genom att trycka
pa samma knapp igen.

EXTRA DRY

For att forbattra torkning av disken, tryck pa knappen EXTRA
DRY efter att ha valt programmet. Kontrollampan tands.
Hogre temperatur under skoljning och langre torkningsfas gor
att torkningen forbattras. Avaktivera funktionen genom att
trycka pa samma knapp igen. Funktionen EXTRA DRY medfor
att diskprogrammet férlangs.

TABLETT (Tab)

Denna instéllning gor att du kan optimera programmets
prestanda baserat pa typen av diskmedel som anvands.
Tryck pa knappen START/Paus i 3 sekunder (och motsvarande
symbol tdnds) om du anvénder kombidiskmedel i tablettform
(skoljmedel, salt och diskmedel i 1 dos).

Vid anvandning av diskmedel i pulver eller flytande form
ska detta tillval stangas av.

DRIFTINDIKATOR

En lysdiod vars ljus &r riktat pa golvet anger att diskmaskinen

arigang. En av féljande funktionsldagen kan véljas:

a) Funktion avaktiverad.

b) Nar programmet startar tands ljuset i nagra sekunder, forblir
slackt under pagaende program och blinkar nar programmet
ar klart.

) Ljuset forblir tant under pagaende program och blinkar nar
programmet ar klart (standardfunktion).

Om en fordrojning har stallts in tands ljuset antingen under de

forsta sekunderna eller under hela nedrakningstiden, beroende

pa om funktion b) eller ¢) stallts in.

Ljuset slacks varje gang man 6ppnar luckan. For att valja 6nskat

funktionssatt, sla pa maskinen, hall knappen P intryckt tills en

av de tre bokstdverna visas pa displayen, tryck pa knappen P

tills du natt 6nskad bokstav (eller funktionssatt), hall knappen

P intryckt for att bekrafta ditt val.

Hotboint
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STALLA IN DISKGODSET

BESTICKKORG

bestick.
Placera besticken som pa bilden.

torkresultat.

spetsen vand nedat.

OVERKORG

Placera &mtélig och latt disk har: glas, :
9 9 : Underkorgen har en Utrymmeszon A, ett sdrskilt utdragbart stod pa

. korgens baksida som kan anvandas for att halla stekjarn eller bakplatar

Overkorgen ar férsedd med uppfillbara il:lppl’f":itt '596 54 att de tarm.indre"plats. .
stod som kan anvandas i lodritt lige for For att anvdnda den, ta tag i det fargaade handtaget och droa den uppat
placering av tefat/efterrittstallrikar eller i . B samtidigt som du vrider den framat. Stdden kan skjutas at hoger och
det nedre liget for att stalla in skalar och vanster for att passa till storleken pa diskgodset.

koppar, tefat, laga salladsskalar.

_@¢
S essene]

matlador.

Sesesesani)

~

(exempel pa fyllning av 6verkorgen)

JUSTERA HOJDEN PA OVERKORGEN

Hojden pa overkorgen kan justeras: i hogt lage for att placera :
skrymmande féremal i underkorgen och i lagt ldge for att utnyttja de
fallbara koppstéllen och skapa storre utrymme uppat och undvika :

kontakt med diskgodset som placerats i underkorgen.
Overkorgen ar forsedd med en
Justeringsmekanism for overkorgen (se bild).
Lyft korgen utan att trycka pa spakarna genom
att ta tag i korgens sidor och slapp néar korgen ar
stabil i sitt Ovre ldge.

For att satta tillbaka den i det nedre laget, tryck pa
spakarna (A) pa korgens sidor och flytta korgen
nedat.

Vi rekommenderar att du inte justerar hojden
pa korgen nér den ér full.

Ho6j eller sénk ALDRIG korgen bara pa ena sidan.

&

(WAL LT

FALLBARA KOPPSTALL MED JUSTERBART LAGE

Sidokoppstallningarna kan vikas in =

eller ut for att optimera placerinen

av karl i korgen.

Vinglas kan placeras sdkert i de

vikbara koppstéllningarna genom

att man foér in glasens fot i de
motsvarande springorna.

Beroende pa modell:

- for att vika ut stallningarna maste
de skjutas upp och roteras eller
slappas upp fran fastena och dras
ner.

- for att vika in stéliningarna maste de roteras och skjutas ner eller dras

upp och kndppas fast i fastena.

Den tredje korgen har utarbetats for :

Genom att placera besticken pa avstand
r:] fran varandra dr det lattare att plocka :
ur dem efterdt och ger battre disk- och :

Knivar och andra redskap med vassa
kanter ska placeras i bestickkorgen med :

: UNDERKORG
: =~ For grytor, lock, tallrikar, salladsskalar,
‘ bestick o.s.v. Stora tallrikar och lock

placeras bast pa sidorna for att undvika
kontakt med spolarmen.

Underkorgen ar forsedd med uppfallbara
stéd som kan anvandas i lodrétt lage for
placering av tallrikar eller i vagratt lage
(nedsdnkta) for att lattare stdlla in grytor
och salladsskalar.

(exempel pa fyllning av underkorgen)

A il

i

- KOMPONENTER 3D ZONE WASH (3D ZONDISK)
. 3D Zone Wash anvander extra jetstralar som
. finns bade nedtill och upptill i diskmaskinen
* (markta med orange farg) for intensiv diskning
© av mycket smutsig disk genom att Iata vattnet
- komma at disken battre. Exempel: Placera
- kastruller och grytor vanda mot de nedre
: komponenterna 3D Zone Wash och aktivera
 tillvalet 3D Zone Wash pa kontrollpanelen.

Hotpoint ;
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DAGLIG ANVANDNING

1. KONTROLLERA ANSLUTNINGEN TILL VATTENLEDNINGEN
Kontrollera att diskmaskinen ar ansluten till vattenledningen och
att kranen ar 6ppen.

2. SATT PA DISKMASKINEN i
Oppna dérren och tryck pd knappen PA/AV.

3. STALL IN DISKGODSET (se STALLA IN DISKEN).
4. PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN
5. VALJPROGRAM OCH STALL IN LAMPLIG CYKEL

knappen P.
Valj onskade tillval (se TILLVAL OCH FUNKTIONER).

6. START

START/Paus och stanger sedan luckan igen inom fyra sekunder.

7. PROGRAMSLUT
Diskprogrammets slut anges av ett pipljud och av att diskprogram-

skinen genom att trycka pa knappen PA/AV.

skador.
Tom korgarna och bérja med underkorgen.

. Maskinen slas automatiskt av nér den har statt stilla under en léngre
. tid fér att minimera elférbrukningen.

: Om porslinet bara dr nagot smutsigt, eller om det har skoljts med
. vatten innan det stédlldes in i diskmaskinen, kan méangden diskme-
. del minskas i proportion.

: ANDRA ETT PAGAENDE PROGRAM

© Om du har valt fel program kan du éndra det, under férutséttning att
© det precis har borjat. Oppna luckan och hall knappen PA/AV intryckt
 tills maskinen sl3s av.

Vélj det program som & mest ldmpligt for typen av diskgods och : s5tt pa maskinen igen med hjilp av knappen PA/AV och vilj nytt disk-
hur smutsigt det &r (se PROGRAMBESKRIVNING) genom att trycka pa : program och eventuella 6nskade tillvalsfunktioner. Starta programmet
: genom att trycka pa knappen START/Paus och stanga luckan inom fyra

© sekunder.

Starta diskprogrammet med knappen START/Paus (lampan lyser) STALLA IN YTTERLIGARE DISK

och sting luckan inom fyra sekunder. Nir programmet startas Oppna luckan utan att stdnga av maskinen (START/Paus-lampan borjar

hérs ett pip. Ett larm ljuder om luckan inte stings inom fyra se- ' blinka) (varning for varm anga!) och stéll in disken i maskinen. Tryck pa

kunder. Om larmet ljuder 6ppnar du luckan, trycker pa knappen : i ! "
. ta programmet fran den punkt ddr det avbrots.

 OAVSIKTLIGA AVBROTT

0 - Om luckan 6ppnas under diskprogrammet eller om strdmmen bryts sa stop-
mets nummer blinkar pé displayen. Oppna luckan och sla av ma- :

knappen START/Paus och stdng luckan inom fyra sekunder for att fortsat-

pas programmet. For att fortsétta programmet fran den punkt dér det avbréts

: ska du trycka pa knappen START/Paus och stinga luckan inom fyra sekunder.
Vénta ndgra minuter innan disken tas ut - for att undvika brann- :

RAD OCH TIPS

TIPS

Innan korgarna fylles ska alla matrester avldgsnas fran porslinet och glasen

vatten.
Placera porslinet sa att det halles ordentligt pa plats och inte vélter; och

snett, sa att vattnet kan na alla ytorna och floda fritt.

VARNING: lock, handtag, serveringsfat och stekjarn hindrar inte spolarmarna :

fran att rotera.

Placera eventuella mindre féremal i bestickkorgen.

Mycket smutsig disk och pannor ska placeras i underkorgen for i denna
avdelning spolas vattnet med storre kraft och ger béttre diskprestanda.
N&r maskinen fyllts, kontrollera att spolarmarna kan rotera fritt.

OLAMPLIGT DISKGODS

« Diskgods och bestick i tra.

. Omtaliga dekorerade glas, konsthantverk och antikt porslin.
Dekorationerna pa dessa dr inte besténdiga.

« Delarisyntetmaterial som inte kan motsta hoga temperaturer.

« Diskgods i koppar och tenn.

« Diskgods som har flackar av aska, vax, smorjmedel eller black.

och blekas under diskning. Vissa typer av glas (t.ex. kristallféremal) kan
dven bli ogenomskinliga efter ett antal diskcykler.

SKADOR PA GLAS OCH PORSLIN
« Anvénd endast glas och porslin som garanterats som
maskindisksakert av tillverkaren.

« Anvdnd ett milt diskmedel som Idmpar sig for glas och porslin for att

undvika vita rander pa glasforemal.

« Avldgsna glas och porslin fran diskmaskinen sa snart diskcykeln

avslutats.

. TIPS FOR ENERGIBESPARING

 « Nar hushallets diskmaskin anvands enligt tillverkarens anvisningar
ska tommas. Du behover inte skolja diskgodset innan under rinnande :

forbrukar diskmaskinen vid diskning av porslin vanligtvis min-
dre energi och vatten dn vid handdiskning.

.+ For att maximera diskmaskinens effektivitet rekommenderas att du
placera behallare med 6ppningen nedat och de konkava/konvexa delarna :

startar diskprogrammet forst nar diskmaskinen ar fulladdad. En
fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet som anges
av tillverkaren kommer att leda till energi- och vattenbesparingar i
hemmet. Information om korrekt insattning av porslin finns i kapi-
tlet INSATTNING | KORGAR.

For en halvfull maskin rekommenderas det att anvanda speciella
diskalternativ om de finns tillgdngliga (Half load/ Zone Wash/ Mul-
tizone) (Halvfull/Zondisk/Multizon), sa att du bara fyller pa utvalda
korgar. Felaktig insattning eller 6verbelastning av diskmaskinen kan
oka resursanvéndningen (sdsom vatten, energi och tid, samt 6ka
ljudnivan), vilket minskar rengdrings- och torkprestandan.

© « Manuell forskéljning av porslin leder till 5kad vatten- och energifor-

brukning och rekommenderas inte.

. HYGIENDISK

© For att undvika lukt och avlagringar som kan samlas i diskmaskinen
Farg pa glasdekorationer och delar i aluminium/silver kan féréndras :

ska man kora ett hogtemperaturprogram minst en gang i manaden.

© Anvand en tesked diskmedel och kor det utan disk for att rengéra din ap-
. parat.

° Hotpoint
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

RENGORING AV FILTERENHETEN

Rengor filterenheten regelbundet sd att filtren inte igensétts och avlop- :
. vattnet spolas ut genom. Det rekommenderas darfér att man kontrolle-

psvattnet rinner ut som det ska.

Anvandning av diskmaskin med tilltdppta filter eller frammande :
foremal i filtreringssystem eller sprayarmar kan orsaka funktionsfel pd :
enheten, vilket kan leda till samre prestanda, buller eller en hégre re- :

sursanvandning.

Filterenheten bestar av tre filter som avlagsnar matrester fran diskvatt-
net och sen later vattnet atercirkulera. De maste rengéras om du vill :

uppna bésta resultat for varje diskning.

Diskmaskinen far inte anvindas utan filter eller om filtret sitter Iost. :
Kontrollera filterenheten och rengdr den noga vid behov under rinnan-
de vatten med en icke-metallisk borste atminstone en gang per manad :

eller efter 30 program. Folj instruktionerna nedan:
1. Vrid det runda filtret A moturs och dra ut det (Figur 1).

2. Avldgsna det skalformade filtret B genom att trycka latt pa sidofli-

karna (Figur 2).
3. Lat det rostfria platta filtret C glida ut (Figur 3).

4. Om du hittar frimmande féremal (som trasigt glas, porslin, ben, :

fruktfron etc.), avlagsna dem forsiktigt.

5. Kontrollera fdllan och ta bort eventuella matrester. TA ALDRIG

BORT diskcykelns pumpskydd (svart del) (Figur 4).

effektivitet.

RENGORING AV TILLOPPSSLANGEN

Om vattenslangarna ar nya, eller om de anvints under en langre tid, lat :
vattnet rinna for att forsakra dig om att det ar rent och fritt fran forore- :
ningar innan nédvindiga kopplingar utférs. Om denna forsiktighetsat-
gérd inte vidtas, skulle vatteninloppet kunna blockeras och diskmaski- :

nen skadas.

RENGORING AV SPOLARMARNA

| vissa fall kan matrester fastna pa spolarmarna och blockera halen som

rar spolarmarna lite da och da och rengér dem med en liten icke-metal-
lisk borste.

For att ta loss den Ovre spolarmen, vrid lasringen i plast medurs. Den 6vre
spolarmen ska sattas tillbaka sa att sidan med flest hal &r vand uppat.

© Den nedre spolarmen kan tas bort genom att man trycker pa sidoflikar-
© na och drar den uppat.

VATTENMJUKGORINGSSYSTEM

: Vattenmjukgdring minskar automatiskt vattenhardheten och férhind-
- rar foljaktligen kalkférekomst pa varmaren, vilket ocksa bidrar till battre
: rengoringseffektivitet.

. Detta system regenererar sig sjalv med salt, darfor ar det nédvan-
. digt att fylla pa saltbehallaren nér den &r tom.

: Regenereringsfrekvensen beror pa installningen av vattenhardhetsniva

. . . . .1 -skerregenerering en gang per 6 Eco-program med vattenhardhetsni-
Efter rengoring av filtren, montera tillbaka filterenheten pa plats pa rétt :

sdtt detta ar nddvéndigt for att man ska kunna bibehalla diskmaskinens Regenereringsprocessen bérjar i den sista skéljningen och slutar i tork-

* fasen, innan programmet slutar.

.« Foren regenerering behdvs: ~3.5 L vatten,

: « Tarupp till 5 minuter extra for programmet,
© « Anvander under 0,005 kWh energi.

van installd till 3.
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FELSOKNING

Om din diskmaskin inte fungerar ordentligt, kontrollera om problemet kan lI6sas genom att ga igenom féljande lista. For andra fel eller
problem, kontakta auktoriserad kundservice. Kontaktinformationen finns i garantih&ftet. Reservdelar kommer att vara tillgangliga i en
period pa antingen upp till 7 eller upp till 10 ar, beroende pa de specifika lagkraven.

PROBLEM MOJLIGA ORSAKER ATGARDER
= Saltindikatorn Saltbehallaren &r tom. (Saltindikatorn kan fortsatta | Fyll pa salt i behallaren (se sidan 2 fér mer information).
O lyser att lysa under flera diskningar). Justera vattnets hardhet (se tabellen pa sidan 2).

i Spolglansindikatorn
™ lyser

Behallaren for spolglans ar tom. (Spolglansindikatorn
kan fortsatta att lysa under flera diskningar).

Fyll pa spolglans i behallaren (se sidan 2 for mer information).

Diskmaskinen startar
inte eller lyder inte
kommandon.

Maskinen har inte anslutits till elnatet pa ratt satt.

For in kontakten i uttaget.

Strémavbrott.

Diskmaskinen startar automatiskt nar strommen kommer tillbaka. Oppna
diskmaskinens lucka, tryck pa START/Paus-knappen och stang luckan inom 4 sek.

Diskmaskinsluckan &r inte stangd.

Tryck hart pa luckan tills du hor ett "klick".

Cykeln avbryts for luckdppning for > 4 sekunder.

Tryck pa START/Paus och stang luckan inom 4 sekunder.

Den svarar inte pa knapptryck. Displayen visar: 9
eller 12 och PA/AV-LED-lampan blinkar snabbt.

Sl& av maskinen genom att trycka pa knappen PA/AV, sla sen pa den efter cirka en
minut och starta om programmet. Om problemet kvarstar, koppla ur apparaten i 1
minut och koppla sedan tillbaka den igen.

Diskmaskinen toms
inte. Displayen visar: 3
och PA/AV-LED-lampan
blinkar snabbt.

Diskprogrammet ar &nnu inte avslutat.

Vénta till diskprogrammet ar klart.

Tomningsslangen ar bojd.

Kontrollera att tdmningsslangen inte &ar bojd (se INSTALLATION).

Diskhons avloppsror ar blockerat.

Rengor diskhons avloppsror.

Filtret &r igensatt av matrester

Rengér filtret (se RENGORING AV FILTERENHET).

Diskmaskinen bullrar
for mycket.

Tallrikarna skramlar mot varandra.

Placera porslinet rétt (se STALLA IN DISKEN).

En 6verdriven mangd skum har producerats.

Diskmedlet har inte doserats rétt, eller &@r inte lampligt fér anvandning

i diskmaskin (se PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN) .

Starta om det aktuella programmet genom att stanga av diskmaskinen och sedan
sla pa den igen, vélja ett nytt program, trycka pa START/Paus och stanga luckan
inom 4 sekunder. Fyll inte pa nagot diskmedel.

Disken blir inte
ren.

Porslinet har inte placerats ratt.

Placera porslinet rétt (se STALLA IN DISKEN).

Spolarmarna kan inte rotera fritt, de hindras av
disken.

Placera porslinet ratt (se STALLA IN DISKEN).

Diskprogrammet ar for milt.

Valj ett Iampligt diskprogram (se PROGRAMTABELL).

En 6verdriven mangd skum har producerats.

Diskmedlet har inte doserats ratt, eller ar inte lampligt for anvandning i diskmaskin
(se PAFYLLNING AV DISKMEDELSBEHALLAREN).

Skoljmedelsbehallarens lock &r inte ordentligt
stangt.

Kontrollera att locket till skdljmedelsbehallaren &r stangt.

Filtret &r smutsigt eller igensatt.

Rengor filterenheten (se SKOTSEL OCH UNDERHALL).

Det finns inget salt.

Fyll saltbehallaren (se PAFYLLNING AV SALTBEHALLAREN).

Diskmaskinen tar inte in
vatten.

Displayen visar: H, 6
och PA/AV-LED-lampan
blinkar snabbt.

Inget vatten i vattentillforseln eller stangd kran.

Kontrollera att det finns vatten i vattentillférseln eller att kranen &r 6ppen.

Tilloppsslangen &r bojd.

Kontrollera att tilloppsslangen inte &r bojd (se INSTALLATION) omprogrammera
diskmaskinen och starta pa nytt.

Silen i inloppsvattenslangen &r igensatt, den
maste rengoras.

Efter kontroll och rengdring, sla pa och sla av diskmaskinen och starta om ett nytt
program.

Diskmaskinen avslutar
programmet i fortid.
Displayen visar: 15 och
PA/AV-LED-lampan
blinkar snabbt.

Avloppsslangen ar placerad for lagt eller sugs in i
hemavloppssystemet.

Kontrollera om @nden av avloppsslangen ar placerad i ratt hojd (se INSTALLATION).
Kontrollera om den sugs in i hemavloppssystemet, montera luftventilen vid behov.

Luft i vattenforsorjningen.

Kontrollera vattenforsérjningen for lackor eller andra problem med luftinslapp.

Du kan fa atkomst till regelverk, standarddokumentation, bestéllning av
reservdelar och ytterligare:

«  Besoka var hemsida docs.hotpoint.eu och parts-selfservice.whirlpool.com

« Anvanda QR-koden

- Eller, genom att kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet).
Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som star pa produktens typskylt.

Modellinformationen kan hamtas med QR-koden som finns pa energietiketten.
Etiketten innehaller ocksa modellidentifieraren som kan anvandas for att konsultera
registerportalen pa https://eprel.ec.europa.eu.
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LWOAEHHI OOBIAHUK )
3 YCYHEHHA HECIMMPABHOCTEW

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY HOTPOINT ARISTON. LLlo6 3aBaHTaxnTun [HCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3nekn Ta
I:l [ns oTprMaHHA GinbL NOBHOT AOMOMOIY 3apeecTpyiiTe [gwww IHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii, BigBiganTe Haw Beb-canTt
Z - (Bill npunag Ha Be6-cainTi: www.hotpoint.eu/register docs.hotpoint.eu i foTpumynTeca iHCTPYKUin Ha
3afHi obknagnHui byknerty.

Mpeaun aa nsnonseare ypeaa, npouetete BHUMaTeNHo MHCTpyKuumnTe 3a 6e30nacHOCT.
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13. MNaHenb KepyBaHHA
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NMAHEJIb KEPYBAHHA
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1 2 34 5 678 9 10 11 12 13
1. KHOMKa «YBIMK.-BUMK./CKMAHHA» 3 iIHANKATOPHOLO SIamnoto 8. IHamkaTtopHa namna pexunmy «3D-3o0Ha MuTTa»
2. KHomka BM6opy nporpamu 9. KHonka «3D-3oHa MutTa»
3. IHankaTopHa namna 3anoBHEHHA Cinio 10. KHonka «3aTpumMKa»
4. |HAMKaTOpHa namna 3arnoBHEHHA ONoJiCKyBavyem 11. KHonka «KopoTKui Yacy» 3 iHGMKaTOPHO 1aMMoko
5. IHAnKaTtop HomMepy Nporpamm i Yacy 3aTpPUMKN 12. KHonKa «JKCTpa gpan» 3 iHANKATOPHOK NTaMMoto
6. IHOmKaTopHa namna «Tabnetka» (Tab) 13. KHonka «Ctapt/lay3a» 3 iHgMKaTOpPHO Nammnoto /
7. [Oucnnein «Tabnetka» (Tab)
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NEPLUE BUKOPUCTAHHA

CINb, OMOJNICKYBAY | MUKOYIAN 3ACIE

MOPAAU LWLOAO NMEPLIOIO BUKOPUCTAHHA MPUNALY :
: Ononickysau nonerwye CYLWIHHA nocygy. [losatop ononickysaua
: A cnig 3anoBHIOBATH, KONIW Ha NaHeNi KepyBaHHA CBITUTbCA iIHANKaATOP-
. Ha namna «3AMOBHEHHA OMOJIICKYBAYEM» 3.5 .

Micna yctaHoBNEHHA BUTAMHITL dikcaTopwm i3 KOWMKiB Ta nignipHi enac-
TUYHI €NeMEeHTU 3 BEPXHbOTO KOLLMKA.

HAMOBHEHHA BAYKA AnA coisil

BrkopuctaHHa coni 3ano6irae ytBopeHHio HAKWIMY Ha nocypi i Ha

d)yHKLl,iOHaJ'IbHI/IX KOMMNOHEHTaxX MallnHW.

- Baxnueo cnigkyBatu 3a Tum, wo6 BAYOK OJ19 COJI HIKOJIN HE

BYB MOPOXHIM.
« Lle BaXn1BO Ans BCTaHOBIEHHA HANEXHOI »KOPCTKOCTI BOAM.

Bayok 5151 coni PO3TaLLOBaHWIA Y HYXKHIM YaCTVHI NOCYAOMMUIHOI MaLWK-
HW (Ous. «OlMC BVIPOBY»), noro cnif, HanoBHIOBaTK, KON Ha NaHeni Ke— :

pyBaHHH CBITUTbCA IHAI/IKaTOpHa namna «3ANMOBHEHHA CUIIIO» &3,

6ayka (MpOTV FOANHHNKOBOI CTPINKMN).

TaHHi: HANOBHITb 6a4OK A/1A Coni BOAOI0.

HOpMaJsibHO.
4. BUTArHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anuLIKK coni 3
OTBODY.

NiaNAra€ pemoHTy).

py nepep LMKAOM MUTTA, W06 3ano6irtn Koposii.

HAJIALLTYBAHHA YKOPCTKOCTI BOAU

[na HanexxHoro GyHKLIOHYBaHHA MOM'AKLLYBaya BOAM fye BaXXNUBO,

OTpUMaTK Y MiCLieBI OpraHi3aLii BOQONoCcTavyaHHA.

CraHfapTHe 3HaYeHHA »KOPCTKOCTI BOAM, BCTAHOB/NEHE Ha 3aBOfi.
+ YBIMKHITb Npunag, HaTucHysLwmn kHonky YBIMKH./BUMKH.

« BumKHITb npunag, HaTncHyBwn KHonKy YBIMKH./BUMKH.

NyHaE 3BYKOBUI CUTHaI.
« YBIMKHIiTb Nnpunag, HatucHyswn KHonky YBIMKH./BUMKH.

HaloTb 6IMMaTH.

ma6nuuro «KOPCTKICTb BOAU»).

Tabnuua XXopCTKOCTi BOAN
°dH °fH °Clark
iBeHb coni Himeubki DpaHLy3bKi AHIRiNCbKI

rpagycu rpagycv rpagycvu

1 M'aka 0-6 0-10 0-7
2 CepepHsa 7-11 11-20 8-14
3 3BMYariHa 12-16 21-29 15-20
4 MKopcTtka 17 -34 30-60 21-42
5 | flyxe xopcTKa 35-50 61-90 43-62

« BumKHITb npunag, HaTncHyBwK KHonKy YBIMKH./BUMKH.
HanawTtysaHHsA 3aBepLueHo!

AK TinbKK U0 npouenypy Oyne 3aBepLUeHO, 3anycTiTb nporpamy 6e3

3aBaHTaXKEHHs Mocyay.

BukopucroByiTe nuwe Cinb, WO cneyianbHO Npu3HayeHa AnAa :
- [lo3aTop muo4oro 3acoby aBTOMaTUYHO BiJKPVBAETHCA Y NOTPIOHMI MO-

iHAMKaTopHa Namna : MEHT BIANOBIAHO A0 Nporpamu. Y pasi BUKOPUCTaHHA YHIBepCanbHUX MiA-

* 1oumx 3acobiB (Bce B 0fAHOMY), peKoMeHYyeEMO cKopucTaTrca KHomnkoto TA-
AKLLO KOHTEHEp ANA CONi He3anOBHEHMNIA, Lie MOXe NPM3BECTN A0 BJIETKA, Tomy Lo nporpamy y LibOMy PeX1UMi HaflalLTOBAHO TaKM Y/HOM,

NOWIKOKEHHS MOM’'AKIIYBaya BOAM i HAarPiBaNbHOTO eNeMeHTa B 106 3a OyAb-AKMX YMOB [JOCAraTY HaMKPaLLMX Pe3ynbTaTiB MATTA | CYLLIHHA.

: BUKopucTaHHA Muiouoro 3acoby, He NpusHa4yeHoro Ans NocyAo-

PeKOMQHAyGTbCiI BUKOPUCTOBYBaTH cinb 3 6yAb-ﬂKI/IM TMnom MUNHNX MallWH, MOXe npuBectn A0 HecnpaBHOCTI a60 nouko-
. AXKEeHHA npunapy.

MOCYAOMUIHUX MaLUWH.
Konn cinb 6yge 3acumaHo [0  MalvHW,
«3AMNOBHEHHA CUUTHO» BUMKHETbCA.

pesynb'ra'ri HaKOMN4YeHHA Haknny.

MUIOUYMX 3ac06iB ANA NOCYAOMUITHNX MALLVIH.

. BriMiTb HWXKHIN KOWWMK i BIAKPYTiTb KPULLKY
: 1. Bigkpwuiite fo3atop B HaTUCHYBLLM | MOTArHYBLU Yropy 3a BUCTYM Ha KPULLIL.

. BMKOHaiiTe L nuLue NPy NepLIOMY BUKOPUC- : 2. ObepesxHo fopaiiTe MaKCcUMasbHY KinbKicTb ononickysaya (110 mn)

. BcTtaBTe BOpOHKY (AUB. MantoHOK) i HAMOBHITb

6auoK ans coni [0 Kpato (|'|p|/|6J'II/I3HO 1 KF); 3. Hatnckante KPULLKY OOHN3Y, MOKU HE NOoYYyETe 3BYK KlalaHHA.

NPOCOUYBAHHA HEBENVKOT KINbKOCT BOAY - Lie HIKOJIU He HanuBaiiTe ononickyBay 6e3nocepefHbo y 6a4ok.
. PET'YJIOBAHHA AO3YBAHHA ONOJIICKYBAYA

: fIKWLO BU He 3a[0BOJIEH] Pe3y/bTaToOM CYLLiHHSA, MOXHA Bigperyniosatu
. BUKOPWCTOBYBaHy KilbKiCTb OMOflicKyBaya.

MepeKkoHanTecs, WO KPULLKA WiNbHO NpuisAraE, Wwob nig yac BUKOHaH- :
HA MpOrpamy MUTTA MUKOYNIA 3aCib He Mir NOTPanuTV 4O KOHTElHepa !
(Ue MOXe MPU3BECTY O MOLWKOMKEHHS NMOM'SKLLYBaya BOAW, KW He :
¢« Tpwnui HaTUCHITb KHOMKY P - nponyHae 3ByKOBWIM curHan.
AKWo noTpi6Ho AoCKNaTH Cinb, 060B’A3KOBO 3aBepLiTh Npoueay- | * YBIMKHITL i 32 fonomoroto kHonky «YBIMKH./BUMKH.» .
.« InpmkaTop HoMepy NOTOYHOrO 06PaHOro PiBHA Ta IHAMKATOP ONoiCc-

3ANOBHEHHA JO3ATOPA OINOJTICKYBAYA

=)

N
w ] |)

U:) |

[10 KOHTPOJIbHOI PUCKN Y EMHOCTI, YHMKaoU/ NPONBaHHA PignHN.
AKLLO Le cTanoca, HeranHo BUTPITb PiAKHY CYXOI TKaHVHOIO.

+ YBIMKHIiTb MOCYyAOMUIAHY MaLLMHY 3a Aornomoroio KHonku «YBIMKH./
BUMKH.».
« BuMKHITb ii 32 gonomoroto kHonku «YBIMKH./BUMKH.»

KyBaya NOYHYTb 6nMmaTi.

+ HatuncHiTb KHONKy P, W06 06paTy 3HaYeHHs KinbKoCTi ononickysauva,

LLIO NOAAETHCA.

Wo6 HanawToBaHa XOPCTKICTb BOAM GasyBanacA Ha dakTuudomy | * BUMKHITb i 32 sonomoroio kHonkm «YBIMKH./BUMKH.»

3HaueHHI KOPCTKOCTI BOAN Y BaLoMy 6yauHKy. Liio iHpopmaLjito MoxHa | HanawTyBaHHA 3asepwero! )

* fAKwo piBeHb ononickyBaya BcTaHoBneHo Ha HYJTb (EKO), nopauy ononic-
© KyBaya byge npunvHeHo. AKLLo ononickyBay BUTIKaE, iHAVMKAaTOPHa namna
* «HW3bKMIN PIBEHb OMOJICKYBAYA» He 6yae cBiTUTHCA.

: Moxke 6yTn BCTaHOBNEHO A0 5piBHIB Yy 3aneXHOCTI Big mogeni nocyno-
N M . MUIAHOT MaLWWHW. 3aBOACHKI HanawTyBaHHA BKasaHi ans mogeni, wob
+ Hamuchite i yTpumyiiTe KHOMKy P NpoTArom 5 cekyHa, nokm He npo- Ai3HaTMCA HanawTyBaHHA ANA CBOEI MalUMHW, JOTPUMYITECA HaBefe-
. HOT BULLE IHCTPYKLi.

4 ) ) ©+ fAKwo Ha nocypi 3'ABNALTbCA ONAaKUTHI CMYrK, BCTAHOBITb HU3bKe
+ |HOMKaToOp HOMepy NOTOYHOro 06PaHOro PiBHSA Ta iHAMKATOP CONMi MoYKn- :

3HaueHHs (1-2).

/ o ] : + fKwo Ha nocyai 3'ABNATLCA Kpansi Bogm abo BanHAHWIN HaniT, BCTa-
+ HaTtucHiTb KHOMKy P, 106 B16paTy 6axxaHnii piBeHb »KOPCTKOCTI (0u8. :

HOBITb BUCOKE 3HaueHHs (3-4).

- HANOBHEHHA AO3ATOPA MUIKOYO0IO 3ACOBY

. lllo6 BigKpuTN fO3aTOP MUIOYOro 3aC06y, BUKOPUCTOBYITE

. mMexaHi3m BigkpuBaHHa C. [logaBaiiTe Muiounii 3aci6 Tinbku y

. cyxui go3arop D. [logaiiTe BignoBiaHy KinbKicTb Mniovoro 3aco6y
AN nonepeaHbOro MuTTA 6e3nocepefHbO y 6a4oK.

1. Wo6 fonatvi HanexHy KinbKicTb, Npu
BigMiptoBaHHi M1IOYOro 3acoby 3Bip-

—A
799 Teca 3 iHPopMmaLi€l, HaBedeHO
b BuLe. YcepeaunHi gosatopa D € ingu-
KaTopw, AKi 3abe3neyvyoTb NpaBub-
c He [103yBaHHA MUIOYOro 3acoby.

2. Bupanitb 3anuMwkm murouyoro 3aco-
6y 3 KpaiB fo3aTopa ¥ 3aKkpuBainTe
KPULLKY, MOKM HEe NOYy€ETe KNnaLaHHA.

3. 3aKpuinTe KpYLLKY [O3aTopa MUKYOro
3acoby, TArHyun ii Bropy, nokw 3anip-
HUIA MeXaHi3M He 3adikcyeTbes.
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TABJINLUA NMPOIrPAM

® TpuBanictb
I CnoXunBaHHA CnoXuBaHHA
I . nporpamm -
Mporpama ‘§S DoctynHi onuyii ” AT Boau eneKTpoeHeprii
ST N (niTpiB/uunkn) (KBTr/umkn)
v (r:xs)”
7
1. Exo ECO so° | v |32 () =2 48 O] 400 9,0 076
7
2. AsroinTencusna  p | 65° | ¥ [0 m =2 40| 220-300 | 160-180 | 1,20-1.40
3. 3miwaHnii pexnm i\ o Ay /Q s ( @ ) )
- Ky 55 | Y |ssEhY) = 4 2:10-250 | 145-160 | 1,05-1.25
7
4. [enikaTHumn ? 45° v 3[)I1+r_:r m _#SS @ 1:40 12,0 1,00
7
5. MpuckopeHa 30’ :KQ 50° - 3D"+f_:r m @ 0:30 9,0 0,50
. T
6. Hapo6pani! & so | v IR 44O s 16,5 1,00
7. CaHitapHa ob6po6ka @ 70° v m 1:40 12,0 1,30
. R .
8. 3amouyBaHHA ), 3D h 0:10 4,5 0,01
9. CamoounLyeHHsA f 65° - m 0:50 9,5 0,70

JaHi npoepamu «EKO» sumipsaHo y nabopamopHux ymosax 8ionosioHo 0o egponelicbkozo cmanoapmy EN 60436:2020.
lMpumimka 0na KOHMPOLHO-8UNPOBHUX abopamopili: wodo iHgpopmayii 3 yMo8 nposedeHHs NopieHAIbHUX sunpobyeaHeb EN, 38epHimbca 3a

adpecoro: dw_test_support@whirlpool.com
MooHa npozpama He nepedbaqae nonepedHto 06pobKy Nocyoy.
*) He eci onyii Moxyme 6ymu 8ukopucmaHi 00HO4YacHo.

**) 3HaueHHs, HageOeHi 071 IHWUX npozpam, Kpim npozpamu «EKO», € opieHmosHUMU.

GakmuyHul Yac mMoxe 3MIiHIO8AMUCA y 3anexHocmi 8i0 6azameox hakmopis, makux AK memnepamypa i muck 800U HA 8nycky, KiMHamHa
memnepamypa, KinbKicme mMuto4o20 3acoby, KislbKicme i mun 3aeaHmaxeHo20 nocyody, 6a1aHCy8aHHA 3a8aHMax;eHHsA, 0odamkoasi obpaHi onyii i
KanibpysaHHsa damyuka. Yepes kaniopysaHHa 0amyuka mpuganicme 8UKOHAHHA NPO2PAamMu Moxe 36inswumuca Ha nepiod 0o 20 xe.

OMUC NMPOIrPAM

IHCTPYKUii 3 BUGOPY LKy MUTTA.

1 EKO

Mporpama Eko nigxoanTb ANA OUMLLEHHA MOMIPHO 3abpyAHEHOro
nocyay OCKinbKun BOHa € HalbinbL epeKTVBHOIO 3 TOUKM 30pY CYKYMNHOIO
CNOXWMBAHHA eHeprii i BoAW, i OCKifIbKN BOHa BUKOPUCTOBYETbCA ANA
OUiHKM BIANOBIAHOCTI €KOMOriYHNX BMMOI [O KOHCTPYKLUIT B pamkax
€BPONENCbKNX HOPM.

2 ABTOIHTEHCUBHA
ABTOMaTMYHa Nporpama AnA CUbHO 3abpyAHEHVX KacTpysb i Tapinok
(He cnip BUKOPUCTOBYBATU ANA KPUXKOro nocyay).

3 3MILLAHUNA PEXXUM ABTO
ABTOMaTMYHa nporpama AnA MUTTA KacTpy/b i Tapinok i3 cepefHim
CTyrneHem 3abpyaHeHHs.

4 NENIKATHUA
Mporpama ansa KprxKoro nocygy, AKWM € 6inblu Yy TIVBMM 4O BNVBY BU-
COKMX TeMnepaTtyp, Hanpuknag CKNAHKN Ta YallKun.

5 NPUCKOPEHA 30’
Mporpama npusHayeHa 1A NOJIOBMHHOMO 3aBaHTaXeHHA abo 3/erka
3abpyaHeHoro nocyay 6e3 nprcoxLumnx 3anunwkKis ixi. bes etany cywwiHHs.

6 HAOOBPAHIY!

MigxoanTb Ana poboTn Npunagy B HiYHWI Yac. 3abesneuye onTyManbHy
ePEeKTUBHICTb YMLLEHHA Ta CYLUiHHA 3@ HAVHWXKYOTrO PiBHA LLYMY.

7 CAHITAPHA OBPOBKA

[nanocyny cepeaHboro abo BUCOKOro PiBHSA 3a6pyAHEHOCTI 3 A0AATKOBUM
aHTnbaKTepiaNbHUM ononickyBaHHAM. Moxe 6yTn 3acTocoBaHa AnA
BUKOHAHHA TEXHIYHOrO 06C/yroByBaHHSA NOCYAOMUIAHOT MaLLVIHW.

8 3AMOYYBAHHA

BukopuctoByinTe gna 3amouyBaHHA MOCyRy, AKUIA MNaHyeETe MOMUTU
nisHiwe. Y Wit nporpami He BUKOPUCTOBYBATVMETbCA MUOYMIA 3aci6.

9 CAMOOYULLEHHA

Mporpamy, Npu3HaueHy AnA TeXHIYHOro o6CyroByBaHHA MOCYAOMUIAHOT
MaLLVHW, HeobXifHO BWKOHYBaTW, NULLIE KOMM MOCYAOMUMHA MaluuHa
MOPOMHSA, 3 BUKOPUCTaHHAM CreLliafibHUX MUKOUNX 3aCO6iB, MPU3HAUYEHNX
ANA 06CnyroBy-BaHHA NOCYAOMUIAHOT MaLLIVHW.

MpumiTkn:
3BepHiTb yBary, Wo uukn [llpuckopeHa 30’ Npu3HayYeHUn OnA MUTTA
nocyay 3 HesHauYHVMU 3a6pyAHEHHAMN.

Hotpoint :
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onuil TA ®YHKUII

ONUIT moxkHa BUGpaTK, HAaTUCHYBLLM BiANOBIAHY KHOMKY (Aus. «[TAHE/Tb KEPYBAHHA ».)

AKwo onuia € HecymicHolo 3 o6paHolo nporpamoto (0us. «TABJIVLIIO [TIPOIPAM»), BignoBigHwWIA cBiTNOAioAHVIA iHANKaTOP
WBKAKO 6nMHe 3 pasu i NponyHae 3ByKOBUI curdan. Onuito He 6yAe aKTUBOBaHO.

J
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onuifa 3D-30HA MUTTA «3D ZONE WASH»

Onuia npaytoe nuwe 3 O4HUM KOLIMKOM 3a pa3. 30Kpema,

MW PeKOMEeHAYEMO BMKOPUCTOBYBATK ii Mif Yac 3millaHumin
Ta IHTeHCMBHaA UMKNY — 3aBAAKW JOAATKOBUM BOAAHUM :
cTpymeHam 3D, Aki BuxoaaTb 3 AHa Kamepu, onuia «3D-30HA
MWUTTA» fo3sonse 3aowanKysatu eHeprito abo 36inbwmnTn

epeKTUBHICTb MUTTS Y MOCY[OMUIHIN MaLUVHI:

« 3D-30HA MUTTA + 3MILLAHUI LINKN: no3Bonse 3HU3NTU

eHeprocrnoxneaHHaA (0o 40%).

« 3D-30HA MUTTA + IHTEHCUBHA UWKJI: nigBuwye :
epeKTMBHICTb MUTTA (o 40%). lgpeanbHo nigxoanTb AnA
nyxe 3abpyAHeHOro nocyfy 3millaHoro TUMy, Hanpuknag, :
KacTpynb i COTEMHMKIB, NOCYAY 3 3aCOX/IMMM 3aNMLLKaMM DXKi
ab0 nocypy, AKNIA BaXHO YNCTUTY (TepTKa, NofpibHIoBaY ANA

oBouiB, 6pyaHe cTonoBe Npunagaaa).
LLlo6 akTuByBaTL Onuito:
1. Bnbepitb cymicHWI LMKN (HOpManbHUiA abo IHTEHCUBHUIA).

2. 3a3aMOBYYBaHHAM Ha AMCNNel CBITATbCA 3HAYKM BCiX TOTKIB:
HaTucKarTe Ha KHonKy «ZONE WASH», noku He 3acBiTnTbCA !

iHAMKaTOp NOTPIGHOT KOP3MHM:
Ha pucnnei Bigobpasutbes (TiNbKM HUXKHIN KOLVIK)

Ha nrcnnei Bigo6pa3utbes (TiNbKy BEPXHIl KOWKK)

Ha gucnnei BipobpasnTbca (TinbKy BigAiNneHHs Ans CTONOBUX

npubopis)

Ha grcnnei Bino6pasnTbes (onuito feakTmBoBaHo i npunag 6yae

MUTK nocyn 'y BCiX KOLUMKaXx).

He 3abyBaiiTe, Wo NoTpi6HO 3aBaHTaXKyBaTu TiNbKM :
BEPXHill YN HVKHil KOWWNK Ta 3MeHLWYyBaTu KiflbKiCTb :

Muovoro 3aco6y, BianosigHo.

AKLO BepXHiil KOWNK 3HATUIA, foAaBaliTe MUIOYMIA 3aci6
6e3nocepefHbO y 6a4oK, a He B A03aTOp ANA MUIOYOTO :

3aco0y.

3ATPUMKA

MoMeHT 3anycKy nporpamm Mmoxke 6yTu BifKIaAeHo Ha nepiog, :

Mix 1112 roguHamu.

1. HatucHitb kHonky 3ATPVMKA: Ha gucnnei 3'aBuTbcA :
BiAMNOBIAHNI cMBON «hy. TPU KOXHOMY HAaTUCHEHH| KHOMKM
6ypne 36inbwyBatnca vac (1 r, 2 r., i T4. 4O MaKc. 12 1) Ao :

noYyaTKy BUKOHaHHA o6paHoro LMKy MAUTTA.

2. O6epiTb NMporpamy MUTTA, HaAaTUCHITb KHOI‘IKyé
«CTAPT/TTAY3A» i 3akpuiiTe ABepLATa NPOTATOM 4 CeKYHA: :

TanmMep NoYHe 3BOPOTHUI BiAJiK.

3. Konu mMuHe BCTaHOBAEHWI Yac, iHAuKaTopHa namna «h» :

BUMKHETbCA, | MOYHETLCA BUKOHAHHA LUKy MAUTTA.

o6 HanawTyBaT Yac 3aTpUMKKM i 06paTn Ginbll KOPOTKUI
nepioa yacy, HaTUCHITb KHonKy «3ATPUMKA». [ina woro :
CKaCyBaHHA HATUCHITb KHOMKY KifbKa pasis, MOKMN He 3racHe :

iHAMKauia obpaHoi 3aTpUMKM 3anycky «h».

QOyHKLiI0 3aTPUMKIN He MOXXHa BCTAaHOBUTU, KONN BXe :

po3no4yaTto ynkn mnuTTA.

IHBEPTOP «INVERTER»

|

=2\ KOPOTKUIM YAC

Liio onuito MOXHa BUKOPUCTOBYBATW AIA 3MEHIUEHHA
TPUBANIOCTi BUKOHAHHA OCHOBHUX MPOrpam 3i 36epexkeHHsMm
NPOAYKTUBHOCTI MUTTA Ta CYLUIHHA.

Micns BU6OPY NPOrpamm HaTUCHiTb KHomKy «KOPOTKMIA YAC», npu
LibOMY 3aCBiTUTbCA iHAMKATOpHa namna. LLlob geakTnByBaTh
Onuito, HATUCHITb L0 KHOMKY 3HOBY.

EKCTPA APAU

[OnAa noninweHHA cywWwiHHA nocyay, nicna Bubopy nporpamu
HaTUCHITb kKHOMKy «EKCTPA [PA/», npy uboMy 3acBiTUTbCA
iHOMKaTopHa namna.

binbl BMcoKa Temnepatypa nif Yac OCTaHHbOrO NMOOCKAaHHA
i po3wmpeHoi ¢pasu CyLiHHA AO3BOANTb NMOMIMNWNTA CYLIiHHA.
LUlo6 peakTnByBaTV OMUit0, HATUCHITb L0 KHOMKY 3HOBY.
BukopuctanHa onuii «<kEKCTPA OPAW» npussoautb Ao
NOAOBXEHHA LMKy MUTTA.

TABJIETKA (Tab)

Lle napameTp A03BONAE ONTUMI3YBaTU MPOAYKTUBHICTL MPOorpamm
BiZNOBIAHO A0 TUMY BUKOPVICTOBYBAHOMO MIIOYOTO 3aCO0y.
HatucHito i yTpumynte kHonky «CTAPT/MAY3A» npoTtarom
3 cekyHA (yBIMKHETbCA BIiOMOBIAHUA CUMMBOS), AKLWO BU
BUKOPWCTOBY€ETE KOMOIHOBaHI MUtoyi 3acobu y popmi TabneTok
(ononickyBau, cinb i Mutounia 3acié B 1 Tabneti).

Mpwn BUKopucTaHHi NopolLuKy abo piakoro Mmmuioyoro 3acoéy
Lio onuilo cnig BigknovaTu.

IHAWKATOP POBOYOI'0O PEXKUMY

CBiueHHA CBiTNOAIOAHOrO IHAMKATOPA, WO BifOMBAETLCA Bif

nignory, BKasye Ha Te, WO NOCyAOMMNHA MalLMHa NpaLioe.

Mo>kHa 06paTy OAMH i3 HACTYMHUX POBOUNX PEXKMMIB:

a) OyHKLUilo BigKNOYEHO.

b) CBiTNO roputb NPOTAromM AeKiNnbKOX CEeKYHA, Konu
NMOUYMNHAETLCA LMK, He FOPUTb MNif YaC BUKOHAHHA UMKAY i
6nvmac y KiHui umkny.

¢) CBiTno ropnTb MOCTIMHO NifJ YaC BUKOHaHHA LMKy i 6numae
y KiHUi L4nKny (pexxnm 3a 3amoBYyBaHHAM).

AKLWO BCTaHOBNEHO BifKNageHWi 3anyck, CBiTNo roputb abo

NPOTAroM MepLunx KifbKox cekyHa, abo nocTinHo nig vyac

3BOPOTHOTO BifiKy, Y 3a/1€XKHOCTI Bifj TOro, AKNIN pexxnm 6yno

BCTaHoOBeHO: b) abo ).

CBiTNO 3racae nNpu KOXHOMy BifKpuBaHHI Aepust. LLlo6 obpatn

6a>KaHW PeXXM, YBIMKHITb MaLLVHY, HATUCHITb Ta Y TPUMYITE KHOMKY

«P», NOKW Ha gucnnei He 3'ABUTLCA OfHA 3 TPLOX NiTep, HaTUCKawTe

KHOMKY «P», MOKM He 3'ABUTLCA NliTepa 6axkaHOro PeXxxumy, HaTUCHITb

Ta YTPUMyITe KHOTKY «P», W06 NigTBepanTY BMGIp.

Hotboint

ARISTON



3ABAHTAXKEHHA KOLWUKIB

BIAAINEHHA ANA CTONTOBUX NMPUBOPIB

TpeTinn KoWnK nepenbayeHo Ana
PO3MiLLEHHA CTONOBMX NPUOOPIB.
Po3miuyiite ctonosi npubopu, Ak
MoKa3aHo Ha ManioHKy.

Po3ginbHe po3TallyBaHHA CTONOBMX
npubopis nonerwwye ix 36upaHHA nicna

MUTTA Ta CyIJJiHHﬂ.

Hoxi Ta iHwWi cronoBi npn6opu 3
rocTpumm Kpasamm Heo6xigHo Knactu
nesamm fJOHM3Y.

BEPXHIV KOLLIUK

3aBaHTaXKynTe CIOAN NErkni i KpUXKNN
@@ NOCYA: CKNAHKY, YaLKu, 6noaua, HU3bKi
canatHuui.

2
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BepxHiln KownK Ma€e BigKnaHi onopw, Aki
= MO>Ha BCTaHOBNIOBATU Y BepTUKanbHe
NOJNIOXKEHHA NPY PO3MiLLEHHI YalHnX/
JecepTHUX 6ntoaelb abo y HUXKHE
NONOXEeHHSA AN1A 3aBaHTa)KeHHA MUCOK i
KOHTEMHEPIB ANA Xap4yOBUX NPOAYKTIB.

P

~

(npuknad 3asaHmMakeHHs /15 8ePXHbLO2O KOWUKA)

PETYJIIOBAHHA BUCOTU BEPXHbOIO KOLLUMKA
BucoTy BepxHbOro KolumKa MOXHa perynoBaTtu:
BEPXHE MONOXEHHA [O3BOJIAE PO3MiLLyBaTh

Y HUXKHbOMY KOLMKY 06’'eMHMIA nocyp, a
BCTaHOBJIEHHA BiNbLIOCTI BiAKMAHUX Onop y
HUXHbOMY MONOXEHHI [JO3BONAE BUBIIbHUTY
6inblue micua 3Bepxy i YHUKHYTUN 3iTKHEHHA 3
NOCYAOM, 3aBaHTAXKEHNM Y HVMHI KOLLMK.

BepxHil KOWWK OCHalLeHO perynatopom
BUCOTY BEPXHbOTO KOLUIMKA (4VB. MasIlOHOK),
He HaTMCKAUM Ha BaXkeni NigHiMITb Noro,
NPOCTO TPMMatouu 3a 6iYHi CTOPOHU, NOKM
KOLUVIK HE OMUHUTBCA Y BEPXHbOMY MOJIOKEHHI.

[InA NnoBepHEeHHA y HUXXHE NOSTIOXEHHA HAaTUCHITb Ha Baxkeni A Ha
GiUHNX CTOPOHAX KOLUMNKA i MEPEMICTITb NOro BHU3.

HacTifiHO peKomeHAYy€EMO He BUKOHYBaTI perynioBaHHA BUCOTU
KOLUMKa, KON Y HbOMY 3HaXOA4UTbCA NOCYA,.

HIKOJIU He nigHimaiiTe Ta He onycKaliTe TiIbKN OAHY 3i CTOPiH
KolnKa.

CKJIAAAHI NMNOJINYKHA 3 PETYTIOEMUM NOJIOKEHHAM

BiuHi cknagaHi NONNMYKM MOXHa CKnacTu =

abo posknact, wWob6 OonNTUMI3yBaTK

po3TaLllyBaHHA NOCYAy Ha peLUiTLi.

Kenuxm MoXKHa HagiiHO BCTaHOBUTK

Ha CKNMafaHuX MOMMNYKax, BCTaBMBLUN

HiXKKY KOMHOrO Kenvixa y BifnoBigHWUin

nas.

3anexHo Bia moaeni:

+ WO6 po3KIacTM MOMNYKKM, HEOOXiOHO
MOCYHyTW iX Bropy i moBepHyT/ abo
BUTAITU 3 3aCyBOK | MOTATHY TN BHI3.

+ WO6 CKMaCcTU MONMYKYK, HeobXigHO

MoBepHyTM iX i MOCYHYTW BHM3 abO MOTArHYTV Bropy i MpUKpINuUTL

NOoNnN4YKM [0 3aCyBOK.

. HUXKHIN KOLWKUK

MUTTA | O3BONAE NiABUWNTN ePEKTUBHICTD !

: 3D-KOMMOHEHTU 30HUN MUTTA
: Onuin 3Dy 30Hi MUTTA Nepefbayae

| 3aCTOCYBaHHA [OAATKOBYX BOAAHINX

: CTPYMEHIB, AIKi BUXOAATb 3 H/KHbBOI | BEPXHBOI
© YaCTUH NOCYAOMUIHOI MaLLVHM (NO3HaYeH

: MOMapaHyYeBUM KOJIbOPOM), 06 GinbLu

© IHTEHCVBHO BUMMBATV CUNbHI 3a6pyIHEHHS

© 3aBAAKU GINbLIOMY OXOMNEHHIO Nocyay

. Bogjot0. [PVKNa;: 3aBaHTaXTe KacTpyni

© i rOPLUMKYM, NOBEPHYBLUM iX A0 HVXKHIX

© 3D-KOMMOHEHTIB 30HM MUTTA | aKTUByMTE

. onuyjto «3D-30HA MUTTS» Ha naHeni.

Mpri3HaveHNin ANAa KacTpysb, KPULLIOK,
Tapinok, canaTH1Lb, CTONOBMX NPUOOPIB i
T.4. Benuki Tapinku i Kprwwky MaoTb 6yTi
ifeanbHo po3milleHi 3 60KiB, Wo6 BOHU He
3aBaXkanu pob6oTi po3bpu3KyBaya.

HWXHi KOoWWK Mae BigKnaHi onopu,

AKi MOXHa BMKOPUCTOBYBATU

Y BEPTUKaSIbHOMY MONOXKeEHHi

Npw po3MilLieHHi Tapifiok abo y
rOPU30HTaNbHOMY (HUXHbOMY) MONOXEHHI
[J1A 3aBaHTaXEHHA KacTpy/b | canaTHULib.

. (NpuKIad 3a8aHMAXeHHA O71A HUXHBO20 KOWUKA)

© HVXHil KoK Mae MICTKY 30HY A, Lo ABNA€E coboto crevianbHy

© BUCYBHY NiACTaBKY Y ii 33/jHill YaCTUHI, AKY MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM
© ANA NiATPYMaHHA CKOBOPIZOK 3 pyykamu abo NMCTIB AN BUMIUKM Y

. BepTVKabHOMY MOJIOXeHHI, 3aBAAKM YOMY BOHY 3aiiMaloTb MeHLIe

¢ MicuA.

[na il BUKOPMCTaHHA NPOCTO Bi3bMiTbCA 3@ KONIbOPOBY PYKOATKY i

* MOTArHITbL ii Bropy B, ogHouacHo nosepTatoum Bnepeg. MigcraBku

. MOYTb KOB3aTVl BNPABO i BIBO ANA BUKOHAHHA PErynioBaHHs

. BiANoOBigHO A0 PO3Mipy nocyay.

Hotpoint :

ARISTON



I.I.I,OD,EHHE BUKOPUCTAHHA

. MEPEBIPKA NIAKIOYEHHA BOAN
MepekoHawTecs, Wo NocyaoMmUiAHa MaLUMHa NigKNoYeHa fo
BOJOMNPOBOAY i O KpaH BigKPUTUI.

2. YBIMKHEHHA NOCYAOMUWAHOI MALLUUHN
Bigkpuinte aBepudATa i HaTUCHITL KHONKY «YBIMKH./BUMKH.».

3. BABAHTAXKEHHA KOLWUKIB (dus. «<3ABAHTAXKEHHA KOLLIVIKIB»)
4. HANOBHEHHA JO3ATOPA MANIOYOIO 3ACOBY

5. BUBIP MPOrPAMU | HANNALUTYBAHHA LUKNY
O6epiTb HanbiNbLL NiaXoAALLY NporpamMy BiANOBIAHO A0 TNy
nocygy i CTyneHto noro 3abpygHeHHs (0us. «OMUC [TPOTPAMD),
HaTMCKaum KHomnky P.
BubepiTb noTpi6Hi onuji (dus. «OMLII TA QYHKLI).

6. MNYCK
3anycTiTb UMKA MUTTA, HaTUCHYBLIK KHOMKY «CTAPT/MAY3A»
(cBiTUTBCA iHAMKATOP) | 3aKPMBLUM ABepLiATa NPOTArOM 4 ceK.
Mig vac 3anycky nporpamu NPoslyHa€ OANH 3BYKOBUIN CUTHAN.
AKLO He 3aKpUTY iBepLATa NPOTATOM 4 CeKyH[, MPOJTyHa€E CUrHan
nonepexxeHHsA. B Takomy pasi BigkpuiTe AsepudATa, HaTUCHITb
kHonky «CTAPT/MAY3A» i 3HOBY 3akpuiiTe fBepLATa NPOTArOM 4 Cek.

7. 3ABEPLUEHHA UUKNY MUTTA
Mig yac 3aBepLUEHHA LUKAY MUTTA NyHAOTb 3BYKOBI CUrHanu Ta
6MMaE YNCNO LMKy MUTTA Ha Aucnnel. Bigkpuiite aBepuATa
i BUMKHITb Mpunag, HaTncHyBLIM KHonky «YBIMKH./BUMKH.».
3ayeKaiTe Kinbka XBUINH Nepeg TUM, AK BUTATHY TV Nocyg, Wob
YHUKHYTW OMiKiB. PO3BaHTa)Te KOLMKM, NOYNHAIOUN 3 HUXKHBOTO.

- Yepes neBHMii TpMBanuii nepioa NPocToio MallHa aBTOMaTMYHO

. BUMUKAETbCA , W06 MiHiMi3yBaTV CNOXKIMBaHHA eNleKTpoeHeprii.

. AKWo nocys HesHauHO 3a6pyAHeHNIT a6o AKLLO iOro NpoMmMBany

' BOAOIO NepepA TUM, AK NOK/acT A0 NOCYAOMUIAHOT MaLUNHW, Chif,

* BiANOBIAHO 3MEHLUNTI BUKOPNCTOBYBaHY KiNlbKiCTb M1IO4Oro 3aco6y.

: 3MIHA AlK040I MPOrPAMU

. Y pasi HeBipHOro BMGOPY NMPOrpamm MoXHa 3MiHUTK Ti 3a YMOBMU, LLO
BUKOHAHHA MNPOrpamu TifIbKU pO3noyanoca: BigUnHiTb ABEpPLAT],

' HaTUCHITb i yTpumynTe KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.», mawimnHa

. BUMKHETbCA. 3HOBY YBIMKHITb MaLLMHY 32 AOMOMOrO KHOMKM
«YBIMKH./BUMKH.» i 06epiTb HOBUI LMK MUTTA Ta Byab-AKi 6arkaHi
© Onuii; 3anycTiTb UMKA, HaTUCHYBLWW KHOMNKY «CTAPT/IMAY3A»

* i 3aUMHMBLLN ABepLATa MPOTAroMm 4 cek.

: NOAABAHHA nocyay

. He BumuKatoum mawuvny, Bigkpuiite gsepusTa (iHgukatop
«CTAPT/MAY3A» nounHae 6numaty) (octepiraitecs FAPAYOI napu!)
: i BCTaHOBITb NOCYA BCepeAnHY NOCYAOMUMHOT MalINHW. HaTUCHITL
 kKHonKy «CTAPT/MAY3A» i 3akpuiiTe gBepuATa NPOTArOM 4 CeKyHf,

: BUKOHaHHS LUKy NPOLOBXUTHCA 3 TOFO MOMEHTY, Ha AKOMY BiH 6yB

. nepepBaHuil.

- HEMEPEABAYEHI BUMKHEHHA

© AKWo nif yac UMKy MUTTA BiguMHeHi aBepLUATa abo AKLLO CTaHeTbCA

: BiKJTIOUEHHSA XKUBNEHHSA, BUKOHAHHA LMKy 3ynuHnUTbCA. LLlo6

: MPOJOBXUTN BUKOHAHHS LMKy 3 TOTO MOMEHTY, Ha AKOMY BiH 6yB

| nepepBaHuii, HaTUCHITL KHonKy «CTAPT/MAY3A i 3akpuiiTe BepLATa
! NPOTArom 4 cek.

MOPAAW | PEKOMEHAALLII

NOPAOU

lNepep 3aBaHTaKeHHAM KOLUVKIB BUAANITb 3 NOCYAY YCi 3aULLKM iXKi Ta

NMPOTOYHOI BOAOIO.

Po3TaLuoByiTe NocyA TakMM YMHOM, LWO6 BiH MiLHO YTPUMYyBaBCA Ha MicLi
i He Mir NepeKNHYTUCH; | PO3TaLLOBYTE KOHTEHEPM TaK/M YMHOM, o6

OTBOpPY ByNii 3HU3Y, a YBIrHYTI/OMyKAi YaCTVHI HaXWeHi, AnA Toro, WwWob Boaa | LL{06 AOCAITY MaKCAMANBHOT €PEKTUBHOCT] NOCYAOMMIAHOH MALIMHI,

noTpannAnaa Ha BCi NOBEPXHI i BifIbHO CTikana.

MonepemKeHHA: KPULLKKM, PYyYKM, NiAAOHM i CKOBOPIAKN 3 pyyKamn He

NOBVHHI NepeLKoKaTy 06epTaHHIO PO3NUMIOBaYiB.

Knagitb 6yab-aKi ApiGHi npeameT y KOLUMK A CToNoBUX npubopis. [yxe
3abpygHeHWI nocyy i CKOBOPIAKM HEOOXiAHO PO3MILLYBaTU Y HUXHBOMY

KOLUMKY, TOMY IO Y Uil YaCTUHI MallMHW BOAAHI CTPYMEHI CUAbHILLI,
3aBAAKM YOMY JOCAra€TbCA BULLA NPOAYKTUBHICTb MUATTA.

MicnA 3aBaHTaXKeHHA NOCyAy y Npunaj NepeKoHaiiTecs, o posnulioBaui

MOXYTb BifIbHO 0bepTaTnCA.

HEHPI/IAATHI/II/I nocyg
[epes’saHunin nocyx i ctonosi npmbopu.

« TOHKU [EKOPATVBHUN  CKNAHUN nocyn,
NMPUKMAQHOrO MUCTELTBA Ta aHTUKBAPHWIA MocyA.
HeCTilKe.

+  YacTvHM 3 cuHTETMYHOrO MaTepiany, AKi He BUTPUMYIOTb [il0 BUCOKUX : . .
¢« [lonepepHe ononickyBaHHA NpeAMETiB NOCyAy BPyUHY NPr3BOANTDb 10

Temneparyp.
«  MigHun i onos'aHMI nocya.
« TMocyn, 3a6pyaHeHMIA 301010, BOCKOM, MacTWIOM ab0 YOPHTOM.

0EeKiNbKOX UNKIIB MUTTS.

I'IOI.I.IKOLI,)KEHHFI CKNAInocyay

NOCYAOMUIHIN MaLLWHI.
+  BukopucTtoByiiTe fenikaTHUI MUY 3aci6, WO NiaXoAnTb A1 nocyay

« ButAranTe cknAaHUA NocyA i CTONOBI NpWnaan 3 NOCYAOMUAHOI MaLIVHN

Bigpasy NicnA 3aKiHYeHHA LMKy MATTA.

BUPOOU [eKopaTVBHO- :
Ix o03p06neHHa :

: PEKOMEHOALII LLOAO 3AOLAMKEHHA
: ENEKTPOEHEPTII

OUUCTITb CKNAHI NoBepxHi. He NoTpi6HO NnpomuBaTH ix 3a3ganerigb nig : .

AKLLO NobyTOBa NOCYAOMMIHA MALLIHA BUKOPUCTOBYETLCA BifMOBIAHO
[0 iHCTPYKLi BUPOOHVKa, Ha MUTTS NOCYAY B NOCYAOMUIIHIIA
MaLUVHi 3a3BuYaii BUTpavaetbca MEHLUE EHEPTII Ta Boaun, Hix
npv py4HOMY MUTTi NOCyAYy.

PeKOMEeHAYETbCA PO3MNOUYMHATY LK/ MUTTA NicNA NOBHOro
3aBaHTaXKeHHA NOCYAOMUITHOI MaLLVHW. 3aBaHTaXXeHHA NOOYTOBOI
NoCyoOMUNHOI MALUMHW A0 3a3HaUY€HOT BUPOOHUKOM KiflbKOCTi,
CnpuvATMMe eKoHOMIT eHepriil Ta Boaw. IHGopmaLito Npo npasusibHe
3aBaHTaXeHHA CTONIOBOro MOCYly MOXKHa 3HaTX B PO3Aini
«3ABAHTAMEHHA KOLLWKIB».

Y pasi 4aCTKOBOrO 3aBaHTaXeHHA PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU
cnevjianbHi onuii MUTTA, AKLLO BOHU JOCTYMHI (MonoBrHa
3aBaHTaXKeHHs/30Ha MUTTA/MynbTU30Ha), 3aNOBHEHHS NvLLe 06paHKX
KOLLWMKiB. HenpaBunbHe 3aBaHTaXeHHA abo HaMipHe 3aBaHTaKeHHsA
NOCyLOMUINHOT MaLLMHN MOXe NPU3BECTU O 36iNbLUEHHSA
BMKOPWCTaHHA pecypciB (Takyx AK BOJA, EHEPriA Ta Yac, a TaKOX
NiABULLEHHA PiBHA LUYMy), 3HVU3MBLUW NP LibOMY NPOAYKTUBHICTb
OUMLLEHHSA Ta CYLiHHA.

36inblUEHHA CNOXMBaHHA BOAM Ta eHeprlTi He peKOMeHOY€EeTbCA.

' TIMNEHA

Konbopu cknAaHoro 03806neHHsA i antoMiHiEBUX/CPiOHNX feTanein MoXyTb :

3MiHIOBaTUCA | 3HMKATK B NpoLeci MuTTA. [leaki Tunn ckna (Hanpuknag, : LLIo6 yHMKHY TV BUHVKHEHHA 3anaxy i ocagy, AKNiA MoXe HaKonndyBaTcA y

KPULITaNeBmii NOCys) MOXyTb TaKOX CTaTW Henpo3opumu nicns | NOCYAOMMIAHINA MALVHI, WOHAMMEHLIE OAVH pa3 Ha MicALb HeobXxigHO
‘ 3amycKaTun BUCOKOTemnepaTypHy nporpamy. LLlo6 ounctutn npunag,
: BMKOPUCTaNTe YaiiHy JIOXKKY MMUIOYOTro 3acoby i 3anycTiTb umKkn 6e3

| 3aBaHTAXEHHSA MOCyay.
BuKopuCTOBYIATe TiNbKIN Takuil CKNAHWIA | dappoposuit nocys, AKM

3rigHo pEKOMeHAaLlII/I 1oro BI/IpO6Hl/IKa MOXHa 06e3MeyHo MUTK y
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aornan 1 TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

OYMLLEHHA BY3Q1A OUIbTPY

¢inbTpiB i W06 BMKOpUCTaHa BOAA MOFa BiflbHO BUTIKATK.

BUKOPWCTaHHA NOCYAOMWIHOI MaLUMHM i3 3acMiYeHUMU GinbTpamm :
abo CTOPOHHIMM npeameTamy BcepeauHi cuctemn dinbTpadii a6o :
npucTpoto, :
3HWKEHHS AKOCTI MUTTH, WYMHOI po6oTy npunagy abo 36inblieHHs :

po36pK3KyBayiB MOXe NPU3BECTU [0 HECnpPaBHOCTI

BUKOPWCTOBYBAHWX Pecypcis.

By3on ¢inbTpa cknagaeTbca 3 Tpbox GiNbTPIB, AKI 3aTPUMYOTb 3aULLKN
i 3 nNpommBHOI BoAM i 3abe3neuyloTb peumpKynaulilo Boau: AnAa :

Hal6inbL epeKTUBHOIrO MUTTA CJTif PErYNAPHO OUULLYBATH iX.

MocypomuiiHy mMallHY He MOXKHa BMKOpUCTOBYyBaTh 6e3 ¢inbrpis

a60 3 He3aKpinneHum $inbTpom.

He pigwe opHoro pasy Ha MicAup abo mnicns KoxHux 30 UMKAIB :
nepesipAnTe 610K GiNbTPa i NPU HEOOXIAHOCTI PeTeNbHO OuULLyiTe :
Oro nif NPOTOYHOK BOAOK, BMKOPUCTOBYIOUM HeMeTaneBy LWiTKY i :

OOTPUMYHOUYMCb HaBeAEHNX HMXKYe IHCTPYKLin:

1. MoBepHiTb uUAIHAPUYHKI GINbTP Ay HaNPAMKY MPOTU FTOAUHHUKOBOI
. LLlo6 3HATW BEPXHIli pO3NKtoBay, MOBEPHITb NNacTNKOBE 6110KyBanbHe
KinbLe 3a rOAUHHMKOBOW CTPiNKow. BepxHii po3bpuskysau cnig
: pO3TallOBYBaTW TakUM YMHOM, LWOO CTOPOHA 3 BENMKOK KiNbKiCTiO

. . . : oTBOpIB Oyna cnpsAmMoBaHa Bropy.
4. Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX MpefMeTiB (TakuxX fK yNamKu CKna, :

Papdopy, KicTok, HaciHHA ¢pyKTiB i T.A4.), GyAb nacka, obepexHo :

CTPINKW i BUTATHITb oro (Man. 1).
2. 3HimiTb GinbTp KpuLKK B, nerko HaTucKytoumr Ha 6iuni ctynkm (Marn. 2).
3. BuTarHitb nnactmHyacTuin ¢inbtp 3 Hepxasitoyoi ctani C (Man. 3).

BUAANITb iX.
5. MepesipTe ynosntoBay i BUAANITb YCi 3anuLWKK TXi.

YOPHOIo KOJIbOp

BaXNMBO AnA eHeKTUBHOIO GyHKLiOHYBaHHA MOCYAOMUAHOT MALLVHW.

OYMLLEHHA WNAHIY NOAAYI BOAU

AKWO BOAAHI WNaHrM HOBi abo He BUKOPWCTOBYBANWUCA MPOTArOM
TPUBANOro yvacy, nepep NPWERHaHHAM MyCTiTb MO HWM BoAy, W06
nepeKoHaTNCA, WO BUXOAUTb YncTa Bofa 6e3 6yAb-AKnX [OMILIOK. AKLO :
Len 3anobixHMI 3axia He Oyde BUKOHaHO, Mopavy Boau Moxe 6yTn

3a6510KOBaHoO, yepes wo I'IOC)/,ElOMI/IVIHa MallHa MOe NMoLKoaNTUCA.

HIKOJIW HE :
3HIMAWMTE 3axucHy Haknagky Hacocy UWKAy MUTTA (aeTamb :

. OYULLEHHA PO3BPU3KYBAUIB

PerynapHo ouuwyiite By3on inbTpa, Wo6 He [OMycKaTU 3a6MBaHHA !
: po36pu3KyBauax i 6/0KyBaTV OTBOPW, MPU3HAYeHi ANA PO3MNUEHHS

B okpemux Bunagkax 3anuWKM DKi MOXYTb 3aTBepaiTm Ha

BoAn. ToMy peKoMeHAY€ETbCA Yac Bif Yacy nepeBipATN po36pu3KyBaui i
ouNLLYBaTW iX HEBENIMKOI HEMETaNEeBOIo LUITKOIO.

. HWXHilh po3npucKyBay MOXKHa 3HATW, MOTATHYBLUW OrO Bropy.

: CACTEMA NOM’'AKLUEHHA BOOU
. Mom'aKwyBay
3anobiraloun yTBOPEHHIO HaKWMMy Ha HarpiBayi, WO TaKoXK CrpuUAE
¢ NiABULLEHHIO ePEeKTUBHOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauia ui€i cuctemmn Big6GyBalTbcA Npu BUKOPUCTaHHI
coni, TOMy y pasi CNOpoXXHeHHA €MHICTb ANA cosni Heo6GXigHO
: MONOBHIOBATU.

YacToTa pereHepauii 3aneXunTb Bi BCTAHOBIEHOTO PiBHA XOPCTKOCTI
‘ BOAM - pereHepauina BigbyBaeTbcA oAvH pa3 Ha 6 umkniB EKo, AKLo
BCTAHOBMIEHUI 3-11 pPiBEHb XXOPCTKOCTi BOAMW.

. Mpouec pereHepaLii NOYNHAETLCA Nif YaC 3aKNIOYHOrO MOSIOCKAHHA
. i 3aKiHUy€eTbCA y pasi CyWiHHA, 4O 3aKiHUEHHA LMKAY.

BOAMN  aBTOMATUYHO  3HUXKYE )KOpCTKiCTb Boan,

-« OpHopa3oBa pereHepadia cnoXxuBae: ~3,5 N Bogu;
« 3aimMac oo 5 10AaTKOBUX XBUJIVIH Ha LK,

. . . . . . © « CnoxmBae meHLwe 0,005 KBT rog eHeprii.
Micna ounweHHAa inbTpiB BCTaHOBITL By3on ¢inbTpa Ha Micue Ta :

3aKpiniTb MOro y LbOMY MOMOMXEHHI HaNeXHUM UYMHOM; Le AyKe
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

AKLWO nocyAoMuMIiHa MaLLVIHaA HE MPaLIOE HaNeXXHVM YMHOM, NePeBipTe, UM MOXHa YCYHY T Npo6nemy, BUKOPUCTOBYIOUN HAaCTYMHUIA
CNUCOK. Y pasi BUHUKHEHHSA iHLWIMX NOMUIOK a6o Npob6nem 3BepTanTecs A0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY, KOHTaKTHI AaHi
AIKOrO MO>KHA 3HaWTWN B rapaHTiliHOMY TanoHi. 3anacHi YacTMHM 6yAyTb AOCTYMNHI BNPOAOBXK TepMiHy fio 7 a60 o 10 pokiB, BignoBigHO
[0 KOHKPETHMX HOPMaTUBHUX BUMOT.

MPOBJIEMU | MOXJTBI MPUYUNHUN PILLEHHA

Pesepsyap coni nopoxHiri. (Micna nonoBHeHHA
iHAMKaTOP COMi MOXe 3annLLaTACA YBIMKHEHM
NPOTArOM AeKiNbKOX LIMKNIB MUKN).

& loputs )
iHAMKaTop coni

3anoBHITb KOHTEHep ANnA coni (QOKNaAHiLi BiOMOCTi AMB. Ha CTOP. 2).
HanawTyiiTe piBeHb »opcTKOCTi BOAM (AMB. TabnuLito Ha cTop. 2).

3¢ TopuTb [cnexcep aAna ononickysaya NopoxHiii. (Micna no-
" iHguKaTop NOBHEHHA iHAMKATOP OMoJiCKyBaya MOXe 3anvwatii- |3anoBHiTb KOHTeHep AnA ononickyBaya (AoKnagHiwWi BiAOMOCTi AMB. Ha CTOp. 2).
ononickyBaya | cAl yBIMKHEHVIM NPOTATOM [eKiNIbKOX LIIKIiB MUNKK).

Mpwnag He NigKNOYeHNN [0 PO3ETKMN. BctaBTe wrekep Y PO3eTKY eNeKTPOXUBIIEHHA.

3 MipKyBaHb 6e3neKkn NocyaoMmMiiHa MaLlHa He Oye aBTOMaTUYHO nepe3anyckaTcb
BigkntoueHHna enekTponocTayaHHA. nicnA nogaui XkvBneHHA. Bigkpuinte aBepLATa NOCYAOMUNHOI MALVHK, HAaTUCHITb KHOMKY

Mocyaomnita «CTAPT/IMAY3A» Ta 3aKpuiiTe aBepi NpOTArom 4 CeKyHA,.

MalluHa He [lBepuAaTa MalUNHW He 3aKpWTi. EHepriiHO HaTWUCKyIiTe Ha ABEPLATa, MOKUN He MOUy€ETe 3BYK «KNaLaHHAY.
3anycKaeTbca abo He
pearye Ha KOMaHAW.

Livkn nepeprBa€eTbCa Npu BiAKPUBaHHI ABEPLAT

GiNbiL Hix Ha 4 CeKyHaN. HatucHitb kHonky «CTAPT/TTAY3A» Ta NnpoTArom 4 cekyHp 3a4nHiTb ABepUATa npunagy.

Mpunap He pearye Ha KOMaHAW. BUMKHITb Npunag, HaTncHyBLLK KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.», npubnnsHo yepes XBuanHy
Mo3HaueHHA Ha ancnnei: 9 abo 12 i ceiTnogion YBIMKHITb /010 3HOBY i Mepe3anycTiTb nporpamy. fAKLIO Lie He Aa€ 6axKaHoro pesyrnbTaTy,
YBIMK./BUMK. wewngko 6nmmae Bif'efHalTe Npunag Ha 1 XBUVHY Bif eNeKTPOMepeXKi, a NOTiM 3HOBY NiAKIOYITb.

3 NOCYROMWUAHOT Ma- | LIMKN MUTTA Lie He 3aKiHYeHo. 3aueKariTe, NOKM 3aKIHUNTLCA LMK MUTTA.

LIKHW He BUTIKa€ BOAA. . . y y o

Mo3HaYeHHs Ha 3NUBHWUIA WNAHT BUTHYTUIA. MepeKoHawnTecs, WO 3NMBHWI WAAHT He BUTHYTWIA (Ous. IHCTPYKLIKO 3 YCTAHOBJIEHHS).

Ancnnei: 3 i CBITNO- | Tpy6y 31BHOT cucTeMU 3a6510KOBaHO. QumCTiTb TPY6Y 3/IMBHOT CUCTEMU.

nioa YBIMK./BUMK.

WBMAKO 6IMMaE QinbTp 3aKynopeHnin 3anuiKamm ixi OuucTitb dinbTp (Ous. «OYULLEHHA BY3JIA OIJIBTPY»).
Mocyn pepeHunTs. MpaBunbHo po3Talyiite nocyp (dus. «3SABAHTAXKEHHA KOP3UH>).

. HenpaBunbHO BigMipAHO NOTPIGHY KinbKicTb MUIOYOro 3acoby abo BiH He MigXOANTb
MocypomuitHa [NA BUKOPUCTaHHA y MOCYAOMUIAHMX MaluvHax (ous. «<HAIMOBHEHHA JO3ATOPA MUIIO-

MallnHa NoOPOLXKY€E

HagMIDHYIA LuyM. BUPOGNAETHCA HaaMIpHa KINbKICTb ik, HYOro 3ACObY»). Nepe3anycTiTb NOTOUHWUI LUK, BAMKHYBLUV MOCYAOMUNHY MaLUVHY i

YBIMKHYBLUM 1i 3HOBY. [licnsa uboro Bubepitb HOBY Nporpamy, HaTucHiTb «CTAPT/TIAY3A»
i 3aKpuiTe ABEpLUATa NPOTArom 4 cekyHa. Ha LiboMy eTani He jofaBaiiTe }04HOro
MUIAHOTO 3aco0y.

Mocya 6yno HenpaBMIIbHO PO3MILLEHO. MpaBunbHo posTaluyiite nocys (Ous. «3ABAHTAXXEHHA KOP3VH>»).

P036pu3KyBay He MOXe BiflbHO 06epTaTUCA, oMy
nepeLKOgKae nocya.

MpaBunbHO po3Tawyite nocyg (0us. «3ABAHTAXEHHA KOP3VIH»).

Llmkn MUTTS 3aHaATO M'AKNIA. Br6epitb BignosigHuin umkn MutTa (Ous. «TABJINLIIO [TPOTPAM>).

HenpaBunbHo BigMipaHO NOTPIGHY KiNbKiCTb MUtoYOro 3acoby abo BiH He NiAXOAMUTb 1S BUKO-

Mocya He oumeHo. |BUpo6AAETLCA HaaMipHa KiNbKICTb NiHM. PUCTaHHA Y NOCYAOMMIAHYX MaLLMHax (dus. <HATOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOTO 3ACOBY:).

KpuwwKy BipaineHHA ononickyBaya He 3aKpuTo

HaNEXHIM UNHOM. MNepekoHanTecs, Wo KPULKY fo3aTOpa onoJslickyBaya 3aKpUTO.

®inbTp 3a6pyAHeHNA abo 3a6UTUN. OuuncTitb By3on $inbtpa (dus. «JJOITIAL | TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA»).

BiacyTHa cinb. HanoBHiTb 6auok ana coni (0us. «<HAITOBHEHHA BAYKA /151 COJTI»).
MocypomuinHa Hemae Boaun y cuctemi BogonoctayaHHs abo . . . . .
MalUVMHa He HaBNPaE |3aKpUTII KpaH. MepeBipTe, UM € Hanip y cucTemi BOAOMOCTa4YaHHA abo Un BIAKPUTUI KpaH.
BOZY.

MepeKoHarTecs, WO 3NVBHUIA WNAHT He neperHyTuii (auB. po3ain «BCTAHOBJIEHHS»)

Mo3HaueHHA Ha guc- |BnyckHmiA wnaHr n THYTUIA. ° o X
osHaxe aanc e aHr neperdy 3anporpamyiite NOCyAOMUIHY MALLUHY | nepe3aBaHTaxTe ii.

nnei: H, 6 i ceiTno-

giop YBIMK./BUMK. [3acmiveHa ciTka Ha BNyCKHOMY LNaHry; ii Micna npoBefeHHA NepeBipKM | OUNLLEHHA BUMKHITb | YBIMKHITb MOCYJOMUIHY MaLLINHY
LIBMAKO 6iMMae NOTPIGHO OUNCTUTH. i 3anycTiTb HOBY Nporpamy.
MocypomuiiHa . - . . - L

- 3aHa/ATo HM3bKO PO3TallOBaHWUIA 3NMBHWN WnaHr | MepeBsipTe, 41 BCTAHOBIEHWI Ha NPaBUIbHI BUCOTI KiHeLlb 3NIMBHOTO WaHra (AuB.
MalunHa sakiHye a60 31MBaHHSA B JOMALLHIO KaHanisawiiHy po3ain «BCTAHOBJIEHHS»).MepeBipTe HasABHICTb CdOHa B fOMALLHI KaHasi3auii, mpu
UMKN NEPEAYACHO. | ¢y crapy, HeOobXIiIHOCTI BCTAHOBITb BEHTWSIb BMYCKHOTO MOBITPA.
Mo3HaueHHA Ha guc-
nnei: 15 i citnogion . . . ,
YBIMK./BUMK MosiTpA B BORONPOBOAi MepesipTe nopayy BoAW Ha MpegMeT BUTOKIB abo iHWMX Npobniem, NoB'A3aHNX 3

WBUAKO 6nmae NPOHNKHEHHAM NOBITPA B CUCTEMY.

3 noniTuKol KoMnaHii, HOpMaTUBHOIO AOKYMeHTaLi€lo, iHpopmauieto npo
3aMOBJieHHA 3aNacHUX YaCTUH Ta A0AaTKOBOI iHpopMaLi€lo Npo NPoAYKT MOXKHa
O3HalNoMuUTNCA:

- BigBiganTe Haw Be6-canT docs.hotpoint.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

« Bukopuctante QR-kop

+ A60 3BepHiTbCA A0 HaLOI cNyX6u nicnAnpoga)Horo o6¢cnyroByBaHHA KNi€HTIB (Homep
TenedoHy 3a3HaueHo y rapaHTiHOMY TanoHi). 3BepTaloumnch A0 LEHTPY NiCNANPOAAKHOrO
06CnyroByBaHHsA, NOBIAOMTE KOAM, 3a3HaueHi Ha TabnnyLi 3 NaCNOPTHUMW JaHVMKN BUPOOGY.

IHpopmaLiito Npo Mogenb MOXHa OTPMMaTU, CKOPUCTaBLUMCb BKa3aHUM Ha MapKyBaHHi
eHeproedekTBHOCTI QR-KOLOM. Ha eTuKeTLi TakoX 3a3HaueHn ineHT1dIKaTop Moaeni, AKuia igg?%_oxgggggn?
MOXHa BMKOPWCTOBYBaTW ASIA Nepernagy noptany peectpy 3a agpecoio https://eprel.ec.europa. )
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